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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

>

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf si-
cheren Abstand zum Elektrowerkzeug.

| |
=

Tragen Sie Schutzhandschuhe

@

Das Elektrowerkzeug nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

—
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cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-

zeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

—

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sibelsigen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit dem Hal-
tebiigel, wenn die Gummiummantelungen des Halte-
biigels fehlen oder beschidigt sind. Tauschen Sie den
Haltebiigel gegen einen neuen aus, falls die Gummi-
ummantelungen am Haltebiigel beschadigt sind.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die Fiihrungsplatte beim Sdgen
ohne Haltebiigel immer am Werkstiick anliegt. Das Sa-
geblatt kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
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ren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter

in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-

tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,

_im z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

G Halten Sie das Ladegerit von
Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug
nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

» Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Ste-
cker. Benutzen Sie das Ladegerit
nicht, sofern Sie Schaden fest-

Deutsch |5

stellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegera-
te, Kabel und Stecker erhohen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Kinder und Personen, die auf-
grund ihrer physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind,
dasLadegeratsicherzubedienen,
diirfen dieses Ladegerat nicht oh-
ne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Per-
son benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spie-
len.

» Die Reinigung und Wartung des
Ladegerites durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin
trockenen Raumen.

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung
ﬁ Reaktionsrichtung
Bewegungsrichtung
Einschalten
Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Zubehor

[l

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den hauslichen Gebrauch be-
stimmt. .

Esist bestimmt zum Schneiden von Asten und kann auch fiir
das Sagen von Holz, weichem Metall (z. B. Kupfer) und Gips-
kartonplatten verwendet werden.

Es eignet sich fiir kurvige und gerade Schnitte.

Beachten Sie unbedingt die Sageblatt-Empfehlungen.

Technische Daten
Sibelsdge Keo
Sachnummer 3600H619..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufhubzahl ny min’t 0-1600
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 20
Schnittleistung, max. Durchmesser
- inHolz mm 80
- in Weichmetall mm 7
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,05
Ladegerit
Sachnummer EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004 762
Eingangsspannung v 100 - 240
Ladestrom mA 500
Zulassiger Ladetemperaturbereich “C 0-45
Gewicht entsprechend kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Schutzklasse o]/ 11

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild |hres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Sibelsige Keo
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 10,8
Kapazitat Ah 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5
Anzahl der Akkuzellen 3

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Konformitatserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

bis 19. April 2016: 2006/95/EG, ab 20. April 2016:
2014/35/EU, bis 19. April 2016: 2004/108/EG,

ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieB-
lich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen
tibereinstimmt:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (Akku-Gerét),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akku-Ladegerat).
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-11:

Ségen von Spanplatte: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s2,

Sagen von Holzbalken: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.
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Die technischen Spezifikationen des Elektrowerkzeugs wei-
chen von den Priifkriterien der standardisierten Tests in

EN 60745 ab.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage und Betrieb

Lieferumfang 1 213
Akku laden 2 213
Haltebiigel montieren 3 214
Festen Sitz des Haltebiigels prifen 4 214
Ségeblatt einsetzen/entnehmen 5 215
Festen Sitz des Sageblattes priifen 6 215
Einschalten 7 215
Hubzahl steuern 7 215
Arbeitshinweise 8-9 216 - 217
Wartung und Reinigung 10 217
Zubehor/Ersatzteile auswahlen 11 218

Inbetriebnahme

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in Ihrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate kdnnen auch an 220 V betrieben werden.

» Der Spannungsbereich des Ladegerites liegt zwischen
100-240V. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker in
die Steckdose passt.

—

Deutsch|7

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gartengerat durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet: Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerates in die Steckdo-

se und den Ladestecker in die Buchse an der Riickseite des

Handgriffs (nur eine Anschlussmoglichkeit).

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Ladestecker des Lade-

gerdtes in die Buchse gesteckt wird.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.

Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-

ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-

standig geladen.

Beim Ladevorgang erwarmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wahrend des La-

devorgangs nicht funktioniert.

» Schiitzen Sie das Ladegerét vor Nasse!

Arbeitshinweise

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie das
Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Ausschal-
ters oder am Ein-/Ausschalter und der Einschaltsperre
halten. Beiunbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die Sa-
geblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspénen, ist.

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Siagens
mit einer Hand gut am Handgriff fest.

» Umfassen Sie wihrend des Sagens nicht den Haltebii-
gel, das Sageblatt oder die Liiftungsschlitze.

> Das Sageblatt kann sich wahrend des Sagens stark er-
warmen. Lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es anfas-
sen.

Bosch Power Tools
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8| Deutsch

Séageblatt auswihlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblitter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Verwenden Sie nur die empfohlenen
Sageblatter.

Verwenden Sie fiir das Sdgen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei gedriicktem Ein-/
Ausschalter dauerhaft den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitit

—

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

Dauerlicht griin >35% bearbeitenden Materialien.

Blinklicht griin 15 -35% » Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Blinklicht rot 5_15% Staube konnen sich leicht entziinden.

Dauerlicht rot <5%

Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache Abhilfe

Elektrowerkzeug lauft Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*
nicht Elektrowerkzeug defekt Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Elektrowerkzeugs defekt Kundendienst aufsuchen

Elektrowerkzeug lauft Ein-/Ausschalter defekt
mit Unterbrechungen

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/
Gerdusche

Elektrowerkzeug defekt

Kundendienst aufsuchen

Sagedauer pro Akku-  Sageblattaufnahme muss gereinigt werden

Ladung zu gering

Elektrowerkzeug Richtung Boden halten und zu Sa-
gen beginnen

Sageblatt verschlissen

Ségeblatt auswechseln

Schlechte Sagetechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild 8)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Sageblatt bewegt sich  Akku nahezu entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

langsam hin und her

Ein-/Ausschalter nicht vollstandig gedriickt

Ein-/Ausschalter vollstandig durchdriicken

Uberlastung wihrend des Betriebs

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Griine und rote LED
blinken abwechselnd  temperaturbereichs

Akku-Temperatur auBerhalb des zulassigen Lade-  Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwarmen

in den zuldssigen Temperaturbereich zwischen
0°Cund 45 °C bringen

Rote LED blinkt 1x

Batteriespannung zu gering; Akku leer

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Rote LED blinkt 2x
triebstemperaturbereichs

Akku-Temperatur auerhalb des zulassigen Be-

Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwarmen
in den zuldssigen Temperaturbereich zwischen
-15°Cund +65 °C bringen

Rote LED blinkt 5x
schnell

Uberlastung (Sageblatt eingeklemmt)

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Elektrowerkzeug eingeschaltetan den zu sagenden
Ast heranfiihren

F016181219((1.4.15)
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
stets das Sageblatt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Ségeblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln

funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstérungen fiihren. Ségen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz, tro-

cken und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektrowerk-

zeug ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

2:21 PM

—
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-

maB der europdischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-
hduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie den Ein-/Ausschalter solange, bis der Akku vollstan-

dig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause her-

aus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu

entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie

die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolieren

Sie diese anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitat im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Keep bystanders a safe distance away from the
power tool.

[ ]
1T
Wear protective gloves

Do not use the power tool in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

—

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

F016181219((1.4.15)
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cuttingaccessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Do notuse the tool with the hook without rubber covers
or with damaged rubber covers. If the rubber covers on
the hook are damaged, replace the hook by a new one.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

—

English|11
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» When sawing without the hook, the guideplate must al-
ways face against the workpiece. The saw blade can be-
come wedged and lead to loss of control over the power
tool.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

Protect the power tool against heat, e. g.,
g v . " N " ;
—..| againstcontinuous intense sunlight, fire, wa-
ter, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

Safety Warnings for Battery
Chargers

ﬂ Keep the battery charger

away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery charger increases the risk
of an electric shock.

» Charge the power tool only with
the supplied charger.

Bosch Power Tools
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> Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the bat-
tery charger, cable and plug. If
damageis detected, do not use the
battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have re-
pairs performed only by a quali-
fied technician and only using
original spare parts. Damaged bat-
tery chargers, cables and plugs in-
crease the risk of an electric shock.

» Children or persons that owing to
their physical, sensory or mental
limitations or to their lack of expe-
rience or knowledge, are not capa-
ble of securely operating the
charger, may only use this charger
under supervision or after having
been instructed by a responsible
person. Otherwise, there is danger
of operating errors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This
will ensure that children do not play
with the charger.

» Cleaning and user maintenance of
the battery charger shall not be
made by children without supervi-
sion.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

‘% Wear eye protection.
ﬁ Reaction direction

I Switching On
J Permitted action
>< Prohibited action

Accessories

Only use the battery charger indoors.

Movement direction

o o

Intended Use

This power tool is intended for domestic use.

Itis for cutting branches and can also be used for the sawing
of wood, soft metal such as copper and plaster board.

It is suitable for straight and curved cuts.

The saw blade recommendations must be observed.

Technical Data
Sabre saw Keo
Article number 3600H619..
Rated voltage V= 10.8
Stroke rate at no load ng mint 0-1600
Tool holder SDS
Stroke mm 20
Cutting capacity, max. diameter
- inwood mm 80
- insoft metal mm 7
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.05

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

F016181219((1.4.15)
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Sabre saw Keo

Battery Charger

Article number EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Input voltage \% 100 - 240
Charging current mA 500
Allowable charging temperature
range °C 0-45
Weight according to kg 0.088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.093 (UK)
kg 0.085 (AU)
Protection class [O]/1
Battery Li-lon
Rated voltage V= 10.8
Capacity Ah 1.5
Charging period (battery dis-
charged) h 3.5
Number of battery cells 3

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” complies with all applicable
provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2006/95/EC, from 20 April 2016 on:
2014/35/EU, until 19 April 2016: 2004/108/EC, from

20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/ECincluding their
amendments and is in conformity with the following stand-
ards:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (battery powered product),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (battery charger).

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wit i At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 72 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

—
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Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting board: a, =19 m/s?, K=6.0 m/s?,

Cutting wooden beam: a, =20 m/s2, K= 3.0 m/s2.

The vibration emission level given in thisinformation sheet has
been measured in accordance with a standardised test given
inEN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The technical specifications of the power tool deviate from
the test criteria laid out in the standardised test given in

EN 60745.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery Scope 1 213
Battery Charging 2 213
Mounting the Hook 3 214
Checking if the Hook fits correctly 4 214
Inserting/Replacing the Saw Blade 5 215
Checking if the Blade is connected 6 215
Starting 7 215
Controlling the Stroke Rate 7 215
Working Advice 8-9 216 - 217
Maintenance and Cleaning 10 217
Selecting Accessories/Spare Parts 11 218
Starting

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

Battery Charging

» Do not use other battery chargers. The supplied battery
charger is designed for the Lithium-lon battery in your ma-
chine.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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» The voltage range of the chargeris 100-240 V. Ensure
that the plug matchs the outlet.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery before

using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-ion
battery against deep discharging. When the battery is run down

or discharged, the garden product is shut off by means of a pro-

tective circuit: The garden product no longer operates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Plug the mains plug of the battery charger into a socket outlet

and the charger plug into the socket on the rear side of the

handle, in one way only.
The charging procedure starts as soon as the charger plug of
the battery charger is inserted into the socket.

The battery charge-control indicator indicates the charging

progress. During the charging process, the indicator flashes

green. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

During the charging procedure, the handle of the machine

warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains supply when

not using it for longer periods.

The power tool cannot be used during the charge procedure;

itis not defective when inoperative during the charging proce-

dure.
» Protect the battery charger against moisture!

Working Advice

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, do not hold the tool with
one hand on or around the On/Off switch and lock off.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or

metal shavings.
Troubleshooting
Problem Possible Cause

Power tool fails to op-  Battery discharged

—

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» While sawing, hold the machine firmly with one hand
by the handle.

» While sawing, do not touch the hook, the blade or the
air vents.

» After sawing blade may be hot, please let it cool down
before touching it.

Selecting a Saw Blade
Use only saw blades suitable for the material being worked.

Anoverview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Do not use other blades than
recommended.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator indicates the charge
condition of the battery continuously when the On/Off switch
is pressed.

LED Capacity

Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red <5%

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as
carcinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Corrective Action
Recharge battery; also see “Battery Charging”

erate Power tool defective Contact Service Agent
Internal wiring of power tool damaged Contact Service Agent
Power tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent

intermittently
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Problem Possible Cause Corrective Action
Excessive vibra- Power tool defective Contact Service Agent
tions/noise
Sawing time per bat-  Blade holder area needs cleaning Hold the tool to point to the ground and start to operate
tery chargetoolow gaw blade has worn Change saw blade
Poor sawing technique see “Working Advice” (figure 8)
Battery not fully charged Recharge battery; also see “Battery Charging”
The saw blade is run-  Battery is getting discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
ning slow On/Off switch is not fully pressed Fully press On/Off switch
Overloaded during operation Reduce pressing force of tool against branch
Greenand red LED Battery temperature is out of charging range Increase or reduce the battery temperature to within the
flash alternately specified range between 0 °C and 45 °C
Red LED flashes 1x ~ Battery voltage is too low, battery is empty Recharge battery; also see “Battery Charging”
Red LED flashes 2x ~ Battery temperature is out of operating Increase or reduce the battery temperature to within the
range specified range between -15 °Cand +65 °C
Red LED flashes fast  Overload (jammed blade) Reduce pressing force of tool against branch
5X Operate tool before the blade touches the branch
Maintenance and Service Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
Maintenance, Cleaning and Storage P.0.Box 98
» Before any work on the machine (e. g. maintenance, ﬁmr?ﬁ \g?lz?tr Ir;rk d
changing the tool, etc.) as well as during its transport DO h Ital hoa
and storage, lock the On/Off switch in the off position. Ueg _gm
There is danger of injury when the On/Off switch is unin- U)E(S E;ISIg-IeJ
tentionally actuated.
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
» Always remove the blade before any work on the ma- the collection of a product in need of servicing or repair.
chine. Tel. Service: (0344) 7360109
» For safe and proper working, always keep the machine E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
and ventilation slots clean. treland
Clean the saw blade holder preferably with compressed air or Origo Ltd
a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for 8 : .
; - Unit 23 Magna Drive
this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap- Magna Business Park
plying a suitable lubricant. CitiWest
Heavy contamination of the machine can lead to malfunc- Dublin 24
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of Tel. Service: (01) 4666700
dust from below or overhead. Fax: (01) 4666888
Srt]cl)lzer é:e power tool in a secure, dry place, out of the reach of Australia, New Zealand and Pacific Islands
Do not place other objects on the power tool. Egairrt%zslgh Australia Pty. Ltd.
After-sales Service and Application Service Locked Bag 66
bosch-gard Clayton South VIC 3169
Www.bosch-garden.com Customer Contact Center
Inall correspondence and spare parts order, please always in- Inside Australia:
clude the 10-digit article number given on the type plate of Phone: (01300) 307044
the machine. Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

To remove the battery from the power tool, press the On/Off

switch until the battery is fully discharged. Unscrew the

screws on the housing and remove the housing shell in order

to remove the battery. To prevent a short circuit, disconnect

the connectors on the battery one at a time and then isolate

the poles. Even when fully discharged, the battery still con-

tains a residual capacity, which can be released in case of a

short circuit.

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Gardez une distance de sécurité entre l'outil élec-
troportatif et les personnes se trouvant a proximi-

€.

—+

Portez des gants de protection

CEPL

Ne pas utiliser I'outil électroportatif par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

F016181219((1.4.15)
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Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire ?ous'lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de

Frangais |17

Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de

Bosch Power Tools
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dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec unfil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

» N'utilisez pas l'outil électroportatif avec I'étrier si les
revétements en caoutchouc de I’étrier manquent ou
sont endommagés. Remplacez I'étrier usagé par un
neuf si les revétements en caoutchouc de I’étrier sont
endommageés.

» Garder les mains a distance delazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

2:21 PM

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand Pappareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de guidage repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage sans étrier. La lame de
scie risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte de
contrdle de l'outil électroportatif.

» Une fois 'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» N'utiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement.
Il'y arisque de contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

Protéger l'outil électroportatif de toute source

de chaleur, comme p. ex. 'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a risque
d'explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

F016181219((1.4.15)
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Instructions de sécurité pour char-
geurs

G Ne pas exposer le chargeur a
la pluie ou a 'humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» Ne chargez I'outil électroportatif
qu’avec le chargeur fourni.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque
de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler
le chargeur, lafiche etle cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et
ne le faire réparer que par une
personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Des chargeurs, cables et
fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Le chargeur doit étre utilisé par
des personnes disposant des ca-
pacités physiques adaptées et de
'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. Si tel n’était
pas le cas ou en cas d’utilisation
par des enfants, cette utilisation
ne sera possible que sous la sur-
veillance d’'une personne respon-
sable de la sécurité des utilisa-
teurs ou que ces derniers aient
été instruits quant au maniement
du chargeur. Dans le cas contraire,
un risque de mauvaise utilisation et
de blessures existe.

Frangais |19

» Ne laissez pas les enfants sans
surveillance lors de 'utilisation,
du nettoyage et de ’entretien.
Faites en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyerle chargeur ou effectuer des
travaux d’entretien sans surveil-
lance.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des lunettes de sécurité.
@
2 ; N'utilisez le chargeur que dans des lo-

caux secs.

Direction de réaction

/‘ Direction de déplacement

I Mise en marche

J Action autorisée
>< Interdit

Accessoires

o O

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour une utilisation domes-
tique.

Ilest congu pour couper des branches et peut également étre
utilisé pour le sciage du bois, du métal tendre (par ex. cuivre)
et des plaques de platre.

Il est approprié a réaliser des courbes curvilignes et droites.
Respectez impérativement les recommandations relatives a
lalame de scie.
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Caractéristiques techniques

Scie sabre Keo
N° d’article 3600H619..
Tension nominale V= 10,8
Nombre de courses a vide n, tr/min 0-1600
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 20
Puissance de coupe, diamétre
max.
- dans le bois mm 80
- dans le métal tendre mm 7
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Chargeur
N° d'article EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Tension d’entreé \ 100 - 240
Courant de charge mA 500
Plage de température de charge
admissible °C 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Classe de protection O/l
Batterie Lithium ion
Tension nominale V= 10,8
Capacité Ah 1,5
Temps de chargement
(accu déchargé) h 3,5

Nombre cellules de batteries

rechargeables 3
Respectezimpérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque
signalétique de 'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est conforme
aux termes des directives 2011/65/UE, 2006/95/CE (jus-
qu'au 19 avril 2016), 2014/35/UE (a partir du 20 avril
2016), 2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016),
2014/30/UE (a partir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et
leurs modifications ultérieures ainsi quaux normes suivantes :
EN60745-1, EN 60745-2-11 (outil sans fil),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (chargeur).

—

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 72 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-11 :

Sciage de panneau aggloméré : a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Sciage de poutre en bois : a,=20 m/s2, K=3,0 m/s2.
L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions d’uti-
lisation a été mesurée conformémentalanorme EN 60745 et
peut étre utilisée pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Elle est également appropriée pour une estimation préli-
minaire de la sollicitation vibratoire.

Les caractéristiques techniques de I'outil électroportatif dé-
vient des critéres des tests standardisés de la norme

EN 60745.

L’amplitude d’oscillation représente les utilisations princi-
pales de l'outil électrique. Sil'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, 'amplitude d’oscilla-
tion peut étre différente. Ceci peut augmenter considérable-
ment la sollicitation vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les espaces
de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 213
Chargement de I'accu 2 213
Montage de I'étrier de fixation 3 214
Contrédle dubon positionnement

de la poignée 4 214
Montage/Démontage de la lame

de scie 5 215
Contrdle dubon positionnement

de lalame de scie 6 215
Mise en marche 7 215
Réglage du variateur de vitesse 7 215
Instructions d'utilisation 8-9 216 - 217
Nettoyage et entretien 10 217
Choix des accessoires/piéces

de rechange 11 218

Mise en fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu

» N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
I'appareil estadapté a'accumulateur aions lithium intégré
dans votre appareil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

» La plage de tension du chargeur se situe entre
100-240V. Assurez-vous que la fiche de secteur est
adaptée a la prise de courant.

Note : L'accumulateur fourni avec la machine est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-
cumulateur, chargez ce dernier complétement avant la pre-
miére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accumulateur Lithium-ion est proté-

gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil de jardin est arrété par un dispositif d’arrét
de protection : L'outil de jardin ne travaille plus.

—
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» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Introduisez la fiche du secteur du chargeur dans la prise de

courant et la fiche de charge dans la douille située sur le dos

de la poignée (une seule possibilité de raccordement).

Le processus de charge commence dés que la fiche de charge

du chargeur est introduite dans la douille .

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu in-

dique la progression du processus de charge. Le voyant lumi-

neux clignote vert lors du processus de charge. Sile voyant
lumineux indiquant I'état de charge de I'accu reste constam-
ment allumé vert, c’est que I'accu est complétement chargé.

La poignée de I'outil électroportatif chauffe durant le proces-

sus de charge. Ceci est normal.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pen-

dant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d'utiliser

I'outil électroportatif ; il n’est pas défectueux lorsqu'il ne fonc-

tionne pas pendant le processus de charge.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Instructions d’utilisation

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a tenir
vos mains éloignées de I'interrupteur Marche/Arrét et
ane pas les poser sur 'interrupteur Marche/Arrét et le
dispositif de verrouillage de mise en fonctionnement.
Une activation accidentelle de I'interrupteur Marche/Arrét
présente des risques de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Pendant opération de sciage maintenez bien Poutil
électroportatif en le tenant d’'une main par sa poignée.

» Ne touchez pas I'étrier, la lame de scie ou les ouies de
ventilation pendant Popération de sciage.

» Lalame de scie peut s’échauffer fortement pendant le
sciage. Laissez-la refroidir avant de la toucher.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de cette notice d'utilisation. N'utilisez que les lames
de scie recommandées.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I'état de charge de
Paccu

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est appuyé, le voyant lu-
mineux indique en permanence I'état de charge de 'accu.

LED Capacité
Lumiére verte permanente >35%
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére clignotante rouge 5-15%
Lumiére rouge permanente <5%

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible

L'outil électroportatif Accu déchargé
de fonctionne pas
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peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en as-
sociation avec des additifs pour le traitement du bois (chro-
mate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Reméde

Charger 'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

L’outil électroportatif est défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Mauvais contact au niveau des
connexions de I'outil électroportatif

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil électroportatif Interrupteur Marche/Arrét défectueux
fonctionne par inter-
mittence

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-  Loutil électroportatif est défectueux
cessifs

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de sciage par  Le porte-lame de scie doit étre nettoyé

chargement d’accu

Orienter l'outil électroportatif vers le sol et commencer a
scier

trop basse Lame de scie usée

Remplacer la lame de scie

Mauvaise technique de sciage

voir « Instructions d’utilisation » (figure 8)

La batterie n’est pas complétement
chargée

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

Lalame de scie sedé- L’accumulateur est presque déchargé
place lentement de

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

Favantverslarriére | 'jnterrupteur Marche/Arrét n'a pas été

complétement enfoncé

Bien appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét

Surcharge pendant le fonctionnement

Réduire la pression de I'outil électroportatif exercée contre la
branche

Les LED rouge et La température de 'accumulateur se

verte clignotent 'une  trouve en dehors de la plage de tempé-

apres l'autre rature de charge admissible

Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
de nouveau a l'intérieur de la plage de température admis-
sible entre 0°C et 45°C en le refroidissant ou en le réchauf-
fant

LaLEDrougeclignote Latension de 'accumulateur est trop
1x faible ; I'accu est vide

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

F016181219((1.4.15)
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Probléme Cause possible
LaLEDrougeclignote Latempérature de I'accumulateur se

2x trouve en dehors de la plage de tempé-

rature de fonctionnement admissible

—
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Reméde

Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
de nouveau a l'intérieur de la plage de température admis-
sible entre —-15°C et +65°C en le refroidissant ou en le ré-
chauffant

LaLEDrougeclignote ~Surcharge (lame de scie coincée)
rapidement 5x

Réduire la pression de l'outil électroportatif exercée contre la
branche

Approcher'outil électroportatif mis en marche de labranche
ascier

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez toujours la lame de scie.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a I'aide de I'air compri-

mé ou d'un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de

scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne

sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Rangez 'outil électroportatif dans un endroit sec et sr, et

hors de portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur l'outil électroportatif.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Les accus intégrés ne doivent étre retirés que par une

personne qualifiée et uniquement pour leur mise au re-

but. Loutil électroportatif risque d’étre endommagé lors
de l'ouverture de la coque de boitier.

Pour retirer l'accu de l'outil électroportatif, actionnez I'interrup-

teur Marche / Arrét jusqu’a ce que I'accu soit entierement dé-
chargé. Dévissez les vis du carter et retirez la coque du carter.

Pour éviter un court-circuit, débranchez les connexions de 'ac-

cu séparément, l'une aprés l'autre, et isolez ensuite les poles.
Méme al'état déchargé, l'accu conserve une capacité résiduelle
risquant de produire un courant en cas de court-circuit.
Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-
vant dans le chapitre « Transport ».

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

Advertencia general de peligro.

Cuide que las personas circundantes mantengan
una distancia segura respecto a la herramienta
eléctrica.

Utilice guantes de proteccion

No trabajar con la herramienta eléctrica bajo la
lluvia, ni exponerla a ésta.

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integraiiment.e estas a!dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidnalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber

F016181219((1.4.15)
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consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. E|
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica con el estribo de su-
jecion, si a éste le faltan los revestimientos de goma o
si éstos estuviesen daiados. Cambie el estribo de suje-
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cion por uno nuevo si estuviesen dafados los revesti-
mientos de goma del mismo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar sin el estribo de sujecion, la placa
base asiente permanentemente contra la pieza de tra-
bajo. La hoja de sierra podria engancharse y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mientaeléctrica sin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-

den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contra la

pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-

car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
conel pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

BT Proteja la herramienta eléctrica del calor exce-
sivo como, p. ej., de una exposicion prolongada
al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Exis-

te el riesgo de explosion.

—

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones de seguridad para car-
gadores

ﬂ No exponga el cargador ala
lluvia ni a la humedad. La pe-
netracion de agua en el carga-
dor aumenta el riesgo de elec-
trocucion.

» Cargue la herramienta eléctrica
solamente con el cargador adjun
to al suministro.

» Siempre mantenga limpio el car-
gador. La suciedad puede compor-
tar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cadautilizacion verificar
el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en
caso de detectar algiin desperfec-
to. Jamas intente abrir el carga-
dor por su propia cuenta, y sola-
mente hagalo reparar por
personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Un carga-
dor, cable y enchufe deteriorados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» Los nifios y personas que por sus
condiciones fisicas, sensoriales o
mentales, o por su falta de expe-
riencia o conocimientos no estén
en disposicion de manejar el car-
gador de forma segura, no debe-
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ran utilizar este cargador sin ser
supervisados o instruidos por una
persona responsable. En caso con-
trario existe el riesgo de un manejo
incorrecto y de lesion.

» Vigile a los niios durante la utili-
zacion, la limpieza y el manteni-
miento. Asi se asegura, que los ni-
nos no jueguen con el cargador.

—
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Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para el uso do-
méstico.

Ha sido disefiada para cortar ramas y puede utilizarse tam-
bién para serrar madera, metales blandos (p. ej. cobre) y pla-
cas de pladur.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Es imprescindible tener en cuenta las recomendaciones so-
bre las hojas de sierra.

Datos técnicos

Sierra sable Keo

» Los niiios no deberanrealizar tra-  Nodearticulo 3600H619..
bajos de limpieza ni de manteni- Tensién nominal V- 10,8
miento en el cargador sin la debi- NO de carreras en vacio ny min’! 0-1600
da vigilancia. Alojamiento del dtil SDS

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so- Carrera mm 20

Ia.nment’e aun enchufe hembrade las misma§ caracteris- Rendimiento de corte, diametro

ticas técnicas del enchufe macho en materia. Max.

. - enmadera mm 80
Simbolos - enmetales blandos mm 7
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- Peso segtn
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me- EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co- Careador
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de g
forma mas segura, la herramienta eléctrica. No de articulo EU 2609003916

A " P 2609007 262

Simbologia Significado UK 2609003932

Colocarse unas gafas de proteccion. AU 2609004762

Tension de entrada \ 100 - 240

Solamente emplee el cargador en re- Corriente de carga mA 500
cintos secos. Margen admisible de la tempera-

tura de carga °C 0-45
Direccion de reaccion Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

ﬁ 01/2003 kg 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)

/ Direccién de movimiento Clase de proteccion EIVALS

|‘ Acumulador lones Li

- Tension nominal V= 10,8

I Conexion

Capacidad Ah 1,5
J Accion permitida Tiempo de carga (acumulador

descargado) h 3,5
>< Accidn prohibida No de celdas 3

Accesorios especiales

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su
aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.
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Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2006/95/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/35/UE, hastael 19 de
abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
estd en conformidad con las siguientes normas:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (aparatos accionados por acu-

muladores), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (cargadores de
acumuladores).

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%Mﬁ(@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacion sobre ruidos y

vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin
EN60745-2-11.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 72 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-11:
Serrado de tabla de aglomerado de madera: a, = 19 m/s2,
K=6,0m/s?,

Serrado de viga de madera: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.
Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

Las especificaciones técnicas de la herramienta eléctrica di-

fieren de los criterios de prueba para los ensayos estandar re-

cogidosenla EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con dtiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

—

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion
Material que se adjunta 1 213
Carga del acumulador 2 213
Montaje del estribo de sujecion 3 214
Control de la firme sujecion del es-
tribo de sujecion 4 214
Montaje y desmontaje de la hoja de
sierra 5 215
Control de la firme sujecion de la
hoja de sierra 6 215
Conexion 7 215
Regulacion del nimero de carreras 7 215
Instrucciones para la operacion 8-9 216 -217
Mantenimiento y limpieza 10 217
Seleccion de los accesorios/piezas
de recambio 11 218

Puesta en marcha

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador suministra-
do ha sido concebido exclusivamente para el acumulador
de iones de litio que incorpora su herramienta eléctrica.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» El margen de la tensién de entrada del cargador se en-
cuentra entre 100-240V. Asegtirese de que el enchu-
fe sea el apropiado para la toma de corriente.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
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tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato

para jardin: El aparato para jardin deja de funcionar.

» Encasode unadesconexion automatica de laherramienta
eléctrica no mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion. El acumulador podria danarse.

Conecte el cargador alared y el conector del cargador al ex-

tremo de la empuiadura (solamente existe una posicion de

conexion).

El proceso de carga comienza nada mas conectar el conector

del cargador al conector hembra.

Elindicador de estado de carga del acumulador muestra dos

situaciones de carga. Durante el proceso de carga el indica-

dor parpadea de color verde. El acumulador esta completa-

mente cargado, si el indicador de estado de carga del acumu-

lador se enciende permanentemente de color verde.
Durante el proceso de carga es normal que se caliente la em-
pufadura de la herramienta eléctrica.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

» iProteja el cargador de la humedad!

Instrucciones para la operacion

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a no suje-
tar la herramienta eléctrica del interruptor de co-
nexion/desconexion o en las proximidades del mismoy
del bloqueo de conexion. En caso contrario podria acci-
dentarse al accionar fortuitamente el interruptor de co-
nexion/desconexion.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que enel
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» Al serrar sujete firmemente la herramienta eléctrica
por la empuiadura con una mano.

Localizacion de fallos

o

Sintomas Posible causa

La herramienta eléctricano  Acumulador descargado
funciona
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» No toque el estribo de sujecion, la hoja de sierra ni las
rejillas de refrigeracion al serrar.

» La hoja de sierra puede calentarse fuertemente duran-
te el funcionamiento. Espere a que se haya enfriado an-
tes de tocarla.

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrara una relacion
de las hojas de sierra recomendadas. Unicamente utilice las
hojas de sierra recomendadas.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga muestra el nivel de carga del
acumulador durante todo el tiempo que mantenga accionado
el interruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad
Luz permanente verde >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente roja 5-15%
Luz permanente roja <5%

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y metales,
puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspiracion de
estos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades respira-
torias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son considera-

dos como cancerigenos, especialmente en combinacion con
los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos, con-
servantes de la madera). Los materiales que contengan amian-
to solamente deberan ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Solucion

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la herramienta eléc-  Acudir al servicio técnico

trica defectuoso
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Posible causa

La herramienta eléctrica fun- Interruptor de conexion/desconexion de-
ciona de formaintermitente  fectuoso

Sintomas

Solucion
Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos inten-  Herramienta eléctrica defectuosa

S0S

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida del acu-  Area alrededor del alojamiento de la hoja
mulador tras su recarga de sierra, sucio

Orientar la herramienta eléctrica hacia el suelo y
ponerla en marcha

Hoja de sierra desgastada

Cambiar la hoja de sierra

Técnica de serrado inadecuada

ver “Instrucciones para la operacion” (figura 8)

El'acumulador no ha sido cargado comple-

tamente

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

La hoja de sierra se mueve
demasiado lenta

Acumulador muy descargado

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

Interruptor de conexion/desconexion sin
presionar a fondo

Accionar hasta el tope el interruptor de co-
nexion/desconexion

Sobrecarga durante la operacion

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-
zacontralarama

EILED verdey el rojo parpa-  Temperatura del acumulador fuera del
dean alternativamente rango admisible para la carga

Atempere correspondientemente el acumulador
de modo que alcance la temperatura admisible
entre0°Cy45°C

EILED rojo parpadea 1vez ~ Tension del acumulador demasiado baja;

acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

EILED rojo parpadea 2 veces Temperatura del acumulador fuera del
rango admisible de funcionamiento

Atempere correspondientemente el acumulador
de modo que alcance la temperatura admisible
entre-15°Cy +65 °C

EILED rojo parpadea rdpida- Sobrecarga (hoja de sierra atascada)
mente 5 veces

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-
zacontralarama

Aproximar la herramienta eléctrica en funciona-
miento a la rama a cortar

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Retirelahojade sierraantes de cualquier manipulacion Espaia
en la herramienta eléctrica.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con ai-

re comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-

monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-

Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

miento. Fax: 902 531554

Unensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

—
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Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado. Al
abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta eléc-
trica.

Para extraer el acumulador de la herramienta eléctrica, accio-

ne el interruptor de conexion/desconexion , hasta que el acu-

mulador quede totalmente descargado. Desenrosque los tor-

nillos de la carcasa y quite la semicarcasa, para extraer el

acumulador. A fin de evitar un cortocircuito, separe uno tras

otro los empalmes en el acumulador y aisle luego los polos.

También con descarga total existe atin una capacidad restan-

te enelacumulador, que se puede liberar en caso de un corto-

circuito.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en

el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.
NOM- 403

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Descricdo dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Indicagao geral de perigos.

Assegure-se de que as pessoas ao redor estejam
suficientemente afastadas da ferramenta eléctri-
ca.

Usar luvas de protecao

SEP>I

Nao utilizar a ferramenta eléctrica na chuva nem
expd-laa chuva.

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devemﬂselz lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-

¢cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.

Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas

com acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-

res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-

de levar a lesdes e perigo de incéndio.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com o arco, se os re-
vestimentos de borracha do arco estiverem faltando ou
se estiverem danificados. Substituir o arco por um no-
vo, se os revestimentos de borracha do arco estiverem
danificados.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir aferramenta eléctricano sentidodapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de guia esteja sempre encostada,
semarco de fixacao, napeca a ser trabalhada enquanto
estiver aserrar. Alamina de serra pode se enganchare le-
var a perda de controle sobre a ferramenta eléctrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» S utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento ndo deve entrar em contacto com objectos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

Bosch Power Tools
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» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-

trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-

sim como para o transporte e arrecadacio. Ha perigo de

lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-

luntariamente.

T Proteger a ferramenta eléctrica contra calor,

p. ex. também contra uma permanente radia-

cao solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Indicacoes de seguranca para carre-
gadores

G Manter o carregador afastado

de chuva ou humidade. A infil-
tracdao de agua num carregador
aumenta o risco de choque
eléctrico.

» Carregar a ferramenta eléctrica
apenas com o carregador forneci-
do.

» Manter o carregador limpo. Ha ris-
co de choque eléctrico devido a suji-
dade.

» Antes de cada utilizacao é neces-
sario verificar o carregador, o ca-
bo e aficha. Nao utilizar o carrega-

dor se forem verificados danos.
Nao abrir pessoalmente o carre-
gador e sé permita que seja repa-
rado por pessoal qualificado e que
sd sejam utilizadas pecas sobres-
salentes originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumen-
tam o risco de um choque eléctrico.

» Criancas e pessoas que, devido as
suas capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais, ou inexperiéncia
ou desconhecimento, nao este-
jam em condicodes de operar o car-
regador com seguranca, nao de-
vem usar este carregador sem
supervisao ou orientacao de uma
pessoal responsavel. Caso contra-
rio ha perigo de um erro de opera-
cao e de lesdes.

» Vigie as criancas durante a utiliza-
¢ao, alimpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o carregador.

» Criancas nao devem realizar tra-
balhos de limpeza nem de manu-
tencao no carregador, sem super-
visao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo

Significado
Usar 6culos de protecgao.

S0 utilizar o carregador em locais se-
1 IE cos.
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Simbolo Significado Serra de sabre Keo
Direccao da reacgdo Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,088 (EV)
ﬁ 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Direcgao do movimento Classe de protecao VAL
Acumulador Li-loes
Linar Tensao nominal V= 10,8
{
8 Capacidade Ah 1,5
Acéo permitida Tempo de carga (acumulador
descarregado) h 3,5
Acio proibida Ndmero de elementos do acu-
mulador 3
— Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da suaferra-
Acessorios

Utilizacao conforme as disposicdes

Esta ferramenta eléctrica é destinada para o uso doméstico.
Ela é destinada para cortar galhos e também pode ser usada

para serrar madeira, metal macio (como por ex. cobre) e pla-

cas de gesso encartonado.

Ela é apropriada para cortes curvos e rectos.

E imprescindivel observar as recomendagdes da lamina de
serrar.

Dados técnicos

Serra de sabre Keo

N°do produto 3600H619..

Tensao nominal = 10,8

N°de cursos em vazio n, min’t 0-1600

Fixacao da ferramenta SDS

Curso mm 20

Poténcia de corte, max. diame-

tro

- em madeira mm 80

- em metal macio mm 7

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,05

Carregador

N°do produto EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tensao de entrada V 100 - 240

Corrente de carga mA 500

Faixa de temperatura de carga

admissivel °C 0-45

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da suaferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Declaracao de conformidade C€

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19de Abril de 2016: 2006/95/CE, a partir
de 20 de Abril de 2016: 2014/35/UE, até 19 de Abril

de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de Abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragdes, e em
conformidade com as seguintes normas:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (ferramenta sem fio),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (carregador).

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 72 dB(A). IncertezaK=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar placas de aglomerado: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s?,
serrar vigas de madeira: a, =20 m/s%, K=3,0 m/s%.
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Onivelde vibragdes indicado nestas indicagdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado em

EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagdo de ferra-
mentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do preliminar da carga de vibragdes.

As especificagdes técnicas da ferramenta eléctrica divergem
dos critérios de teste dos testes padronizados em EN 60745.
O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de traba-
Iho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencdo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 213
Carregar o acumulador 2 213
Montar o arco de fixagdo 3 214
Controlar a posicdo firme do arco
de fixagao 4 214
Introduzir/retirar alaminade serra 5 215
Controlar aposigo firme dalamina
de serrar 6 215
Ligar 7 215
Comandar o n° de cursos 7 215
Indicacdes de trabalho 8-9 216 - 217
Manutencdo e limpeza 10 217
Seleccionar acessorios/pecas so-
bressalentes 11 218
Colocacao em servico

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-
ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de
lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-
luntariamente.

Carregar o acumulador

» Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
esta adaptado ao acumulador de Li-l6es montado na sua
ferramenta eléctrica.

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

» Afaixa de tensdo do carregador se encontra entre
100-240V. Assegure-se de que a ficha de rede caiba
na tomada.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente antes da primeira
utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-

tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o

acumulador esta completamente descarregado, o aparelho

de jardinagem é desligado por um disjuntor de protecgao: O

aparelho de jardinagem nao trabalha mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada e a ficha

de carregamento natomada no lado de tras do punho (ape-
nas uma possibilidade de conexao).

0 processo de carga é iniciado, assim que a ficha de carga do
carregador for introduzida na tomada.

Aindicacao do estado de carga do acumulador indica o pro-
gresso de carga. Durante o processo de carga a indicagdo pis-
caverde. Se aindicagdo do estado de carga do acumulador
estiver permanentemente ligada, significa que o acumula-
dor esta completamente carregado.

0 punho da ferramenta eléctrica aquece-se durante o proces-
so de carga. Isto € normal.

Separar o carregador da rede eléctrica se nao for utilizado por
muito tempo.

Aferramenta eléctrica nao pode ser utilizada durante o pro-
cesso de carga; ela ndo esta com defeito se ndo funcionar du-
rante o processo de carga.

» Proteger o carregador contra humidade!

Indicacdes de trabalho

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao trocar alaminade serrar, observe que a ferramenta
eléctrica nao esteja segurando a ferramenta eléctrica
na area do interruptor de ligar-desligar ou na area do
interruptor de ligar-desligar e do bloqueio de ligacao.
Ha perigo de lesdes, se o interruptor de ligar-desligar for
accionado involuntariamente.

» Ao serrar, tomar atencéo para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.
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» Ao serrar materiais de construcao leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacoes do fabri-
cante do material.

» Durante o trabalho, devera segurar firmemente o pu-
nho da ferramenta eléctrica com uma mao.

» Ao serrar, nao devera segurar o arco de fixagao, a lami-
na de serrar ou as aberturas de ventilacao.

» Alamina de serrar pode ser fortemente aquecida du-
rante o trabalho de serrar. Permita que possa se arrefe-
cer antes de tocar nela.

Seleccionar a lamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

No inicio destas instrugdes de servigo encontra-se uma vista
geral das laminas de serrar recomendadas. S6 devem ser uti-
lizadasa as laminas de serrar recomendadas.

Paraserrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.
Indicacao do estado de carga do acumulador

Aindicagao do estado de carga do acumulador indica perma-
nentemente o estado de carga do acumulador, com o inter-
ruptor de ligar-desligar premido.

Busca de erros

o

Sintomas Possivel causa

Aferramenta eléctrica ndo fun-
ciona

Carregar o acumulador

Portugués | 37

LED Capacidade
Luz verde permanente >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente <5%

Aspiracao de po/de aparas
Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém chum-
bo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem ser no-
civos a salde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode provo-
car reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias respiratorias do
utilizador ou das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pds, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substancias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem

entrar levemente em ignicao.

Solucao

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-
trugdes para carregar”

Ferramenta eléctrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Acablageminternadaferramentaeléctri- Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

ca estd com defeito

Aferramenta eléctrica funciona
com interrupgoes

Interruptor de ligar-desligar com defeito  Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Fortes vibragdes/ruidos

Ferramenta eléctrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Aduracdo de serrar por cargado A fixagao da lamina de serrar deve ser

acumulador é curta demais limpa

Segurar a ferramenta eléctrica, mostrando pa-
rao chao, e comecar a serrar

Lamina de serra gasta

Trocar a lamina de serrar

Ma técnica de serra

veja “Instrucdes de trabalho” (figura 8)

0 acumulador nao esta completamente  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

carregado

trugdes para carregar”

Alamina de serrar se movimenta O acumulador esta quase descarregado  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

lentamente para | e para ca

trugdes para carregar”

O interruptor de ligar-desligar nao esté

completamente premido

Premir completamente o interruptor de ligar-
desligar

Sobrecarga durante o funcionamento

Reduzir a for¢a de pressao da ferramenta eléc-
trica contra o galho

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

Solucao

O LED verde o vermelho piscam A temperatura do acumulador esta fora  Refrigerar ou aquecer até a temperatura do

alternadamente
admissivel

dafaixade temperaturade carregamento acumulador se encontrar na faixa de tempera-

tura admissivel entre 0°C e 45°C

O LED vermelho pisca 1 vez
lador esta vazio

Atensao da pilha é insuficiente; 0o acumu-  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

trucdes para carregar”

O LED vermelho pisca 2 vézes

Atemperatura do acumulador estafora  Refrigerar ou aquecer até a temperatura do

dafaixa de temperatura de funcionamen- acumulador se encontrar na faixa de tempera-

to admissivel tura admissivel entre =15°Ce +65°C
O LED vermelho pisca Sobrecarga (a ldmina de serrar estaem-  Reduzir a forca de pressao da ferramenta eléc-
rapidamente 5 vézes perrada) trica contra o galho
Conduzir a ferramenta eléctrica ligada em di-
reccao do galho a ser serrado
Manutencao e servico Portugal
Robert Bosch LDA
Manutencéo, limpeza e armazenamento Avenida Infante D. Henrique
. . . = Lotes 2E - 3E
4 = _
Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicéo des 1800 Lisboa

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-

trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-

sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de

lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-

luntariamente.

» Sempre remover a lamina de serrar antes de efectuar
trabalhos na ferramenta eléctrica.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Limpar a fixacao da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar alamina
de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagdo da lamina

de serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-

cantes apropriados.

Umaforte sujidade daferramentaeléctrica pode levar afalhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serréa-los por cima da
cabeca.

Guardar a ferramenta eléctrica em lugar seguro e seco, fora
do alcance das criangas.

Nao colocar objectos sobre a ferramenta eléctrica.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Eliminacdo
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para umareciclagem ecolégica de matérias
primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
» Os acumuladores integrados s6 podem ser retirados
por pessoal especializado para serem eliminados. A
abertura da carcaga pode causar a destruicao da ferra-
menta eléctrica.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica, mantenha

pressionado o interruptor de ligar/desligar até o acumulador fi-

car totalmente descarregado. Desaperte os parafusos na car-
caga e remova-a para poder retirar o acumulador. Para evitar
umcurto-circuito, separe as ligagcoes doacumulador umaauma
e depois isole os pélos. Mesmo com o acumulador totalmente
descarregado, ainda existe uma capacidade residual no acu-
mulador que pode ser libertada em caso de curto-circuito.

Acumuladores/pilhas:

l6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere le istruzioni d’uso.

Allarme generale di pericolo.

Fare in modo che persone che si trovano nelle vi-
cinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’elettroutensile.

Mettere i guanti di protezione

Non utilizzare I'elettroutensile quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

BREI>
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Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENzA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vvengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

> In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Non utilizzare I’elettroutensile con la staffa di fissaggio

seirivestimenti in gomma della staffa di fissaggio man-

cano oppure sono danneggiati. Se i rivestimenti sulla
staffa di fissaggio sono danneggiati sostituire la staffa
di fissaggio con una staffa nuova.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Pelettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é in azione. In caso contrariovi &l pe-

ricolo di provocare un contraccolpo se l'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Prestare attenzione affinché durante il taglio la piastra
di guida appoggi sul pezzo in lavorazione senza staffa
difissaggio. Lalama puo bloccarsi e causare la perdita del
controllo sull’elettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
I’elettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si puo
posare l'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cer-
care di tenere il pezzo in lavorazione con la mano o con
il piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la
lama in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccol-
po.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

—
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lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare I'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Proteggere I'elettroutensile dal calore, p. es.
— | anche dallirradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo
di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Perrisparmiare energiaaccendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Indicazioni di sicurezza per carica-
batteria

Custodire il caricabatteria al
riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L'eventuale infil-
trazione di acquain un carica-
batteria va ad aumentare il ri-
schio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Caricarel’elettroutensile soltanto
con il caricabatteria fornito in do-
tazione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il peri-
colo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare
il caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteria in
caso doveste riscontrare dei dan-
ni. Non aprire mai personalmente
il caricabatteria e farlo riparare
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soltanto da personale qualificato
e soltanto con pezzi di ricambio
originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggia-
te siaumenta il pericolo di una scos-
sa elettrica.

» Bambini e persone che a causa
delle loro capacita fisiche, senso-
riali o mentali oppure a cui manchi
esperienza o conoscenza non so-
no in grado di utilizzare la stazio-
ne di ricarica in modo sicuro, non
devono utilizzare questa stazione
di ricarica senzala sorveglianza
oppure l'istruzione dapartediuna
persona responsabile. In caso con-
trario esiste il pericolo di impiego er-
rato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante
I'utilizzo e le operazioni di pulizia
e manutenzione. In questo modo si
puo evitare che i bambini giochino
con il caricabatteria.

» La pulizia e la manutenzione della
stazione diricarica da parte di
bambini non deve avvenire senza
sorveglianza.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro l'elettroutensile.

Simbolo

{a

Significato
Portare occhiali di protezione.

Utilizzare il dispositivo di carica esclu-
sivamente in ambienti asciutti.

Simbolo

Significato

ﬁ Direzione di reazione

/‘ Direzione di movimento

I Accensione
J Operazione permessa
>< Operazione vietata
Accessori
Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & adatto all'impiego domestico.

Lo stesso & idoneo per tagliare rami e puo essere utilizzato an-
che per il taglio di legno, metallo morbido (p. es. rame) e pan-
nelli di cartongesso.

Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Osservare assolutamente le indicazioni relative alla lama.

Dati tecnici
Sega a gattuccio Keo
Codice prodotto 3600H619..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di corse a vuoto n, min’t 0-1600
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 20
Potenza di taglio, max. diametro
- nellegno mm 80
- nel metallo morbido mm 7
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Stazione diricarica
Codice prodotto EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Tensione diingresso \ 100 - 240
Corrente di carica mA 500
Campo ammesso di temperatu-
ra diricarica °C 0-45
Peso in funzione della kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Classe di sicurezza o]/

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.
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Sega a gattuccio Keo
Batteria ricaricabile Li-lonen
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia Ah 1,5
Tempo diricarica (a batteria

scaricata) h 3,5
Numero degli elementi della bat-

teria ricaricabile 3

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
finoal 19 aprile 2016: 2006/95/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/35/UE, fino al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal
20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative
modifiche, nonché alle seguenti Normative:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (utensili a batteria),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (caricabatterie).

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 72 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-11:

Taglio di pannello di masonite: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Taglio di travi di legno: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

—
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Le specifiche tecniche dell’elettroutensile divergono dai crite-
ri di controllo dei test standardizzati nella norma EN 60745.
Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, Il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso
Volume di fornitura 1 213
Caricare la batteria 2 213
Montaggio della staffa di fissaggio 3 214
Controllo della sede fissa della staf-
fa di fissaggio 4 214
Inserimento/rimozione dellalama 5 215
Controllo della sede fissa della
lama 6 215
Avviamento 7 215
Controllo del numero di corse 7 215
Indicazioni operative 8-9 216 -217
Manutenzione e pulizia 10 217
Selezione accessori/parti di ricam-
bio 11 218

Messa in funzione

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Caricare la batteria

» Non utilizzare mai un altro tipo di caricabatteria. Il cari-
cabatteria fornito in dotazione ¢ adattato alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio di cui & dotato I'elettroutensile.

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220V.

» Il campo di tensione della stazione di ricarica é tra
100-240V. Assicurarsi che la spina di rete sia adatta
alla presa.
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teriaricaricabile.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In

caso di batteria scarica, 'apparecchio per il giardinaggio si
spegne tramite un interruttore automatico. L’apparecchio per

il giardinaggio non funziona pi.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Inserire la spina di rete della stazione di ricarica nella presa e

laspinadiricarica nellapresa sul retro dell'impugnatura (so-

lo una possibilita di collegamento).

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di ricarica

della stazione di ricarica viene inserita nella presa .

Lindicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-

gresso della carica. Durante I'operazione di ricarica I'indicato-

re lampeggia verde. Quando I'indicatore dello stato di carica
della batteria € illuminato costantemente verde, la batteria
ricaricabile & caricata completamente.

Durante I'operazione di ricarica l'impugnatura dell’elettrou-

tensile siriscalda. Cio € normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatte-

ria dalla rete di alimentazione.

Durante l'operazione diricarica I'elettroutensile non puo es-

sere utilizzato, lo stesso non & difettoso se durante l'operazio-

ne di ricarica non funziona.

» Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!

Indicazioni operative

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio della lama di taglio prestare attenzio-
ne anon tenere Pelettroutensile nell’area dell’interrut-
tore di avvio/arresto oppure sull’interruttore di avvio/
arresto e del blocco di accensione. In caso diazionamen-
to accidentale dell'interruttore di avvio/arresto esiste peri-
colo dilesioni.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-

zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-

mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Durante il taglio tenere saldamente I'elettroutensile af-
ferrandolo con una mano sull'impugnatura.

» Durante il taglio non toccare la staffa di fissaggio, la la-
ma oppure le fessure di ventilazione.

» Lalama puo riscaldarsi notevolmente durante il taglio.
Lasciarla raffreddare prima di toccarla.

Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame consigliate é riportata
all'inizio delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente le
lame consigliate.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Indicatore dello stato di carica della batteria
Lindicatore dello stato di carica della batteria indica perma-
nentemente, con interruttore di avvio/arresto premuto, lo
stato di carica della batteria.

LED Autonomia
Spia luminosa permanente verde >35%
Luce lampeggiante verde 15-35%
Luce lampeggiante rossa 5-15%
Luce continua rossa <5%

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve es-
sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materi-

ali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.
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Individuazione dei guasti e rimedi

o

Problema Possibili cause

Elettroutensilenon  Batteria scaricata

funziona
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Rimedi

Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per laricarica»

Elettroutensile difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggio interno dell’elettroutensile difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Lelettroutensile fun-  Interruttore di avvio/arresto difettoso
ziona con interruzioni

Contattare il centro assistenza clienti

Vibrazioni e rumore  Elettroutensile difettoso

eccessivi

Contattare il centro assistenza clienti

Durata di taglio per
caricabatteriatroppo

L’alloggiamento della lama deve essere pulito

Tenere I'elettroutensile in direzione del pavimen-
to ed iniziare a tagliare

scarsa
Lama usurata

Sostituire lalama

Tecnica di taglio non idonea

vedi «Indicazioni operative» (figura 8)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per laricarica»

Lama si muove lenta-  Batteria ricaricabile quasi scarica
mente avanti ed in-

Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per laricarica»

dietro T " T
Interruttore di avvio/arresto non premuto com-  Premere completamente l'interruttore di avvio/
pletamente arresto
Sovraccarico durante il funzionamento Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-

le contro il ramo

LED verde e rosso Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori ~ Portare la temperatura della batteria ricaricabile,

lampeggiano alterna-  del campo di temperatura di ricarica ammissibile  tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-

tivamente po di temperatura ammissibile tra 0 °C e 45 °C

LED rosso Tensione batteria troppo bassa; batteria ricarica-  Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni

lampeggia 1x bile scarica per laricarica»

LED rosso Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori ~ Portare la temperatura della batteria ricaricabile,

lampeggia 2x del campo di temperatura di funzionamento am-  tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-
missibile po di temperatura ammissibile tra-15°Ce

+65°C

LED rosso Sovraccarico (lama bloccata) Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-

lampeggia 5x veloce- le controil ramo

mente

Avvicinare I'elettroutensile acceso al ramo da ta-
gliare

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Togliere sempre la lama prima di effettuare qualsiasi
intervento all’elettroutensile.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalama dall'elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.
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Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.

Immagazzinare I'elettroutensile in un posto sicuro ed asciutto
e al difuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'elettroutensile.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente apparecchi

per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

—

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

> Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smalti-
te. Aprendo l'involucro dell'alloggiamento I'elettroutensile
puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall’elettroutensile, azionare l'inter-

ruttore di avvio/arresto finché la batteria non risulta comple-

tamente scarica. Per estrarre la batteria svitare le viti dell’al-

loggiamento e rimuovere l'involucro dell'alloggiamento

stesso. Per evitare un cortocircuito, scollegare i collegamenti

sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare quindi i poli.

Anche quando & completamente scarica, nella batteria rima-

ne sempre una capacita residua che potrebbe sprigionarsi in

caso di cortocircuito.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-

grafo «Trasporton».

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Algemene waarschuwing.

Houd in de buurt staande personen op een veilige
> afstand tot het elektrische gereedschap.

B>

Draag werkhandschoenen
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Gebruik het elektrische gereedschap nietin de re-

gen en laat het niet in de regen liggen of staan.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

—

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

2:21 PM

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met de vast-
houdbeugel als de rubbermantels van de vasthoudbeu-
gel ontbreken of beschadigd zijn. Vervang de vast-
houdbeugel door een nieuw exemplaar als de
rubbermantels van de vasthoudbeugel beschadigd
zijn.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de geleidingsplaat tijdens het zagen zon-
der vasthoudbeugel altijd tegen het werkstuk ligt. Het
zaagblad kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beénvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

> Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

[ T Bescherm het elektrische gereedschap tegen

_im hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon-
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie-
gevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften voor op-
laadapparaten

G Houd hetoplaadapparaatuitde
buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
oplaadapparaat vergroot het risi-
co van een elektrische schok.

» Laad het elektrische gereedschap
alleen met het meegeleverde
laadapparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.
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» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet
als u een beschadiging hebt vast-
gesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Kinderen en personen die op
grond van hun fysieke, zintuiglij-
ke of geestelijke vermogens, hun
onervarenheid of hun gebrek aan
kennis niet in staat zijn het op-
laadapparaat veilig te bedienen,
mogen dit oplaadapparaat niet
zonder toezicht of instructie door
een verantwoordelijke persoon
gebruiken. Anders bestaat het ge-
vaar van verkeerde bediening en li-
chamelijk letsel.

» Houd kinderen in het oog bij ge-

bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» De reiniging en het onderhoud

van het oplaadapparaat door kin-
deren mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis
Draag een veiligheidsbril.

Reciprozaag Keo

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

Oplaadapparaat

Productnummer EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Ingangsspanning v 100 - 240
Gebruik het oplaadapparaat alleen in Laadstroom mA 500
@ een droge ruimte. Toegestaan oplaadtemperatuur-
bereik °C 0-45
Reactierichting Gewicht volgens kg 0,088 (EU)
ﬁ EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
/‘ Bewegingsrichting Isolatieklasse [aol/u
| Accu Li-lon
I Inschakelen Nominale spanning V= 10,8
Capaciteit Ah 1,5
Toegestane handeling P —
J Oplaadtijd (bij lege accu) h 3,5
- Aantal accucellen 3
>< Verboden handeling Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
Toebehoren pen kunnen afwijken.

o o

Gebruik volgens bestemming

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik.

Het is bestemd voor het knippen van takken en kan ook wor-
den gebruikt voor het zagen van hout, zacht metaal (bijv. ko-
per) en gipskartonplaat.

Het is geschikt voor het zagen in bochten en voor recht zagen.

Neem de adviezen voor het zaagblad beslist in acht.

Technische gegevens

Reciprozaag Keo
Productnummer 3600H619..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast aantal

zaagbewegingen n, mint 0-1600
Gereedschapopname SDS
Zaagheweging mm 20
Zaagvermogen, max. diameter

- inhout mm 80
- inzacht metaal mm 7

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

tot 19 april 2016: 2006/95/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/35/EU, tot 19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (accutoestel),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (acculaadapparaat).
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& I{/ /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 72 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van spaanplaat: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Zagen van houten balken: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt voor een voor-
lopige inschatting van de trillingsbelasting.

De technische specificaties van het elektrische gereedschap
wijken af van de testcriteria van de gestandaardiseerde tests
inEN 60745.

Het vermelde trillingsniveau betreft de hoofdzakelijke toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Als het elektrische
gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Meegeleverd 1 213
Accu opladen 2 213
Vasthoudbeugel monteren 3 214
Goed vastzitten van vast-
houdbeugel controleren 4 214
Zaagblad inzetten of verwij-
deren 5 215
Goed vastzitten van zaag-
blad controleren 6 215
Inschakelen 7 215
Aantal zaagbewegingen in-
stellen 7 215

—
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Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Tips voor de werkzaamhe-

den 8-9 216 - 217
Onderhoud en reiniging 10 217
Toebehoren en vervan-

gingsonderdelen kiezen 11 218
Ingebruikneming

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde lithium-ion accu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

» Het spanningsbereik van het oplaadapparaat omvat
100-240V. Controleer dat de netstekker in de con-
tactdoos past.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op om het volle
vermogen van de accu te waarborgen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld: Het tuingereedschap werkt niet juist.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Steek de netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos en de oplaadstekker in het aansluitcontact aan de
achterzijde van de handgreep (slechts één aansluitmogelijk-
heid).

Het opladen begint zodra de oplaadstekker van het oplaad-
apparaat in het aansluitcontact wordt gestoken.

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische
gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u
de verbinding met het stroomnet te verbreken.
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Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet wor-
den gebruikt. Het is niet defect wanneer het tijdens het opla-
den niet werkt.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.

Tips voor de werkzaamheden

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het
elektrische gereedschap niet in de buurt van de
aan/uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de
inschakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedie-
nen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsge-
vaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens het zagen
met één hand goed aan de handgreep vast.

» Grijp tijdens het zagen de vasthoudbeugel, het zaag-
blad of de ventilatieopeningen niet vast.

> Het zaagblad kan tijdens het zagen heet worden. Laat
het afkoelen voordat u het vastpakt.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen de geadvi-
seerde zaagbladen.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

—

Accu-oplaadindicatie

De oplaadindicatie geeft terwijl de aan/uit-schakelaar inge-
drukt is continu de oplaadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 15-35%
Knipperlicht rood 5-15%
Permanent licht rood <5%

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan

gemakkelijk ontbranden.

Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Elektrisch gereedschap Accu leeg Accu opladen, zie ook de ,,Aanwijzingen voor het opladen”
loopt niet Elektrisch gereedschap defect Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van elektrisch
gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Elektrisch gereedschap Aan/uit-schakelaar defect

loopt met onderbrekingen

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of gelui-
den

Elektrisch gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice
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Symptomen Mogelijke oorzaak
Zaagduur per acculading ~ Zaagbladopname moet gereinigd
te gering worden

—
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Oplossing
Elektrisch gereedschap in de richting van de vioer houden
en beginnen met zagen

Zaagblad versleten

Zaagblad vervangen

Slechte zaagtechniek

zie ,Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding 8)

Accu niet vol opgeladen

Accu opladen, zie ook de ,,Aanwijzingen voor het opladen”

Zaagblad beweegt lang-  Accu vrijwel leeg

Accu opladen, zie ook de ,,Aanwijzingen voor het opladen”

zaam heen en weer
gedrukt

Aan/uit-schakelaar niet volledig in-

Aan/uit-schakelaar volledig indrukken

Overbelasting tijdens bedrijf

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen de tak
verminderen

Groene en rode led knip-
peren afwisselend

Accutemperatuur buiten toege-
staan oplaadtemperatuurbereik

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen in toegesta-
ne temperatuurbereik van 0 °C tot 45 °C brengen

Rode led knippert 1x

Batterijspanning te laag; accu leeg

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het opladen”

Rode led knippert 2x Accutemperatuur buiten toege-

staan bedrijfstemperatuurbereik

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen in toegesta-
ne temperatuurbereik van -15 °C tot +65 °C brengen

Rode led knippert 5x snel  Overbelasting (zaagblad vastge-

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen de tak

klemd) verminderen
Elektrisch gereedschap ingeschakeld naar te zagen tak be-
wegen
Onderhoud en service Nederland

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

» Verwijder het zaagblad altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een

zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-

sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan

tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige plaats,

droog en buiten bereik van kinderen.

Plaats geen voorwerpen op het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door vakpersoneel verwijderd worden. Door het ope-
nen van de behuizingsschaal kan het elektrische gereed-
schap vernietigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, drukt

u zo lang op de aan-/uitschakelaar tot de accu volledig ontla-

den is. Draai de schroeven er aan de behuizing uit en haal de
behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een
kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen aan de
accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen.
0ok bijvolledige ontlading is nog een restcapaciteit in de accu
voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

Laes brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Hold tilskuere i sikker afstand fra el-veerktajet.

Brug beskyttelseshandsker

Brug ikke el-vaerktajet, nar det regner, og udsaet
ikke vaerktgjet for regn.

AREP>I

—

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L?as.alle sikkerhedsinstrukser ogan-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-verktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktegj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

—
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktsj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug ikke el-vaerktgjet med holdebgjlen, hvis gummi-
kapperne pa holdebgjlen mangler eller er beskadiget.
Erstat holdebgjlen med en ny, hvis gummikapperne pa
holdebgjlen er beskadiget.

» Hold h@nderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktejet skal altid vaere tandt, nar det fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet saetter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at styrepladen altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet. Savklingen kan satte sig i klemme,
hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er faerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
i siden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Berar ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.
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» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktajsskift osv.) samt for vaerktejet transporte-
res og laegges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

AT Beskyt el-varktgjet mod varme (f.eks. ogsa
mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Forat spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-
gater

G Ladeaggregatet ma ikke ud-
saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtraengning af vand i la-
deaggregatet gger risikoen for
elektrisk stad.

» Oplad kun elvaerktgjet med den
medfelgende lader.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs
gger faren for elektrisk stad.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsog ikke at abne ladeaggrega-
tet og sorg for at det repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservede-
le. Beskadigede ladeaggregater,
kabler og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

» Born og personer, der pa grund af
deres fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller uerfarenhed
eller ukendskab ikke er i stand til
at betjene ladeaggregatet, ma ik-
ke bruge dette ladeaggregat uden
opsyn eller instruktion fra en an-
svarlig person. Ellers er der fare for
fejlbetjening og kvastelser.

» Hold bern under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse.
Derved sikres det, at barn ikke bru-
ger laderen som legetgj.

» Ladeaggregatet ma kun rengeres
og vedligeholdes af bern, hvis de
er under opsyn.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktejet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelsesbriller.

Reaktionsretning

Anvend kun ladeaggregatet i tarre
rum.

Bevaegelsesretning

]

Start

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar
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Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktej er beregnet til brug i husholdningen.

Det er beregnet til at skaere grene over, men det kan ogsa bru-
ges til at save i trae, bladt metal (f.eks. kobber) og gipskarton-

plader.
Det er egnet til kurvede og lige snit.
Felg ubetinget anbefalingen, der falger med savklingen.

Tekniske data
Bajonetsav Keo
Typenummer 3600H619..
Nominel spanding = 10,8
Slagantal ubelastet n min't 0 -1600
Vearktegjsholderen SDS
Slaglaengde mm 20
Skaereydelse, maks. diameter
- itre mm 80
- i blgdt metal mm 7
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Ladeaggregat
Typenummer EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Indgangsspanding \ 100 - 240
Ladestram mA 500
Tilladt temperaturomrade for
opladning °C 0-45
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,088 (EV)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Beskyttelsesklasse O/u
Akku Li-lon
Nominel spending V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Ladetid (tom akku) h 3,5
Antal akkuceller 3

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2006/95/EF,
fra 20. april 2016: 2014/35/EU, frem til 19. april 2016:
2004/108/EF, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EF med tilhgrende @ndringer samt felgende stan-
darder:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet maskine),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).

—
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Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-11.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 72 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-11:

Savning i spanplade: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

savning i traebjeelker: a, = 20 m/s2, K=3,0 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

El-vaerktgjets tekniske specifikationer afviger fra testkriteri-
erne i de standardisede tests i EN 60745.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer el-vaerktajets
vaesentlige anvendelser. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes til
andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haenderne var-
me, organisation af arbejdsforlgbene.

Montering og drift
Leveringsomfang 1 213
Opladning af akku 2 213
Montering af holdebgjle 3 214
Kontrol af fast montering af
holdebgijle 4 214
Savklinge sattes i/tages ud 5 215

Kontrol af fast montering af savklinge 6 215

Bosch Power Tools
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Handlingsmal Fig. Side
Teending 7 215
Styring af slagantal 7 215
Arbejdsanvisninger 8-9 216 -217
Vedligeholdelse og rengaring 10 217
Valg af tilbehar/reservedele 11 218
Ibrugtagning

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktojsskift osv.) samt fer vaerktajet transporte-

res og legges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-

stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-

de ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-
akku, der er monteret i el-vaerktajet.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-

peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Ladeaggregatets spendingsomrade ligger mellem
100-240V. Sikre, at netstikket passer i stikdasen.
Bemaerk: Akkuen er til dels opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuldstaendigt far

ferste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes haveredskabet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Set ladeaggregatets netstik i stikdasen og ladestikket i bgs-
ningen bag pa handgrebet (kun en tilslutningsmulighed).
Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets ladestik sat-
tes i basningen.
Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under
opladningen blinker lampen gren. Lyser akku-ladetilstands-
indikatoren gren hele tiden, er akkuen helt opladet.

El-veerktejets handgreb bliver varmt under opladningen. Det-

te er helt normalt.

Afbryd ladeaggregatet fra stramnettet, hvis det ikke skal an-
vendes i l&ngere tid.

El-vaerktgjet kan ikke anvendes under opladningen; det er ik-
ke defekt, nar det ikke fungerer under opladningen.

» Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!

—

Arbejdsvejledning

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen bergres.

» Skal savklingen skiftes, skal du vaere opmarksom pa,
at el-vaerktgjet ikke holdes i omradet omkring start-
stop-kontakten eller pa start-stop-kontakten og kon-
taktspaerren. Utilsigtet betjening af start-stop-kontakten
er forbundet med kvaestelsesfare.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. trae- el-
ler metalspaner.

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

» Hold godt fast i el-varktgjet med handen pa handgre-
bet under savearbejdet.

» Hold ikke handen omkring holdebagjlen, savklingen el-
ler ventilationsabningerne under savearbejdet.

» Savklingen kan bliver meget varm under savearbejdet.
Lad den afkele, for du tager fat omkring den.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-
ne anvisning. Brug kun de anbefalede savklinger.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsvisningen viser akkuens ladetilstand hele
tiden, ndr teend-sluk-tasten er trykket ned.

LED Kapacitet
Konstant lys gran 235%
Blinklys gran 15-35%
Blinklys red 5-15%
Konstant lys rad <5%

Stev-/spanudsugning
Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trasor-
ter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Bergring
eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner og/el-
ler andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der op-
holder sigi naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.
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Fejlsegning
Symptom Mulig arsag
El-vaerktajet karer ikke Akkuen er afladt

—
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Afhjelpning

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning”

El-vaerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

El-vaerktgjets indvendige ledninger er

defekte

Kontakt serviceforhandleren

El-vaerktajet karer i intervaller

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj El-vaerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For lille savevarighed pr. akku-oplad-
ning

Savklingeholderen skal renses

Hold el-vaerktajet ned mod jorden og start sa-
vearbejdet

Savklingen er slidt

Skift savklingen

Darlig saveteknik

Se ,Arbejsvejledning” (Fig. 8)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning®

Savklingen bevaeger sig langsomt
frem og tilbage

Akkuen er naesten afladt

Oplad akkuen, se ogsa ,,Forskrifter mht. op-
ladning®

Start-/stop-kontakten er ikke trykket

helt ned

Tryk start-/stop-kontakten helt ned

Overbelastning under brug

Reducér el-vaerktajets tryk mod grenen

Gren og red LED-lampe blinker pa
skift

Akku-temperaturen er uden for det til-
ladte ladetemperaturomrade

Fé akku-temperaturen til at ligge i det tilladte
temperaturomrade mellem 0 °C og 45 °C
ved at afkale eller opvarme den

Den rgde LED-lampe blinker 1x
ertom

Batterispaendingen er for lav; akkuen

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning”

Den rgde LED-lampe blinker 2x

Akku-temperaturen er uden for det til-
ladte brugstemperaturomrade

Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte
temperaturomrade mellem -15 °C og
+65 °C ved at afkele eller opvarme den

Den rgde LED-lampe blinker 5x hur-

tigt klemme)

Overbelastning (savklingen sidder i

Reducér el-vaerktgjets tryk mod grenen

For el-vaerktgjet i teendt tilstand hen til gre-
nen, der skal saves i

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktojsskift osv.) samt fer vaerktejet transporte-
res og laegges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Fjernaltid savklingen, for der arbejdes pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Rengar helst savklingeholderen med trykluft eller med en
bled pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktgjet. Hold sav-
klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-varktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Opbevar el-varktajet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa el-vaerktejet.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pd of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

Haveveerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.
Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.
» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-varktgjet kan blive gdelagt,
nar kabinetdelene fiernes.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-veerktgjet, skal du trykke pa

teend/sluk-knappen, indtil batteriet er helt afladet. Skru skru-
erne ud af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage batte-
riet ud. For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutnin-

gerne pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne.
Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde en rest-
spaending, som kan blive udlest i tilfeelde af kortslutning.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Folg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port®.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Allméan varning for riskmoment.

Hall personer pa betryggande avstand fran elverk-
tyget.

Bar skyddshandskar

Anvand inte elverktyget i regn och utsatt det inte
heller for regn.

BREP>I

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.
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» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut

—
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eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
l6sa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Elverktyget far inte anvindas med hallbygeln om hall-
bygelns gummimantel saknas eller ar skadad. Ersatt
hallbygeln med en ny om gummimanteln pa hallbygeln
skadats.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.
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» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-

stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning hallbygel att styrplattan ligger
stadigt an mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp
sig och leda till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar saghladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygshyte osv.) och for transport och lagring stall

stromstallaren Till/Franifrankopplat lage. Om stromstalla-

ren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

[ T Skydda elverktyget mot hog vairme som t. ex.
O ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvanda det.

Sakerhetsanvisningar for laddare

G Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elek-
trisk stot.

» Ladda endast elverktyget med
medfdljande laddare.

» Hall laddaren ren. Fororening kan
leda till elektrisk stot.

—

» Kontrollera laddare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvandas. Du far sjalv aldrig
oppnaladdaren, latdenrepareras
av kvalificerad fackman och
endast med originalreservdelar.
Skadade laddare, ledningar eller
stickkontakter okar risken for elek-
trisk stot.

» Laddaren far inte anviandas av
barn eller personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den
erfarenhet och kunskap som
krévs for siker hantering. Undan-
tag gors om personen overvakas
av en ansvarig person som aven
kan undervisailaddarens anvand-
ning. | annat fall finns risk for felhan-
tering och personskada.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Utanuppsiktfarbarninterengora
eller underhalla laddaren.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Betydelse
Anvand skyddsglasogon.

Symbol

Laddaren far endast anvandas i torr
@ lokal.
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ﬁ Reaktionsriktning

Rorelseriktning

Inkoppling

—

Svenska |63
Tigersag Keo
Sekundarbatteri Li-jon
Mérkspanning V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5
Antal battericeller 3

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Tillaten hantering

Forbjuden handling

Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hemmabruk.

Det ar lampligt for sagning av grenar och kan aven anvandas
for sagning i trd, mjuk metall (t. ex. koppar) gipsskivor.

Det ar lampligt for kurviga och raka snitt.

Beakta ovillkorligen rekommendationerna for sagblad.

Tekniska data
Tigersag Keo
Produktnummer 3600H619..
Mérkspénning = 10,8
Tomgangsslagtal n, mint 0-1600
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 20
Sagkapacitet, max. diameter
-itra mm 80
- i mjuk metall mm 7
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Laddare
Produktnummer EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Inspdnning v 100 - 240
Laddningsstrom mA 500
Tillatet temperaturomrade for
laddning “© 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Skyddsklass [o/1

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2006/95/EG,
fran 20 april 2016: 2014/35/EU, till 19 april 2016:
2004/108/EG, fran 20 april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG inklusive andringar och stammer 6verens med
foljande standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (batteri),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteriladdare).

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-11.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
72 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-11:

sagning i spanskiva: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

sagning i trébjélkar: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Den kan aven tillimpas for preliminar bedoémning av
vibrationsbelastningen.

Elverktygets tekniska specifikationer avviker fran testkriteri-
erna for standardiserade tester i EN 60745.

Angiven vibrationsniva ar relaterad till elverktygets huvudsak-
liga anvandning. Om daremot elverktyget anvands for andra
andamal och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrations-
belastningen under arbetsperioden oka betydligt.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181219](1.4.15)

ﬁ%%@



é OBJ_BUCH-1453-005.book Page 64 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

64 | Svenska

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang
men inte anvands. Detta reducerar betydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
ochinsatsverktygen, varmhallning av handerna, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift

Leveransen omfattar 1 213
Batteriets laddning 2 213
Montera hallbygeln 3 214
Kontrollera att hallbygeln sitter sta-

digt 4 214
Insattning och uttagning av sagblad 5 215
Kontrollera att sagbladet sitter sta-

digt 6 215
Inkoppling 7 215
Slagtalsreglering 7 215
Arbetsanvisningar 8-9 216 -217
Underhall och rengdring 10 217
Valj tillbehor/reservdelar 11 218

Driftstart

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstallaren Till/Fran i frankopplat lage. Om strom-
stallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per-
sonskada.

Batteriets laddning

» Anvind inte andraladdare. Den medlevererade laddaren
aranpassad till det li-jonbatteri som ar monterat i elverkty-
get.

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Laddarens spanningsomrade ligger mellan
100-240V. Kontrollera att stickproppen passar till
ndtuttaget.

Anvisning: Batteriet levereras delladdat. For full effekt ska

batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med "Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Tradgardsred-
skapet fungerar inte langre.

—

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Anslut laddarens stickpropp till ndtuttaget och laddstickkon-
takten till hylsdonet pa handtagets baksida (det finns endast
en mojlighet for anslutning).

Laddning startar genast nar laddarens stickpropp ansluts till

hylsdonet .

Batteriets laddningsindikator visar hur laddningen fortskri-

der. Under laddning blinkar indikatorn med gront ljus. Nar

batteriets laddningsindikator lyser konstant med gront ljus
ar batteriet fullstandigt uppladdat.

Under laddning blir elverktygets handtag varmt. Detta ar nor-

malt.

Koppla fran natstrémmen till laddaren om den inte ska anvan-

das under en langre tid.

Elverktyget kan under uppladdning inte anvandas; dvs. batte-

riet ar inte defekt aven om det inte fungerar under uppladd-

ning.

» Skydda laddaren mot fukt!

Arbetsanvisningar

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Varmista sahanterda vaihtaessasi, ettd et pida kiinni
sahkotyokalusta ldhella kaynnistyskytkinta tai kdyn-
nistyskytkimesta ja kdynnistysvarmistimesta. Kayn-
nistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantu-
misvaaran.

» Kontrollera vid sagbladsbyte att sagbladsfastet ren-
sats fran alla materialrester som t. ex. tra- eller metall-
span.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta laghestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Vid sagning hall med en hand stadigt tag i elverktygets
handtag.

» Under sagning far du inte gripa tag i hallbygeln, sagbla-
det eller lagga handen pa ventilationsdppningarna.

» Under sagning kan sagbladet bli hett. Lat sagbladet
svalna innan du rér vid det.

Val av sagblad

Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

| borjan av denna anvisning hittar du en 6versikt pa rekom-
menderade sagblad. Anvand endast rekommenderade sag-
blad.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator visar vid tryckt stromstallare
kontinuerligt batteriets laddningstillstand.
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Lysdiod Kapacitet Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
. i —y o ellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling (kro-
Kontinuerligt gront ljus 235% mat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far bearbeta
Gront blink 15-35% asbesthaltigt material.
Rott blink 5-15% - Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
Kontinuerligt rott ljus <5% - Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

Damm-/spanutsugning tat ma}terial. o
Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa tra- » Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan

slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring latt sjalvantandas.
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller siginarheten.
Felsokning
Symptom Maijlig orsak Atgird
Elverktyget fungerar inte Batterimodulen &r urladdad Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna
Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
Elverktygets inre kablar ar defekta Uppsok kundservicen
Elverktyget gdr med avbrott ~ Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
Kraftiga vibrationer/buller Elverktyget &r defekt Uppsok kundservicen
Det uppladdade batteriets Sagbladsfastet maste rengéras Rikta elverktyget mot golvet och starta sagningen
sagtid ar for kort S3gbladet &r nedslitet Byt sagbladet
Dalig sagteknik se "Arbetsanvisningar” (bild 8)
Sekundadrbatteriet inte fulladdat Vid laddning av batterimodulen flj anvisningarna
Sagbladet ror sig langsamt Batteriet ar nastan urladdat Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna
fram och tillbaka Stromstallaren Till/Fran rinte fullstin-  Tryck fullstindigt ned stromstallaren Till/Fran
digt nedtryckt
Overbelastad vid anvindning Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
Gron och rod LED blinkar tur-  Batteriets temperatur ej inom tillatet tem-  Avkyl eller varm batteriet sa att tillatet tempera-
vis peraturomrade fér laddning turomrade ligger mellan 0 °C och 45 °C
Rod LED blinkar 1 gang Batterispanningen for lag; tomt batteri Vid laddning av batterimodulen folj anvisningarna
Rod LED blinkar 2 ganger Batteriets temperatur ej inom tillitet tem-  Avkyl eller varm batteriet sa att tillatet tempera-
peraturomrade for anvandning turomrade ligger mellan -15 °C och +65 °C
Ro6d LED blinkar snabbt 5 Overbelastning (sagbladet inklamt) Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
ganger Forinkopplat elverktyg mot grenen som ska sagas
Underhéll OCh service » Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.
Underhall, rengoring och lagring Rengor ségbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengdring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

> atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall, N N " o 3 )
nnan atgarder utférs pa elverktyget (. ex. underhd sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall

stromstéllaren Till/Fran i frankopplat lige. Om strém- En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-
stallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per- storningar. Undvik darfor att sdga i kraftigt dammbildande
sonskada. material underifran eller uppat 6ver huvudet.

» Innan atgirder vidtas pa elverktyget ska sagbladet tas If_agra elverktyget pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
bort. or barn.

Stall inte upp andra foremal pa elverktyget.
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Kundtjinst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

» Inbyggdabatterier far endast tas ut av fackpersonal for

kassering. Elverktyget kan forstoras om kdpan 6ppnas.

For att ta ut batteriet ur elverktyget, tryck pa strombrytaren

tills batteriet &r helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika kortslut-

ning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat efter

varandra och polernaisoleras. Aven vid fullstandig urladdning

finns det reststrom i batteriet som kan frigoras vid kortslut-

ning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-

port”.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les giennom denne driftsinstruksen.

Generell fareinformasjon.

>

Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
elektroverkteyet.

| |
=

Bruk vernehansker

@

Ikke bruk elektroverktayet i regn eller la det sta
uteiregnvaer.

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

—
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utforer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa

skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-

de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Ikke bruk elektroverkteyet med holdebgylen hvis gum-

mimantlingen pa holdebgylen mangler eller er skadet.
Skift holdebgylen ut mot en ny hvis gummimantlingen
pa holdebgylen er skadet.

» Hold hendene unna sagomradet. lkke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at faringsplaten alltid ligger uten holdebgyle mot
arbeidsstykket ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og
fare til at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. lkke berar gjenstander eller
bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar det transporteres eller

lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

teren ved en feiltagelse.

—

Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks. og-
{ sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeap-
parater

G Hold ladeapparatet unnaregn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vanni et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stet.

» Elektroverkteyet ma bare lades
med laderen som falger med.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss
farer til fare for elektriske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere
ladeapparatet, ledningen og stop-
selet. Ikke bruk ladeapparatet
hvis du registrerer skader. Duma
ikke apne ladeapparatetselvogla
det alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med ori-
ginale reservedeler. Skadet lade-
apparat, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Barn og personer, som pa grunn
av sine fysiske, sensoriske eller
andelige evner eller sin uerfaren-
het eller manglende kunnskaper
ikke er i stand til a betjene ladeap-
paratet sikkert, ma ikke bruke
dette ladeapparatet uten oppsyn
eller anvisning av en ansvarlig
person. Ellers er det fare for feil be-
tjening og skader.
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» Hold tilsyn med barn ved bruk, Tekniske data
rengjering og vedlikehold. Der- Bajonettsag Keo
med er du sikker pa at barn ikke le- Produktnummer 3600H619..
ker med |aderen, Nominell spenning V= 10,8
0 e 0 . inl -
» Barn ma ikke rengjore og vedlike- ~_Tomsenessiagtaling min 0-1600
holde ladeapparatet uten oppsyn. """ 808
pp ppsyn. Slag mm 20
Skjeereeffekt, max. diameter
Symboler - itre mm 80
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av — imykt metall mm 7
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd- Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek- 01/2003 kg 1,05
troverktayet pa en bedre og sikrere mate.
Ladeapparat
Symbol Betydning Produktnummer EU 2609003916
Bruk vernebriller. 2609007 262
‘@ UK 2609003932
AU 2609004762
Bruk ladeapparatet kun i terre rom. Inngangsspenning v 100 - 240
@ Ladestram mA 500
. - Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45
Reaksjonsretning Vekt tilsvarende kg  0,088(EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
5 | . kg 0,085 (AU)
/‘ evegelsesretning Beskyttelsesklasse O]/
| Oppladbart batteri Li-ioner
I Innkobling Nominell spenning V= 10,8
Tillatt aksjon Kapaéltet - AR LS
Ladetid (utladet batteri) h 3,5
forbud Antall battericeller 3
Dette er forbudt Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet
ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan varie-
Tilbehar re.
o . Samsvarserklarin
Formalsmessig bruk g C€

Dette elektroverktayet er beregnet til privat bruk.

Det er beregnet til skjeering av grener og kan ogsa brukes til
saging av tre, mykt metall (f.eks. kopper) og gipskartongpla-
ter.

Det er egnet til buede og rette snitt.

Folg absolutt sagblad-anbefalingene.

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2006/95/EF, fra 20. april 2016:
2014/35/EU, til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra

20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endrin-
ger, og falgende standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet utstyr),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batterilader).

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P

%/wgié& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
72 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av sponplate: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,

Saging av trebjelker: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg ogsa il en forelgbig vurdering av svingningsbe-
lastningen.

De tekniske spesifikasjonene til elektroverktayet avviker fra
kontrollkriteriene til den standardiserte testen i EN 60745.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet awvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering og drift

Leveranseomfang 1 213
Opplading av batteriet 2 213
Montering av holdebaylen 3 214
Kontroll om holdebaylen sitter godt

fast 4 214
Innsetting/fjerning av sagblad 5 215
Kontroll om sagbladet sitter godt fast 6 215
Innkopling 7 215
Styring av slagtall 7 215

—

Mal for aktiviteten Bilde Side
Arbeidshenvisninger 8-9 216 - 217
Vedlikehold og rengjering 10 217

Valg av tilbehar/reservedeler 11 218
Igangsetting

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar det transporteres eller
lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-
teren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» lkke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
elektroverktayet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

» Spenningsomradet til ladeapparatet er mellom
100-240V. Pass pa at stopselet passer inn i stikkon-
takten.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-

geredskapet ut med en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Sett stremstapselet til ladeapparatet inn i stikkkontakten og
ladestepselet innikontakten pa baksiden av handtaket (kun
en tilkoplingsmulighet).

Oppladingen starter nar ladestepselet til ladeapparatet set-
tes inn i kontakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser hvor langt oppladingen

erkommet. Ved opplading blinker meldingen grent. Hvis bat-
teri-ladetilstandsindikatoren lyser kontinuerlig grent, er
batteriet helt oppladet.

Under oppladingen oppvarmes handtaket pa elektroverktay-

et. Dette er normalt.

Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-

les fra stramnettet.

Elektroverkteyet kan ikke brukes under opplading; det er ikke
defekt hvis det ikke fungerer i lapet av oppladingen.

» Beskytt ladeapparatet mot fuktighet!
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Arbeidshenvisninger

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved utskifting av sagbladet ma du passe pa at du ikke
holder elektroverkteyet naer eller pa pa-/av-bryteren
og innkoplingssperren. Ved utilsiktet utlgsning av pa-/av-
bryteren er det fare for skade.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du folge lo-
ver og hestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Hold elektroverktoyet godt fast i handtaket med en
hand mens du sager.

» Grip ikke rundt holdebgylen, sagbladet eller ventila-
sjonsslissene mens du sager.

» Sagbladet kanvarmes sterktoppilopetavsagingen.La
det avkjele for du tar pa det.

Valg av sagblad

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-
beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Bruk kun de anbefalte sagbladene.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Feilsgking
Symptomer Mulig arsak
Elektroverktayet gar ikke Utladet batteri

—
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Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved inntrykket pa-/av-
bryter kontinuerlig batteriets ladetilstand.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grant lys >35%
Blinklys grant 15-35%
Blinklys redt 5-15%
Kontinuerlig redt lys <5%

Stev-/sponavsuging
Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, mi-
neraler og metall kan vaere helsefarlige. Berering eller innan-
ding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller dnde-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seginerheten.
Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer til tre-
bearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale mé kun bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
ding»

Elektroverktayet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i elektro-

verktoyet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Elektroverktayet gar rykkvis P3-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/lyder Elektroverktayet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Sagetiden pr. batteriopplading  Sagbladfestet ma rengjares
er for kort

Hold elektroverkteyet i retning gulvet og begynn med
sagingen

Slitt sagblad

Skift ut sagbladet

Darlig sageteknikk

se «Arbeidshenvisninger» (bilde 8)

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-

ding»
Sagbladet beveger seg lang- Nesten utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
somt frem og tilbake ding»

Pa-/av-bryteren er ikke trykt helt inn

Pa-/av-bryteren trykkes helt inn

Overbelastning i lgpet av driften

Reduser presstrykket til elektroverkteyet mot grenen

Grgnn og rad LED blinker skif-

tevis detemperaturomrade

Batteri-temperatur utenfor tillatt la-

Fa batteri-temperaturen med kjeling og oppvarming
til tillatt temperaturomrade mellom 0 °C og 45 °C
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Symptomer Mulig arsak

Red LED blinker 1x
tomt

For lav batterispenning; batteriet er

—

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
ding»

Red LED blinker 2x
driftstemperaturomrade

Batteri-temperatur utenfor tillatt

Fa batteri-temperaturen med kjgling og oppvarming til
tillatt temperaturomrade mellom -15 °C og +65 °C

Red LED blinker 5x hurtig

Overbelastning (sagbladet er klemt

Reduser presstrykket til elektroverkteyet mot grenen

fast) Far elektroverktgyet innkoplet inn mot grenen som
skal sages
Service og vedlikehold Deponering

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar det transporteres eller

lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

teren ved en feiltagelse.

» Fjern alltid sagbladet for alle arbeider pa elektroverk-
toyet utfores.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverkteyet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

Elektroverktayet ma oppbevares pa et sikkert sted og util-
gjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa elektroverktayet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

> Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av fag-

personale. Elektroverktayet kan bli gdelagt nar husdekse-
let apnes.

Nar du skal ta batteriet ut av elektroverkteyet, aktiverer du

av/pa-bryteren til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa

huset og ta av husdekselet for 4 ta ut batteriet. For a hindre

kortslutning kobler dufrade enkelte tilkoblingene pa batteriet

etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt restkapa-

sitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og denne kan

frigjares hvis det oppstar en kortslutning.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet

«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Yleiset varoitusohjeet.

>

Pida lahist6lld olevat henkil6t turvallisella etéisyy-
delld sahkotyokalusta.

| |
=

Kayta suojakasineita

@

Ald kayta sahkotyokalua sateessa dlika aseta sitd
alttiiksi sateelle.

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya!llisuus- ja muug ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

—
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» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ala kiytd verkkojohtoa viirin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttiaessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd séhkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
valtettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus siahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
l6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.
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» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ta ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestetti padsee silmiin, tarvitaan tdman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

—
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Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Ala kayta sahkotyokalun oksakoukkua, jos oksakoukun
kumisuojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet. Vaih-
da oksakoukku uuteen, jos oksakoukun kumisuojukset
ovat vaurioituneet.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnita huomiota siihen, ettd ilman oksakoukkua sa-
hattaessa ohjainlevy aina on tukevasti tydkappaletta
vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni johtaen sahkoty6-
kalun hallinnan menettamiseen.

» Pysiytd tyovaiheen jilkeen sahkdtydkalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta tdman jilkeen, sahanteran
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

» Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteri. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al jarruta sahanteri laitteen pysiyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnité materiaali hyvin. Al tue tyokappaletta kidelli
tai jalalla. Ald kosketa mitén esinetta tai maata kayn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasailytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

% Suojaa sahkotyokalu kuumuudelta esim. myés
pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun
kaytat sitd.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
G Pida sahkotyokalu poissa sa-
teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen
sisaan kasvattaa sahkoiskun
riskia.
» Lataa sahkotyokalu vain oheisen
latauslaitteen avulla.
» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-
ke, ennen jokaista kayttoa. Ald
kdyta latauslaitetta jos huomaat
siind olevan vaurioita. Ald avaa la-
tauslaitetta itse. Anna ainoastaan
ammattitaitoisten henkiloiden
korjata se alkuperaisia varaosia
kayttden. Vahingoittuneet lataus-
laitteet, johdot tai pistokkeet kas-
vattavat sahkoiskun vaaraa.

» Lapset ja henkilot, jotka fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten ky-
kyjensd, kokemattomuutensa tai
puuttuvan tietonsa takia eivit tur-
vallisesti voi kdyttaa latauslaitet-
ta, eivit saa kdyttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa
tai neuvontaa. Muussa tapaukses-
saonolemassa vaarinkayton ja louk-
kaantumisen vaara.

—
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» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa latauslaitetta ilman val-
vontaa.

*

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys
Kayta suojalaseja.

Tunnusmerkki

{<
{

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivas-
satilassa.

Reaktiosuunta

/‘ Liikesuunta
|

I Kaynnistys

J Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu talouskayttoon.

Se on tarkoitettu oksien sahaukseen ja sita voi myos kdyttad
puun, pehmean metallin (esim. kuparin) ja kipsilevyjen saha-
ukseen.

Se soveltuu kaareviin ja suoriin sahauksiin.

Noudata ehdottomasti sahanterid koskevia suosituksia.
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Tekniset tiedot

Puukkosaha Keo
Tuotenumero 3600H619..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntiiskuluku n, mint 0-1600
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 20
Sahausteho, maks. halkaisija

- puuhun mm 80
- pehmedan metalliin mm 7

Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05

Latauslaite

2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762

Tuotenumero EU

Sisaanmenojannite \ 100 - 240
Latausvirta mA 500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)
Suojausluokka [o/u
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V= 10,8
Kapasiteetti Ah 1,5
Latausaika (akku purkautunut) h 3,5
Akkukennojen lukumaara 3

Ota huomioon sahkdtydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
tdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 saakka: 2006/95/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/35/EU, 19. huhtikuuta 2016 asti:
2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja
direktiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia

jadirektiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardi-

en mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkulaite),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akun latauslaite).
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/VC(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madaritetty EN 60745-2-11 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
72 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus: a, =19 m/s2, K=6,0 m/s?,

Puupalkkien sahaus: a;, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vlisissa vertailussa. Se soveltuu
myos varahtelyrasituksen alustavaan arviointiin.

Sahkotyokalun tekniset spesifikaatiot poikkeavat EN 60745
standardoitujen testien koestuskriteereista.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallista
kayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn eri toissa, eri
vaihtotyokalujen kanssa tai riittamattomalla huollolla, varah-
telytaso saattaa poiketa. Tdma saattaa selvasti lisita koko
tydaikajakson vardhtelyrasitusta.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten tulisi ottaa huo-
mioon myos se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
mutta sitd ei tosiasiassa kdytetd. Tima saattaa selvasti pie-
nentad koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.

Maaraa lisavarotoimenpiteitd suojaamaan kayttajaa varinan
vaikutuksilta, kuten esim: Sahkotyokalujen ja vaihtotyokalujen
huolto, késien pitaminen lampimina, tyévaiheiden jarjestely.

Asennus ja kaytto
Vakiovarusteet 1 213
Akun lataus 2 213
Oksakoukun asennus 3 214
Oksakoukun kiinnityksen tarkistus 4 214
Sahanteran asennus/irrotus 5 215
Sahanteran kiinnityksen tarkistus 6 215
Kaynnistys 7 215
Iskuluvun saato 7 215
Tyoskentelyohjeita 8-9 216 -217
Huolto ja puhdistus 10 217
Lisalaitteiden/varaosien valinta 11 218
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Kayttoonotto

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasiilytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Ald kiyta mitadn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisadnrakennetulle
Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V verkoissa.

» Latauslaitteen jannitealue on vililtd 100-240 V. Var-
mista, etta verkkopistotulppa sopii pistorasiaan.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen ennen ensimmaista

kayttod.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessd suojakytkenta pysdyttaa

puutarhalaitteen: puutarhalaite ei toimi enaa.

» Ald endi paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Liitd verkkolaitteen verkkopistotulppa pistorasiaan ja lataus-

pistoke kasikahvan takasivussa olevaan hylsyyn (vain yksilii-

tantamahdollisuus).

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen latauspistoke
on liitetty hylsyyn.

Akun latausvalvontandytto osoittaa latauksen jatkumisen. La-

tauksen aikana ndytt6 vilkkuu vihreand. Kun akun latausval-

vontandytto palaa pysyvasti vihreand, akku on taysin latau-

tunut.

Latauksen aikana sahkotydkalun kahva lampenee. Tama on
normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei sita kdyte-

ta pitkadn aikaan.

Séahkotyokalua ei voi kayttad latauksen aikana; siind ei ole vi-
kaa, kun se ei toimi latauksen aikana.

» Suojaa latauslaitetta kosteudelta!

Tyoskentelyohjeita
» Kayta suojakasineitd sahanteraa asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Varmista sahanteraa vaihtaessasi, ettd et pida kiinni
sahkatyokalusta ldhelld kdaynnistyskytkinta tai kdyn-

nistyskytkimesta ja kdynnistysvarmistimesta. Kaynnis-

tyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumis-
vaaran.

—
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» Tarkista sahanterdi vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijaannoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
sadteiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Pida tyon aikana tukevasti kiinni siahkotydkalun kah-
vasta toisella kadella.

» Ali sahauksen aikana tartu oksakoukkuun, sahante-
raan tai tuuletusaukkoihin.

» Sahantera saattaa kuumeta voimakkaasti sahauksen
aikana. Anna sen jadhtyd, ennen kuin tartut siihen.

Sahanterin valinta

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen
alussa. Kaytd ainoastaan suositeltuja sahanteria.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Akun lataustilan naytto

Painetullakdynnistyskytkimelld akun lataustilan ndytt6 osoit-
taa jatkuvasti akun lataustilan.

LED Kapasiteetti

Vihred kestovalo 235%
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo <5%

Pdlyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-
laatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle
vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kayt-
tajalle tai lahella oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia.
Madarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytetty-
jen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbesti-
pitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

F016181219](1.4.15)

ﬁ%



78| Suomi
Vianetsinta

Vian oire

\! {%)
% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 78 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Mahdolliset vikaldahteet

Korjaus

Sahkotyokalu ei kdynnis-

Akun on purkautunut

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeita”

ty Sahkotyokalu on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Sahkotyokalun sisdisessd johdotuksessa  Hakeudu asiakaspalveluun
onvika

Sahkotyokalu kdy katko-  Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun

naisesti

Voimakas varina/melu  Sahkotyokalu on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun

Sahausaika latausta koh-  Sahanteranpidin on puhdistettava Pida sahkotyokalu maan suuntaan ja aloita sahaus

tion liian lyhyt Sahantera on kulunut

Vaihda sahantera

Huono sahaustekniikka

katso "Tydskentelyohjeita” (kuva 8)

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeita”

Sahantera liikkuu hitaas-  Akun on ldhes tyhja

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeita”

ti edestakaisin

Kaynnistyskytkintd ei ole painettu pohjaan  Paina kdynnistyskytkin pohjaan

Ylikuormitus kayton aikana

Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten

Vihred ja punainen LED

vilkkuvat vuorotellen alueen ulkopuolella

Akun [ampétila on sallitun latauslampétila- ~ Saataakun lampétila sallitulle limpétila-alueelle, valille

0°Cja 45 °Cjaahdyttdmalla tai l[immittamalld sita

Punainen LED vilkkuu 1x  Akun jénnite lilan alhainen; akku on tyhja

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeita”

Punainen LED vilkkuu 2x  Akun lampétila sallitun kayttélampatila-

alueen ulkopuolella

Saata akun lampatila sallitulle [impétila-alueelle, va-
lille -15°Cja +65 °C jadhdyttdamalla tai lammitta-

malld sitd
Punainen LED vilkkuu Ylikuormitus (Sahanterd on puristuksessa) Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten
nopeasti 5x Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sahattavaa oksaa
vasten
Hoito ja huolto Sailyta sahkotyokalu varmassa, kuivassa paikassa ja lasten

Huolto puhdistus ja varastointi

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasiilytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Irrota sahantera sahkotyokalusta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Sahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahairidihin. Ala siksi sahaa voimakkaasti polyvia aineita

paan ylapuolella, altapain.

ulottumattomissa.
Al4 aseta mitadn muita esineitd sahkétyokalun palle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyckalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan

vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
tyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoysta-

vélliseen kierratykseen.

» Sisddnrakennetut akut saa irrottaa vain ammattihenki-
16 havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi rik-

koa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, paina kaynnistys-

kytkinta , kunnes akku on tdysin tyhjd. Ruuvaa ruuvit irti run-

gosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oiko-

sulun estamiseksi irrota litannat akusta yksitellen ja erista ne
sitten navoista. Taydellisesta purkamisesta huolimatta akus-
saon vielakin jaljelld jadnnosvaraus, joka voi vapautua oiko-
sulkutilanteessa.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika

Ynobeitelc aspaleiac

Epunveia Twv elkovooupoAwv

AlaBaote 6Aeg TIC 06nyiec Xelplopou.

Ynobelgn kivbivou, yevika.

-7

Na kpaTdTe TUXOV TAPEUPIOKOKEVA ATOWA OE
aopaAi) amodoTacn armod To NAEKTPIKO epyaleio.

DopéEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA

Na pnv xpnotyomoleire To NAEKTEIKO epyaeio umo
Bpoxn katva pnv 1o eKBETETE 0 AUTAV.

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekrpika
epyaleia
m MPOEIAOMNOIHEH Ala[lﬁor'e OAegTig unoé'eiEeu;
acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
Apéhelec katd Ty THENON Twv UNodeiewv aopaleiac Kat Twv
odnylwv pmopei va mpokahéaouv nAektpomAnia, mupkayida
fi/kat ooBapol¢ TpaupaTiopoUc.
@ulalre 0Aeg Tig mpoetbomonTikEG umodeifel kat odnyieg
ya kd0e peAdovTikii xprion.
0 oplopdg «HAeKTPIKO epyaleio» IO xpnatonoleiTal oTiC
TIPOELOOTOINTIKEG UMOGEIEELS avVaPEPETAL € NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (pe
NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWE Kal e NAEKTPIKG pyaleia mou
TpopodoTolvTaL and pnatapia (xwpic NAeKTPKO KaAwdIo).

Aopalela oTo XWPo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a 1) OKOTEWVES TTEPLOXES EPYAOIAC UMOPEL
va odnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpIKG epyaleio o€
nepiBailov omou unapyet kivéuvoc Ekpnéng, oto onoio
undpxouv eUPAekTa uypd, aépta i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA
epyaheia dnploupyolv omvOnpLopo6 o onoiog Hmopei va
avapAEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldces.

» "0Tav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
paKpld am’ autd Ta mawdia ki GAAa Tuxov
TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. Y€ TTEPITWON ANOOTACNC TNG
TIPOCOXNC 0aC UMopEi va XAoeTe Tov EAeyX0 TOU pnxave-
parog.
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80 | EMnvika

HAekTpwkij acpdlela

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTO N
petarpori Tou pig. Mn Xpnotjomoleitre MpoGappHooTIKa
PI¢ o€ UVOUAopO pe yewwpéva NAeKTPIKG epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ kat kataMnAeg mpileg pelwvouv Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

> Amo(peUYETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVEC
empaveleg onwg swAiveg, Beppavrika copara
(kahopipép), kouliveg fj Yuyeia. ‘OTav To owpa oag eivat
yewwpévo au€avetat o Kivbuvog nAexktponAngiag.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavijpata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio au§avel Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To NAeKTPIKG KAA®O0 yia va

HETaPEpETE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I

yia va ByaAere To @i¢ ané Tnv mpida. Kpardre To nAek-

TPIKO KaAwdio pakpid ané urrepBoAikéc Oeppokpaociec,

KOPTEPEC akpéC Kay/f amd kwvnrd efapripara. Tuyov

XaAaopéva fi meptmheypéva nAekTpikd kaAwdia avgavouv

Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

‘Otav epyaleade p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnotponoteire kaAwdia emprkuvong (pnaAavrédec)

nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xprjon
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

*OTav n Xprion Tou NAekTpLKoU epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIOU|0TE
€vav mpooTaTeuTIKO SakomTn diappor¢ (6lakomrn
FI/RCD). H xprion evog mpooTaTeuTikou SLaKOTTn S1appong
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AcpaAela mpooOnwv

» Na eioTe M{vTOTE MPOOEKTIKOC/TIPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaOia MOV KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoyiomnoujcere éva
nAekTpiKo epyaleio oTav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn iy 6Tav BpickeoTe umd TNV emijpeta
VAPKWTIKGV, ovonivedparog f) pappdkwv. M otypiaia
ampooetia katd 1o XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
pmopei va o6nynoet oe cofapouc TpaupaTiopous.

» ®opare évav KataAAnAo yla oag mpooTaTEUTIKO
€ZomAlop0 Kal MAvToTE MPOCGTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnAo mpooTaTeuTiko eoMAIGHO oMW
HA0Ka TTPOOTaaiag amod okovn, avTioAloBnTika umodnuata
aopaAeiag, mpooTATEUTIKO KPAVOE N WTAOTIOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KAl T XpN0n Tou, EAITTRVETAL O
KivOuvoC TPaUPATIOPOV.

» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 61 T0
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TNV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNUa e Ty Tyr pelpaTog oTav
auto eivatakopn otn 6€on ON, T0Te OnpLloupyeital Kivouvog
TPAUNATIOHMV.

—

> Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia piBpong i kKAewbia mpv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio 1} kAe1di cuvappoloynuévo o° €va TEPIOTPEPOHEVO
TUfHa evOC PnxavAuaTog uropel va odnynoelL oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oac. Ppovrilere yia Tnv
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wooppomia gag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAvNLa o€ TIEPITTWOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
poUxa 1} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa
0a¢ KaiLTa yavTia oag Hakpid amo Kwvolpeva
efapripara. Xahapr evbupacia, Koopnuata f HakpeLd
paMid pmopei va epmAakoUv ota Kivoupeva e€apThpata.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong
SuaraZewv avappopnong ij GuAAoyig oKovng,
BePawwBeire 6T auTéC eivai ouvdepEvec pe To pnxavnpa
Kafa¢ kat T xpnoponololvTal 6word. H xprion piag
avappOPnoNg oKOVNG UMopEl va eAaTTWOEL ToV Kivouvo Tou
npokaleitat and T okovn.

EmpeAi¢ XEpIopo¢ Kat Xprion NAEKTPIKGOV
epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 10 katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe kaAUTePa kal aoparéaTepa oTV
avagepopevn meploxr oxuoc.

» Mn XpnoOTOL0ETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Sakémmn. ‘Eva nAekTpIKO epyaleio mou bev
urnopeire mA€ov va 1o OEoeTe 0e AetToupyia Kat/f ekTog Aet-
Toupylag eival EMKivOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To @i¢ ané Tnv mpila kay/f apaipéoTe TRV
pnarapianpw Siefayere oTo pnxavnpa pia omotadimore
epyacia puOmong, mpwv alhaere éva e€dprnpa i oTav
npoketralva StapuAagere/va amodnketoere To
pnxavnpa. Autd ta mpoAnmTika Pé€Tpa aopaleiag HElwvouy
ToV Kivbuvo amod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Alapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere Tn
Xe1ion Tou pnxaviparog e Gropa mou Sev eivat
efokelwpéva P’ auto ) ev éxouv Slafacet Tig mapolceg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaAeia eivat emkivbuva otav
XPnotonolouvTal ano Anelpa npdowna.

» Na mepuoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PTWG EXOUV OTIAGEL T}
POapei Tuxov eZapripara Ta omoia enmpealouv Tov
Tpomo ActToupyiac Tou nAekTpIkoU epyaAciou. AmoTe
auTa Ta xaAaopéva e€apTipara yia €mMoKeuR mpw Ta
EavaxpnoomnotnoeTe. H Kk GuvTnenon Twv NAEKTPIKOV
epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnPATWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT 0PNVAVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.
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» Xpnowyonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. GUHPWVA e TIC TApoUoES
obnyiec. Aappavere eniong umoyn oag T EKAcToTE
ouvOnKeg Kat TRV uno ektéAeon epyacia. H
XPNOonoinon Twv NAEKTPIKWY ePYAAEiwV yia epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivu-
VEC KATAOTACELC.

TIPOOEKTIKOC XELPIOPOE Kat Xpion epyaAeinv

pmarapiac

> DoprileTe TI¢ paTapieg poVo Pe PoPTIOTEC TOU
TIPOTEIVOVTaLAMOG TOV KATAGKEUAOTH). 'EVAC QOPTIOTAC TIOU
eivat katdAnAog HOvo yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO Pma-
Taplwv Gnpioupyel Kivbuvo mupkaylag otav xpnotponotndei
yla GMeg pnatapieg.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopiovrat yu’ autd. H xpron aMwv pnataplov
unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnptoupynoet
Kivbuvo mupKkayldag.

» Kpardre Ti¢ pratapieg mou 6 XpnoomoleiTe pakpla
ano ouvoeTipeC XapTiwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pikp@ peTaAAkd avTIKEIPEVA TOU PTTOPOUV
va BpaxukukAamcouv Ti¢ emagé TG prarapiag. ‘Eva
BpaxukUKAWUA TWV ENAPOV TNC UMATAPIAG UMOPEL vVa TIPOKa-
Aéoel TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyinoet oe
Oappor) uyp®@v anod v pnarapia. Amopelyete Kade
enai P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiac emaic Eemiivere
KaAd pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe
€nagi} Je Ta paria, mpénet va {NTroeTe €Miong Kat
atpwki) fonBera. Alappéovta uypd umaTapiac pmopel va
obnynoouv o€ epediopolc Tou béppatoc f oe eykalpata.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) anod
GpLOTa EKMTALGEUEVO IPOCWTIIKO Kal HE YViiola
avraAMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T datipnon Tne aopa-
Aetag Tou pnxavApaToc.

Ynobeieic acpaleiag yia onabooeyec

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
ouyKpaTnong oTav mpoketrat va die€dyere epyacieg
KaTa Ti¢ omoieg umdpxet Kivduvog To TomoOeTnpévo
epyaleio va épBel oe TUXOV PN 0paTEC NAEKTPOPOPEC
YPUHHEG. H EMAQR Pe pia UTO TAON EUPLOKOUEVN NAEKTPIKR
ypappn pmopei va 6€oet peTalAIKa TUAUATA TOU
HNXaVAPATOC EMONG UTIO TAGN Kalva 06nynoeL EToL o€
nAextpomAnia.

» Mnv xpnotpomoujcere To NAEKTPIKO epyaleio pe To
€Aaopa suykparnong 6Tav Acimouv fj éxouv xaAdaet ot
€AaoTikég emevoUoeLg Tou eAdopaTOC CUYKPATNONG.
AvTiKataoTiioTe To EAacpa ouyKpaTnong pe éva dAlo,
KawoupLo, oTav Exouv XaAaoet ol eAaoTIKEC emevoUoeLg
oTo éAacpa ouykpdTnong.

» Kparare Ta xépla oac pakpid amo Tov Topéa
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oag KATw amo To umd
KaTepyacia TePdxLo. L€ Nepintwon enagnc Je Ty
niplovoAapa dnploupyeitat Kivouvog TpaupaTiopoU.

—
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» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaAeio aTo UMD KaTepyacia
TepdxL0 povo oTav auto Bpiokeral oe Aetroupyia.
Ala@QOPETIKA UTIAPXEL KivOuvoG va KAOTONOEL, OTav TO
€pYaA€io 0QNVKGEL OTO UTIO KATEEYATIA TEUAXLO.

> "Otav KOBeTe Xwpi¢ To EAacpa ouyKpaTnong, va
BeBawwveote 6L N MAGKa 06iynong akoupnd Stapkmg
oTo UNIO KaTepyaoia Tepayto. H onaboAapa pmopei va
pnAokdapel kat va odnynoet o€ anwAela Tou eAéyxou Tou
NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» KaBe popd mou TeAetnvere éva Tpipa TG HouAeld oag
0éoTe mp@Ta To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAapa ané Tnv Topi Hovo 6Tav auto
€xel oTaparioet evreAwc va Kwveitat. 'Etol amogelyete
€va evoexopevo KAOTONHA KAl TAUTOXPOVA UMOPEITE Va
amoBéaete ao@aAng To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnotponoleire povo GOIKTEC, GpLoTeC TPLOVOAApEC.
YTPEBAEC N N KOPTEPEC IPLOVOAAIEG UTTOPEL va oTIoouY,
va empAcouV apvnTIKA TV KOTN 1} va TpoKaAéaouv
KAGTONpA.

> Mn ppevapere TRV nplovoAapa meoVTac Ty ano Ta
nAdyta. H mplovoAapa pmopei va xaAdoel, va omacel n va
KAOTONOEL

» Na opiyyere kaAa To uAikd. Mn eTnpilere To U
KaTepyaoia TEAxLo pe To Xépt i) To modL. Mnv eyyilete
TOTE i€ TO €V AELTOUPYia EUPLOKOHEVO TIPLOVL
avTikeipeva ) To édagpog. Yndpyxel kivouvog khotonparoc.

> Xenowonoteite KATAAANA€EG aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC 1
oupBouleuteirte TRV TOMKI| emyeipnon mapoxrig
€vépyelag. H emaor pe nAeKTPIKES YpaLLEG PTopel va
obnynoetoe mupkayd katnAektpomAngia. Tuxov BAABN evog
aywyoU aepiou (ykallo) pmopei va mpokaAéoel ékpnén. To
TPUNNUA evog uSpoowAva mpokaAel UMKES (nUIEC.

» AcpaAileTe To UTO KaTepyaoia Tepdxto. ‘Eva unod
KaTepyaoia TEAXL0 CUYKEATIETAL ACPAAEDTEPA HE Hia
Suaran olopyEng N pe pia péyyevn mapd pe To XepL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To nAekTPIKO epyaleio mepipévere
MPWTA Va oTapaTioel evTeAwC va Kiveirat. To
TomoBeTnUEVO EEAPTNHA UMOPEL VO GPNVWOEL KAl va
obnynoet oty anwAela Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Na pmAokapere To diakomrn ON/OFF otn 0éon
anoleuéng (otn 6éon OFF) mpuwv Sieéayere kamota
€pyaoia oro i61o To nAekTpiko epyaleio (m. x.
ouvTipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag kat 6Tav To
peragépete Kai 1o SrapuAdyere i) amodnkevere. 'Otav
natoeTe abéAnTta To GlakormTn ON/OFF npokaAeital
kivbuvoc TpaupaTiopou.

A=2  Nanpoorarelere To NAeKTPIKO €pyaleio and

8 1 uwnAég Oeppokpaociac, m. X. akOpN Kat anod
ouvexi nAwkij akmivofolia, kabag emiong kat
ané QwTid, vepo Kat uypacia. MpokaAeital
Kivbuvoc ékpnéng.

Bosch Power Tools
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» ZemepinTwon BAGPNC f/Kat avTiKavoviKig XpRoNG TG

m apng i/ ; 1 oev emrpénerat va
pnarapiag popei va e€éABouv avadupidcerg amo v . .
unatapia. AQROTE Va PITEL PPECKOG AEPAC Kal XPNOLHOTTOWGoUV AUTOV TO
EMOKEPTEITE Eva yLaTpo av aebavOeire evoxAijoeg. Ot (pOpTlOTI'] €KT(.)C av €T|lTI]pOl.lVTﬂl
avabupiacelg pmopei va epeBioouv TIC avanveuoTIKEG ’ . .
obol, Kat kafodnyouvral amo éva
> Na BéTere To nAekTpIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav uneuOuvo I'Ip(')O'(J.)I'IO. AlO(DOpGTle
TIPOKELTAL Va TO XpnatporiolroeTe. 'ETot e€olkovopeite \ ' \ i
evépyeu, umapxel kivouvog AaBog xetplopou
KAL TPAUHATIOHWV.
Ynobeiteiq aopaleiag yia popriorég ), EmBAénere Ta mawdia kara
G Mnv exOérete TN GUoKeUr) oTN Xenon, Tov Ka@apopo kat T
Bpoxn kat Tnv vypacia. H ouvTipnon. Etol e€aogaliletat, Ot
Oleiobucn vepou 0’ Eva GpopTIOTH 10 adia 6e 6a nai€ouv pe 10
autavet Tov kivbuvo POPTIOTH.
nAektpomAngiac. > Aev emTpéneTal o kabapioPoC Kat
> doprileTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio 1) GUVTI|PN G TOU POTLOTI) Ao
HOVO pe To supmapadidbopevo nawdid otav auta dev Ppiokovrat
POPTLOTH. UTO EmTRHPENON.
» Awartnpeite To PpopTioTi kabapo. H )
ZoppoAa

pUmavon Tn¢ ouokeun¢ dnptoupyet
' ' Ta oUpBoAa mou akohouBoUv xouv onuacia yia Tn 6woTh
KlV6UVO n)\e KTQOI'I)\I‘]ElOC. avayvwaon Kal katavonaon Twv 0dnylwv Xelptopou.
» E AéVXGTG npw 0"6 K(.]ee Xplflo-rl T0 TMapakaAoUpe amoTun®woTe 0T HUaAG oag Ta oUpBoAa kat

. . N onuaoia Tou¢. H owotn eppnveia Twv oupRoAwv oupBaet
PpopTIOoTN, TO I]AGKTPIKO KaAwoo oTov KaAUTEPO Kat a0QAAETTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 00

KatTo @i¢. Mn xpnowonoujoereto PN

(POPTIOTI| G€ TEpinTwon mou Oa ZiuBoko RIHSA -

GEG Kplﬁ(bOGTe K&'I'I'OIG(: B A(!IBG(; ﬁ ®opéote MPooTaTEUTIKG YUaALd.
{nméc. Mnv avoiere o iblog/n idua , _

T0 popTioTiH aAAd HoTe Tov @ e PoeTomHOv00C
onwabnmnore oe €ldIka ekmaideu-

HEVO TEXVIKO TPOOWITLKO Yia VA TOV KaredBuvan avridpaang
EMOKEUATEL € yviiola ﬁ

eaptnpara. XaAaopEvol popTIOTEG, A Katet6uvon Kiving

kaAwdia kat eic auéavouv Tov |‘

Kivouvo nAektpomnAnéiac. I
» TMawdua kaw dropa mou e€arriacg J EYKeKOWIEV evépyela

©¢on oe Aetroupyia

TIEPLOPLOPEVWV CWHATIKMV,
awednTneiwv i NVeupaTikwv
KavoTNTWV i AOyw amelpiac i
yvwoewv dev eival oe Oéon va

XEPLOTOUV aGPUAnIC TO POPTLOTH,
F016181219|(1.4.15) Bosch Power Tools

Anayopeupévn evépyela
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Xpiion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLOHO

AuTd To NAEKTPIKO epyaleio MpoopileTal yia OIKIaKT Xpnon.
TMpoopieTat yia TV komr kAadlwv kat pmopei va
xenotponoin6ei emiong kat yia TV komm EUAwv, paAakwv
peTaMwv (1. X. xaAkoU) kabBwg kat yuwooavidwy.
Mnopeire va Sie€ayeTe Kat KUKAIKEC Kal eubeleg KOTIEG.

Na tTnpeite onwodHMOTE TIC TPOTACELC yia TIC oraBOAEC.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

InaBooeya Keo

Ap1Bud¢ eupetnpiou 3600H619..

OvopaOTIKN TAoN V= 10,8

Ap18. epoAiopwv xwpig

@opTio Ny mint 0-1600

Ynobox1| epyaieiou SDS

Aabpopn mm 20

loxUg Komng, péyioTn H1apeTpog

- oe&lho mm 80

- o€ pahako péralho mm 7

Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

PopTioTiC

Ap1Budg eupetnpiou EU 2609003916
2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Taon el0660u Vv 100 - 240
Pelpa popTiong mA 500
Eykplpévn meploxn
Bepuokpaoiag € 0-45
Bapog olppwva pe kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
KaTnyopia povwonc C /1
Mnarapia lovrwv AiBiou
OvouaOTIKN TAon V= 10,8
XwpenTiKOTNTA Ah 1,5
Xpovog popTiong (abela
unarapia) h 3,5

Ap1Bpo¢ Twv oTolElwV PnaTtapiac

TapakaloUpe va mpoo€geTe Tov aptBpod eupeTnpiou aTnv mvakida
KaTaoKEUaoTH Tou NAekTpIkoU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XUPAKTNPLOPOl 0PIOPEVWY NAEKTPIKAV EPYAAEiwV Pmopei va Slagepouv.

—
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AfjAwon cupparotnragc C€

AnA@voupe pe amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTO MPoioV Tou
TEPYPAPETALOTA « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL PE OAEC
TIC OXETIKEG SlaTagel Twv odnywy 2011/65/EE,

€w¢ 19 Amphiou 2016: 2006/95/EK, and 20 Anpihiou 2016:
2014/35/EE, éwc 19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK,

and 20 Anpihiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK
oupmepi\apBavopévav Twv aAhayov Toug Kal TauTieTat e Ta
akohouBa mpdTuna:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (epyaAeio pmatapiac),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (popTioTiiC PmaTapiac).
Texvikoc pakeoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioerg

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoylopévec katd

EN 60745-2-11.

H XapaKTNELOTIKN 0TAOYN GKOUOTIKNG TTEEGNC TOU UNXAVAUATOC
e€akpPwbnke ouPPwva e TNV KapmuAn A kat avépxetal oe
72 dB(A). Avacpalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdcel Ta
80dB(A).

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPLWV
KaTeubuvoewv) katavaopalela K efakpipwbnkav olppwva pe
To MpOTUTIO EN 60745-2-11:

Tpdviopa poplocavidag: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Tpviopa E0hwwv Sokapidv: ay, = 20 m/s2, K=3,0 m/s.

H 01aBun kpabacp®V Mo avapEPETal o’ auTeG TIC 0Onyieg Exet
peTpnBel oupwva pe pia Sladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
oto mhaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kal pmopei va
xenotponotnOei atn olykpELoN TwV S1APOPWY NAEKTPIKGV
epyaheiwv. Eivat emione kataMnAn yia évav mpoowpvo
unoAoytopo Tng empBapuvong and Toug kpadaopoUc.

Ta TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
anokAivouv amo Ta KpITnpla eAéyxou TnE TUMomoINpéEVNG
Sokiyaoiac oto mpoTumo EN 60745.

H o1dBpn Kpadaopmv mou avapEéPETal avTimpoownelel TIG
Baolkéc xpnoelc Tou NAekTPIKOU epyaleiou. Ye mepimmwarn,
Opwc, Mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotndei
S1POPETIKA, LE LN TPOTEIVOUEVA €pyaAeia ) XwpiC EMAPKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv Propel va elvat kL auTn
S10QOoPETIKN. AUTO Umopel va au€noel onuavTika Tnv
empapuvon anod Toug kpadaopoUg KaTa Tn cuvoAKn Sidpkela
0AdkAnpou Tou XpovikoU SlacTrpaTog mou epyaleode.

Bosch Power Tools
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T'a v akpLBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
61GpKela TwV omoiwv To Pnxavnua BeiokeTal eKTog Aetroupyiac
1} AetToupyel, xwpi OpWC OTNV MEAYUATIKOTNTA va
xenotyomnoleital. Auto UMOpel va PELDOEL GNUAVTIKA TV
empapuvaon and Toug kpadaopoUc katd T G1dpkela 0AGKAnpoU
TOU XpovikoU laoThpaTog mou epyaleoBe.

I’ auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaopwv, va kabopilete
TPOaBeTa PETPa aoPaAeiag yia TNV mpoaTacia Tou XelpLoTr and
vV enibpaon Twv kpadaop®v OMwG: GUVTHENON TOU
NAekTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaleiwv mou xpnatuonoleire,
(éoTapa TWV XEPLOV, OPYAVWON TNG EKTEAEONS TV SIAPOPWY
€PYAOLMV.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Z10)X0C EVEPYELag Ewéva Zehiba

TTeplexopEVo ouoKeuaoiag 1 213
®oprtion pnatapiag 2 213
YuvappoAoynon Tou eAdopaTog

OuyKpdTNONG 3 214
'EAeyxoc oTaBepotnTac Tou

ehaopatog ouykpdTnone 4 214

TonoBéman/Agaipeon Tng

TiplovoAapag 5 215

‘EAeyxoc Tng oTabepdTnTag Tne

onafoapag 6 215

©¢on oe Aetroupyia 7 215

‘EAeyxoc Tou apiBuol eppohiopav 7 215

Ynobei€elc epyaoiag 8-9 216 - 217

Yuvtiipnon kat kaBaplopog 10 217

EmAoyn e€aptnudtwv/

aVTaAQKTIKOV 11 218
Exkivnon

» Na pmAokapete To dtakonrn ON/OFF otn 6éon
anoleuéng (otn Oéon OFF) mpwv Sie€ayere kamota
epyaocia o1o i610 To NAekTPIKO €pyaleio (. X.
ouvTrpnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag kat 6Tav To
peTagEpeTe Kai 1o dSrapuAdyere i amodnkelere. 'Otav
natioeTe abéAnTa To Stakomn ON/OFF mpokaAeital
kivbuvog TpaupaTiopou.

®opTion parapiac

» Mn xenowpototfoeTe GAAo opTioTi). O POPTIOTI|C TOU
oupnapadiderat pali pe To NAEKTPIKO epyaleio eival
€VAPHOVIOUEVOC LIE TNV EVOWLATWHEVN UTaTapia IOVTWY
ABiou.

» Tpocégre TV Tdon Tou SikTou! H Tdon TG myng
NAEKTEIKOU PEATOC TIPETEL va TAUTI(ETaL PE Ta oTolxElD
otnv mvakiba kaTaokeuaoTr) Tou eopTioTr). PopTIOTEC e
Tdon 230 V umopouv va Aetroupynoouv Kat pe 220 V.

» H mepioxr TAONC TOU POPTIOTI AVEPXETAL OE
100-240V. Na BepaibveoTe 6Tt To QI TapLaler oTnv
npia.

—

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. MNa
va e€aopahioete v mARpn WoxU TG pmaTapiag mpémet va Tnv
QOPTIOETE TEAEIWE MLV TNV XPNOLUOMOLNOETE YIa TPWTN GOPA.
H unatapia 10vtwv Aibiou pnopei va gpopTioTel ava naoa oTiyur.
H 6takomm Tne eopTiong Sev BAanTel Tnv pnatapia.

H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpootatelel Tnv

unatapia vTwv ABiou and pia mAnen ekpopTion. ‘0tav n

unatapia adelaoel To pnxavnua KAmou amocuveéeTat and pia

mpooTaTeuTIKN SiaTaln: To unxavnua kimou Hev epyaletat
aMo.

» Merd v autéparn and{euén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Siakomrn ON/OFF. H
pnatapia pnopet va unootel {npta f BAGRN.

TomnoBetraTe To PIC GIKTUOU TOU QPOPTIOTT) OTNV MPI{a KALTO PIC

@opTIoNC otV unodoxr Tou BpiokeTal oTnv Mow MAEUPA TNC

Aapnc (eivat @ik povo pia olvéean).

H @opTIon apxidel JOAC TO PIC POPTIONG TOU POPTIOTH
TomoBeTnOei oTnv umodoxr.

H évbeln katdotaong popTiong unatapiag deixvelTnv mpoodo
™G @opTIoNC. Katd T S1dpkeld TS gpopTiong N eveln
avafoofPiiver e xpwpa mpasivo. ‘'Otav n voelén popTiong

unatapiag avaper Slapkag pe mpaovo Xpwya, ToTe N

unatapia €xel popTIOTEL TEAEIWC.

Kata T 61dpkela e gopTiong Beppaiverat n Aapn Tou

nAekTpIKOU €pyaleiou. AuTo eival pUOIKO.

'Otav Hev MPOKEITAL VO XPNOIHOTIOWNOETE TO POPTIOTH Yid Eva
OXETIKA eYaAo xpoviKo 61datnua, SlakowTe Tn oUVEEDT Tou PE
T0 NAEKTPIKO BiKTUO.

Kata tn 61dpketa Tne popTionc bev Pnopeite va
XPNOLUOMOLNOETE TO NAEKTPIKO epyaleio. Aev eivat, Aotmov,
xahaopévo otav katd T Slapkela Tne popeTiong 6ev AetToupyel.

» TlpooTareleTe TO POPTIOTI) ATIO TNV Uypacia!

Ynodeigelc epyaoiac

> D0opETeE MPOOTATEUTIKA YAVTLA yia va
ouvappoloyrjoeTe TRV mplovoAapa. Yrapxel kivbuvog
TpaupaTiopoU av ayyifete Tnv mplovoAapa.

» "Otav aAAalete mplovoAapa Sev mpémel va KpaTare To
nAekTpiko epyaleio kovtd oto Siakémrn ON/OFF iy
KovTd oo S1akomTn ON/OFF kat Tov amokAeiopo
aBeAntng {ev&ng. O katd Aabog xelplopdg Tou HlakomTn
ON/OQFF 6nutoupyei kivdUvoug TpaupaTiopou.

» TMpooéxere 6Tav aAAalere mprovoAapa n umodoxi
nplovoAapac va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. and
pokavidia/ypeQia amo E0Ao i) pétalda.

» "Otav katepyaleote eAappa dopkd uAka mpénet va
TNpEiTe TIC VOHIKES Sratdgelg kat TiC oUGTATELC TWV
KATAGKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» Katda Tnv komm va kpatdare 1o NAeKTPIKO epyaleio yepd,
mdvovrag 1o amd Tn Aapi pe To éva xépt.

» ‘OTav k6feTe va pnv macere 1o EAacpa GUyKPATRONG, TN
onaBoAapa iy Ti§ GXLOPEC aepLopoU.

» Kara n 61dpkera Tng komiig n oma®oAapa pmopei va
(eotaBei umepPfoAkd. ApROTE TNV VO KPUGDOEL TPV TRV
MAceTe.

F016181219((1.4.15)
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EmAoyr) Tng mplovoAapag
Na xpnotporoleite povo nplovorapeg mou eival katdAAnAeg yla
TO EKAOTOTE UTIO KATEPYAGIA UAIKO.

Mia emokomnon Twy MpoTevopevVwY onaboAapwy BpiokeTat
oTnV apxn autwv Twv odnylwv xpnonc. Na xpnalyoroleire povo
TIC MPOTEWVOHEVEC OTTaBOAANEC.

Xpnotonoleirte oTeVEC MPLOVOAIHEC yia TV KOMT) KAUMUAGY.

"Evbeldn karaoeTaong popeTIoNG THE PIarapiag

H évbeién kataaTaong popTioNng TG pnatapiag Geixvel, 4Tav o
6lakontne ON/OFF eivaimatnuévoc, Slapkag TV Karaoraon
(QOPTIONC TNC UNaTapiac.

dwrodiodog XwpnrikoTnTa

—
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Avappogpnon okovne/pokavibiav

H okovn and oplopéva UAKA. . X. amd HoAuPOOUXEC UMOYIES,
amo peptka ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala
unopet va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn n/katn eto-
vor TnG Umopet va mpokaAéoet aMepyikée avTidpdoelc i/kat
a0DEVELEC TWV AVAMVEUOTIKWY 08WV TOU XPRaTN ) TUXOV
TIAPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and E0Ao Behavibiag fi o€iag
BewpolvTal cav Kapkivoyova, 1blaitepa o cuvoUaoHO pe
61G¢p0opa ouPMANEWHATIKG UMKG TIOU XpnotonololvTal aTny
katepyaoia VAWV (evaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA
péoa). H katepyacia aplavToUywyv UNK®OV EMTEENETAL HOVO OE
€l61ka eknabeupéva aTopa.

- Na povrieTe yia Tov KaAG AEPIGHO TOU XWPOU epyaoiag.

Al0PKEC TIPAOIVO PWC >35% - Xac oupfoulelioupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNG
; : YT nipooTaoiag pe GiATpo katnyopiag P2.
AVGﬁOOB?VOV (pf”c Mpdowo 15-35% Na Tnpeire Ti¢ 6laTAELC TOU LOXUOUV OTN XWEA 04 Yid Ta
AvaBoofrivov KOKKIVO PuG 5-15% 61apopa uno Katepyaoia UAKA.
Napkéc pu KOKKIVO <5% » Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
oTo XWPo Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUkoAa.
Avaliitnon opaAparwv
ZupnT@parta MOavi awria Oepaneia
To nhekTpikd epyadeio be Abela pnatapia ®opriote v pnatapia, PAéne eniong kat Tig
Aetroupyet unobeigelg popTiong
XaAaoe 1o NAeKTPIKO epyaleio AneuBuvBeite oto Service

BAGfN otnv ecwtepikn kawdiwon Tou

nAekTpIKOU €pyaAeiou

AneuBuvBeite oto Service

To nAekTpikd epyaleio Aetroupyel  XaAaopévoc iakommng ON/OFF Aneubuvbeire ato Service
Je 6laKOTIEG
loupoi kpadaaopoi/6opufol Xahaoe 1o nAekTpIkO epyaleio Aneubuvbeire ato Service

TToAU pikpr) 61apketa kommg petat  TTpémet va kabaploTei n unodoxn e

KpaTrote 1o NAEKTPIKO epyaleio pe kateubuvan

QOPTION TNC UMaTapiag onaBoAapag mpog To 6amedo Kat apxioTe TV Ko
®Bappévn omaboapa AvTikaTaotroTe T omaboAapa
AGXNUN TEXVIKI KOTTIC BAéme «Ymobeifeig epyaaiagy (ekova 8)
H pnatapia dev eivat evreAwe ®opriote TV pnatapia, BAEne emiong kat T
QOPTIOPEVN unodeitelc popTIong
H onaBoAapa kwveiratapya prpog-  H pmatapia eivat oxedov abela ®opriote TV pnatapia, BAéne eniong katTig
niow unodeitels popTIoNg
0 bakonTne ON/OFF bev eival TatroTe Téppa To Stakomm ON/OFF
TATNHEVOG TEPHA

YneppopTwon Katd T Aeiroupyia

MewaoTe TV Meon mou aokeiTe e To NAEKTPIKO
epyaleio enavw oto kAabi

H mpdaotvn Kat n KOKKIvN
owtodiodog avafoofrvouv

evaMag Bepuokpasiag popTIong

HBeppokpaaia e umatapiac Bpioketat
€KTOC TNC EYKEKPIUEVNC TIEPLOXNG

ZeotdveTe n avahoya, agrioTe TV umatapia va
KPUWOEL Y10 VO EMOTPEWEL OTNV EYKEKPIUEVN
neptoxli Oeppokpaciag amd 0 °C éwg 45 °C
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TupnTOHaTa M6avi atria

H kOKKIvVN pwTobiodoc

avaBoofrivel 1x unatapia

TToAU xapnAn tdon pmatapiag. Adela

—

Oepaneia

®opriote v pnatapia, BAEne emiong kat T
unobeitelc popTIong

H KOKkivn pwtodiodog
avapoofrivel 2x
Bepuokpaoiac Aetroupyiag

HBeppokpaaiane umatapiac Bpioketat
€KTOC TNC EYKEKPIUEVNC TIEPLOXNG

ZeotdveTe ) avahoya, agroTe Ty umatapia va
KPUWOEL Y10 VO EMOTPEWEL OTNV EYKEKPIUEVN
neploxl} Oeppokpaciacg amd -15 °C éwg +65 °C

H kokkivn wtodiodog

avapooprivel ypriyopa 5x onaBoAapa)

YneppopTwon (opnvwuévn

MewwaTe TNV TEON TOU UOKEITE JE TO NAEKTPIKO
epyaleio endvw oto kKAabi

Na obnyeire To NAEKTPIKO €pyaAeio aTo UTIO Ko
KAadi povo 6Tav auto PpiokeTal oe Aeiroupyia

ZuvTipnon Kat Service

TuvTtijpnon, kaBapiopoc Kat amodikeuon

» Na pmAokapete To dtakonrn ON/OFF otn 6éon
anoleuéng (otn Oéon OFF) mpwv Sie€ayere kamota
€pyacia oTo i610 To NAeKTPIKO epyaAeio (. X.
ouvTrpnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag kat 6Tav To
peTagEpeTe Kai 1o SrapuAdyere i amodnkelere. 'Otav
natioeTe abéAnTa To Slakomn ON/OFF mpokaAeital
kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na apaipeire navrore T oma@6Aapa amé To NAEKTPIKO
epyaAeio npwv diedyere kanota epyacia o’ auto.

» Awatnpeire To NAeKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC
aepiopol KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa
KaLaopaAag.

Na kaBapilete Tnv unodoyr mpLOvOAapAC KaTd MEOTiNon He

TIEMEGPEVO aépa I Je €va PaAako Tvého. U auTo apalpéate

TNV mplovoAapa amo To nAekTpiko epyaleio. Na dlatnpeire Tnv

KavoTnTa Aetroupyiac Tne umodoyxiic mplovoAapac He T

BonBeta katdAMnAwv péowv Aimavong.

Mia Tux6v loxupr pUmaveon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou propei va

0bnynoet oe avwpalieg Aetroupyiac. M’ auto pnv KOBeTe amo

NV KAaTW MAeupd A Mavw and To KePAAL 6ag UAKG TTOU KaTa TR

KOTIF Tapayouv oA okovn.

Na anoBnkeleTe To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Evav aopalr,

0TeyvO TOTO ampOatTo oTa Matdid.

Na pnv ano6éTete AMa avTIKeieVa eNAvw oTo NAEKTPIKO

epyaeio.

Service katmapoxr oupouAnv xpRong
www.bosch-garden.com

'OTav {nTate dlacapnTikeC mAnpoPopiec kabwe kat otav
napayyéAvete avtaAAaKTIKG MPEMEL va avapépeTe onwadnmoTe
10 10WneL0 apiBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNV
TIVaKiBa KaTaoKeuaoTr).

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragpopa

Ot meplexOpevec pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot umatapieg pmopolv va
petapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAouc 6pouc.
'0Tav, 6w, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (Im.x.
QEPOTOPIKAMC 1} HE ETAIPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610popeC 101aiTEPEC AMAITATELC Yid T CUOKEUAGIa KatTn
ofjpavon. E6® npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umo
amooToAn Tepayiou, va {nTnBel onwabRHMoTE Kat n GUPPOUAR
€evoc elbikou yia emkivouva ayaba.

Andcupon

Ta pnxavhuata Knmou, Td e€apTHLATA KAl 0l CUOKEUAGIEC
TIPEMEL VA avaKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta nAexTpIKG epyaleia kal Tic pmaTapieg oTa

anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE ta dxpnota nAKTpIKA
epyaAeia kabwe Kal cuPPWva e TV
Kowvotikiy O6nyia 2006/66/EK ot
XaAaopéveg i) avaAwpévec pmatapiec 6ev
eivat m\éov umoxpewTiko va cuMEyovTal

EexwpLoTa yia va avakukAwBoUV pie TpOMo GIAIKO TPOG TO

nepiBaov.

» Ol EVOWHATWHEVEC PTIATAPIEC EMTPEMETAL VA
apaipedolv yia TRV andoupen HOVo and EOIKEUPEVO
npoowmko. Me 1o Gvolypa Tou keAUgoug Tou
nePIBARPATOC UMOPEL Va KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaleio.
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l'a Thv apaipeon Tne unatapiac and To NAEKTPIKO epyaleio,
natnote 1o 6lakomTn On/Off 1600, Péxptva abeldoet eviehwgn
unatapia. Zefidwote 11 Bibec oT0 MEPIPANUA KAl APaAlPEDTE TO
KEAUPOG ToU TIEPIPARKATOG, Yia VO ApaIPETETE THV UmaTapia.
T'a Tnv ano@uyn evog BPaxUKUKA®UATOC, amoouvoETE TIC
OUVOEDELG OTNV PIaTapia EexwpLoTd T Hia PETA TNV AAAN Kat
LOVWOTE OTN GUVEXELD TOUG TOAouC. Emiong kat oe mAnpn
amoQOPTION UNIAPXEL AKOPA HLa UTTOAOUTN XWENTIKOTNTA
(poprio) oTnv pnatapia, mou o€ MEPIMTWON BEAXUKUKKAGHATOC
unopei va eAeuBepwbel.

Mnarapie¢/Enavapopri{épeves pnarapiec:

Mnarapieg 1ovrwv Aiou:

TMapakaAoUpe SwaTe MPOGOXT 0TO KEPAAALD
«MeTagopd».

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAay®v.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Genel tehlike uyarisi.

>

-7

Yakininizdaki kisileri elektrikli el aletinden yeterli
uzaklikta tutun.

Koruyucu eldiven kullanin

Elektrikli el aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiim-

lerine uyulmadig! takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

—
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidr. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacimin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamldigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini énler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok is
kazas elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

2:21 PM

—

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasilig1 bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Tutma kolunun lastik kaplamasi yoksa veya hasarli ise
elektrikli el aletini tutma kolu ile kullanmayin. Tutma
kolunun lastik kaplamasi hasarli ise tutma kolunu
yenisi ile degistirin.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kilavuz plakanin kesme islemi esnasinda tutma kolu
olmadan daima is parcasi iizerine dayanmasina dikkat
edin. Testere bicag takilabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere hicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden cikarin. Bu
yolla geritepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
glivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.
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> Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi
hicbir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, u¢ degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

[ = Elektrikli el aletini sicaga karsi, 6rnegin siirekli
_m giines IsinIna, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullamimadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Cahistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimat

G Sarj cihazini yagmur ve neme
karsi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte
teslim edilen sarj cihazi ile sarj
edin.

» Sarjcihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj
cihazini, kabloyu ve fisi kontrol
edin. Hasar tespit ederseniz sarj
cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin, sadece kalifiye
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elemanlara veya uzmanlara
actirin ve sadece orijinal yedek
parcalar kullanin. Hasarli sarj
cihazi, kablo ve fisler elektrik
carpma tehlikesini artirir.
» Fizyolojik, duyusal veya zihinsel
yetenekleri veya
deneyimsizlikleri veya
bilgisizlikleri nedeniyle sarj
cihazini giivenli bicimde
kullanamayacak durumda olan
cocuklar ve kisiler, bu sarj
cihazini sorumlu bir kiginin
gozetim ve denetimi olmadan
kullanamazlar. Aksi takdirde hatali
kullanim veya yaralanma tehlikesi
ortaya cikar.
Cihazikullanirken, temizlerkenve
bakim yaparken cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.
» Sarj cihazinin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz
bicimde yapilamaz.

v

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Reaksiyon yonii

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
@ kullanin.

Hareket yonii

Koruyucu gozliik kullanin.

]
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Sembol Anlami
I Acma
J Miisaade edilen davranis
Yasak islem
Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Bu alet dallarin kesilmesi icin gelistirilmis olup, ahsap,
yumusak metal (6rnegin bakir) ve algipan ile kartonpilerlerin
kesilmesinde de kullanilabilir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Testere bicagi tavsiyelerine mutlaka uyun.

Teknik veriler
Panter testere Keo
Uriin kodu 3600H619..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 0-1600
Ug kovani SDS
Strok mm 20
Kesme performansi, maks.
¢ap
- Ahsapta mm 80
- Yumusak metalde mm 7
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,05
Sarj cihazi
Uriin kodu EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Giris gerilimi v 100 - 240
Sarjakimi mA 500
Miisaade edilen sarj sicaklik
araligl “C 0-45
Agirlig EPTA-Procedure kg 0,088 (EV)
01/2003’e gore kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Koruma sinifi [o/u

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki driin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Panter testere Keo
Akii Li-lonen
Anma gerilimi V= 10,8
Kapasitesi Ah 1,5
Sarj siiresi (akii bos

durumda) h 3,5

Akii hiicrelerinin sayisi
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki driin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016'ya kadar: 2006/95/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/35/EU, 19 Nisan 2016'ya kadar:
2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan itibaren: 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini
karsiladigini ve agagidaki standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (Akiili cihaz),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akii sarj cihazi).

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
72 dB(A)’dir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Kerestelerin kesilmesi: a, =20 m/s2, K=3,0 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'te
standartlastirilan bir 6lgme yéntemi ile dl¢iilmis olup, elektrikli
el aletlerinin birbiri ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen bu titresim seviyesi kullaniciya binen titresim yiikiiniin
gecici olarak tahmin edilmesine de uygundur.

Elektrikli el aletinin teknik ozellikleri EN 60745’te
standartlastirilan test yonteminin kriterlerinden farklilk
gosterir.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar ve
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yetersiz bakim altinda kullanilacak olursa, bu titresim
sayisindan sapma goriilebilir. Bu da kullaniciya binen titresim

yiikiind caligma siiresinin biitiiniinde 6nemli dl¢iide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiini tam ve hassas bigimde
belirleyebilmek igin, aletin kapali veya ¢alisir durumda oldugu
ancak gercekte kullanimda olmadigs siirelerin de dikkate
alinmasi gerekir. Bu da kullaniciya binen titresim yiikiini
calisma siiresinin biitiiniinde 6nemli 6l¢lide azaltabilir.
Titresim etkilerinin olusmasindan 6nce kullaniciyi koruyacak
onlemleri 6nceden belirleyin, rnegin: Elektrikli el aletinin ve
uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin
organizasyonu.

Montaj ve isletim
islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 213
Akiinin sarji 2 213
Tutma kolunun takilmasi 3 214
Tutma kolunun siki bigimde
oturmasinin kontroli 4 214
Testere bigaginin
takilmasi/cikarilmasi 5 215
Testeri bicaginin siki bicimde
oturmasinin kontroli 6 215
Acma 7 215
Strok sayisi kontrolii 7 215
Calisirken dikkat edilecek hususlar  8-9 216 - 217
Bakim ve temizlik 10 217
Aksesuar/yedek parca secimi 11 218

Cahistirma

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim, uc degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanhislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiiniin sarji

» Bagka sarj cihazi kullanmayin. Aletle birlikte teslim
edilen sarj cihazi, alet icindeki Li-lonen akiilere
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de ¢alistirilabilir.

» Sarj cihazinin gerelim alani 100 - 240 V arasindadir.
Sebeke baglanti fisinin prize uygun oldugundan emin
olun.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam verimi

alabilmekicinilk kullanimdan 6nce akiiyi tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

—
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Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”
(elektronik hiicre korumasi) ile derin desarja karsi
korunmalidir. Akii bosaldiginda bahge aleti koruyucu bir
devre lizerinden kapanir: Bahge aleti artik calismaz.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii
hasar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prize ve sarj fisini de

tutamagin arka tarafindaki sokete takin (sadece bir baglanti

olanag vardir).

Sarjfisi sarjcihazinin, sokete takildiginda sarj islemi baslar.

Ak sarj durumu gostergesi sarj stirecini gosterir. Sarj islemi
esnasinda gosterge yesil olarak yanip séner. Aki sarj
durumu gostergesi siirekli olarak yesil yanmaya baslayinca
akii tam olarak sarj olmus demektir.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamagi 1sinir. Bu

normaldir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi esnasinda kullanilamaz; sarj islemi
esnasinda islev gdrmeyen elektrikli el aleti arizali degildir.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicagini degistirirken elektrikli el aletini
acma/kapama salteri alanindan, agma/kapama
salterinden veya kapama emniyetinden tutmamaya
dikkat edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Testere bicaklarimi degistirirken testere bicagi
kovaninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin
bulunmamasina dikkat edin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Kesme yaparken elektrikli aletini bir elinizle
tutamagindan sikica tutun.

» Kesme yaparken tutma kolunu, testere bicagini veya
havalandirma araliklarini kapatmayin.

» Kesme esnasinda testere bicagi cok isinabilir.
Tutmadan dnce testere bicaginin sogumasini bekleyin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bigaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bigaklarina ait genel gériiniisii bu
kullanma kilavuzunun basinda bulabilirsiniz. Sadece tavsiye
edilen testere bigaklarini kullanin.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bigaklari kullanin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri basili iken
akiiniin sarj durumunu siirekli olarak gosterir.

Bosch Power Tools
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Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

92 | Tiirkge
LED Kapasitesi
Stirekli yesil isik >35%
Yanip sénen yesil stk 15-35%
Yanip sénen kirmizi isik 5-15%
Stirekli kirmizi isik <5%

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden
Elektrikli el aleti calismiyor Akii bosalmis durumda

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
~ kullanmanizi tavsiye ederiz.
Islenen malzemelere ait ilkenizdeki gecerli yonetmelik hi-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Giderilme yolu
Akiiyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Elektrikli el aleti arizal

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aletinin i¢indeki
kablolarda ariza var

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aleti kesintili calisiyor ~ Agma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriiltii var Elektrikli el aleti arizal

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj basina diisen kesme
siiresi cok az

Testere bigagi yuvasi
temizlenmelidir

Elektrikli el aletini yere dogru tutun ve kesme islemine
baslayin

Testere bigagi asinmis durumda

Testere bigagini degistirin

Kot kesme teknigi

Bakiniz: “Galisirken dikkat edilecek hususlar” (Sekil 8)

Aki tam olarak sarj edilmemis

Akiiyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Testere bigag ileri-geri yavas Aki bosalmak tizere

Akiyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

hareket ediyor Acma/kapama salteri tam olarak

basili degil

Acma/kapama salterini tam olarak bastirin

isletme esnasinda airi zorlanma

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Yesil ve kirmizi LED’ler degiserek — Akii sicakligl miisaade edilen sarj
yanip soniiyor sicakhigi araligi disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile miisaade
edilen sicaklik araligina, 0 °Cile 45 °C arasina getirin

isletme gerilimi gok dilsiik; akii
bos

Kirmizi LED 1 kez yanip soniiyor

Akiiyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Kirmizi LED 2 kez yanip soniiyor Ak sicakligi miisaade edilen

isletme sicakligi araliginin disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile miisaade
edilen sicaklik araligina, -15 °Cile +65 °C arasina
getirin

Kirmizi LED 5 kez hizli tempo ile
yanip séniyor

Asiri zorlanma (testeri bicag
sikismis durumda)

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Elektrikli el aletini calisir durumda kesilecek dala
dayayin
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Bakim ve servis Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Bakim, temizlik ve depolama Denizli
. . X . . Tel.: 0258 2620666
» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin .
bakim, uc degistirme gibi), aleti tagirken ve depoya Bulut Elektrik )
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda :Eslgazséon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
bloke edin. Acma/kapama salterine yanhislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar. Lelf OL:EQIAktZ '1k83559
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya ortez iextr
baglamadan dnce her defasinda tgste§re bicagini ¢ikarin. anayl Garsisi 770 Sok. No: 71
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve Tgmgﬂﬁ 2930959
havalandirma deliklerini daima temiz tutun. :
. . Ege Elektrik
Testere bigagi kovanini basingli hava veya yumusak bir firca indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
ile temizleyin. Temizlige baslamadan énce testere bigagini Fethiye
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun Tel.: 0252 6145701
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun. Deser is Bobinai
Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenirse islev bozukluklari ismgetp;jga Mah.lilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan Gaziantep
veya bas lizerinde kesmeyin. Tel.- 0342 2316432
Elektrikli el aletini giivenli, kuru ve ¢ocuklarin erisemeyecegi Coziim Bobinaj
bir yerde saklayin. ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Elektrikli el aletinin Gistiinii bagka bir nesne yerlestirmeyin. Gaziantep
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Tel:0342 2319500
Onarim Bobinaj
www.bosch-garden.com Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka Hatay
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz. Tel.: 0326 6137546
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Giinsah Otomotiv
pargalar 5 yil hazir tutar. Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Tiirkee istanbul
Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 02128720066
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Aygem .
Polaris Plaza _10(?21 Sok. No: 11 AOSB Cigli
80670 Maslak/Istanbul |zmir
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Tel.: 0232 3768074
Istklar LTD.STI. Sezmen Bobinaj
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Adana Ilzmir
Tel.: 0322 3599710 Tel.: 0232 4571465
Tel.: 0322 3591379 Ankarali Elektrik
ideal Eletronik Bobinaj Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Kayseri
Aksaray Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151939 Asal Bobinaj
Tel.: 03822151246 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Bulsan Elektrik Samsun
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi Tel.: 0362 2289090
No: 48/29 Iskitler Ustiindag Elektrikli Aletler
Ankara Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 03123415142 Tekirdag
Tel.: 0312 3410203 Tel.: 0282 6512884
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya
Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885
Bosch Power Tools F016181219|(1.4.15)
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Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUydnetmeligi uyarincakullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisiim
merkezine génderilmek zorundadir.

» Cihaza entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Govde parcalari
acildigi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin agma/kapama

salterine akii tam olarak bosalincaya kadar basin. Govdedeki

vidalari sokiin ve akiiyli almak icin govde pargasini ¢ikarin.

Kisa devreye neden olmamak icin akiideki baglantilar teker

teker ayirin ve kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma

durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen “Nakliye” bolimiindeki uyari ve

aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych
Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢

niniejsza instrukcje eksploatacii.

Ogdlna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

>

Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczna odlegtos¢ od
elektronarzedzia.

.
ia

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nie wolno stosowac elektronarzedzia podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziatanie deszczu.

A

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prziczytaé _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzajg sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
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elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do

zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-

ki z gniazdka pociagajac za przewodd. Przewdd nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splgtane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

—
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» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic
sie, Ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczyc lub wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego

rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-

niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nie nalezy montowac uchwytu patakowatego
elektronarzedzia, gdy jego ostony gumowe sa
uszkodzone, lub gdy ich nie ma. Jezeli ostony gumowe
uchwytu patakowatego sa uszkodzone, uchwyt nalezy
wymienic na nowy.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie.

» Zwrdci¢ uwage, aby podczas cigcia bez uchwytu ptyta
prowadzaca przylegata scisle do obrabianego
materiatu. Brzeszczot moze sie zakleszczy¢ i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

—

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyla-
czyc. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace sie w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig ciecia, a takze
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu
bocznym naciskiem. Brzeszczot moze zostac
uszkodzony, ztamac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie
wolno podtrzymywac obrabianego przedmioturekalub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczng, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

F016181219((1.4.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é OBJ_BUCH-1453-005.book Page 97 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Wskazowki bezpieczenstwa dla
tadowarek

G Chronic¢ tadowarke przed
deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do
tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

» Elektronarzedzie wolno fadowa¢
tylko przy uzyciu tadowarki
zalaczonej w zestawie.

» tadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zabrudzenie moze sta¢
sie przyczyng porazenia
elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo
sprawdzic stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywaé
tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie
otwiera¢ samodzielnie tadowarki.
Naprawa powinna zostac
przeprowadzona wylacznie przez
wykwalifikowany personel
serwisu przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone
tadowarki, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

» Dzieciiniepetnosprawne
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie osoby orazinne
osoby, ktorych doswiadczenie
i/lub wiedza jest
niewystarczajaca, aby
obstugiwac tadowarke przy
zachowaniu wszelkich zasad
bezpieczenstwa nie powinny

—
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obstugiwac tadowarki bez
nadzoru przez odpowiedzialng
osobe. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie
obstuzone, a takze moze doj$¢ do
obrazen.

» Podczas uzytkowania,
czyszczenia lub konserwacji,
dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity tadowarka.

» Dzieci moga czyscic i
konserwowac tadowarke jedynie
pod nadzorem.

*

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie
Zaktadac okulary ochronne.

Symbol

4

tadowarke nalezy stosowac tylko w
suchych pomieszczeniach.

Kierunek reakcji

©
{<
{

Uruchomienie

Kierunek ruchu

Zabronione czynnosci

J Dozwolone czynnosci

Osprzet
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do prac w domu.

Przeznaczone jest do odcinania gatezi, mozna go tez uzywac

do ciecia drewna, migkkich metali (np. miedzi) i ptyt gipsowo-

kartonowych.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
Nalezy koniecznie stosowaé sie do zalecen dotyczacych
brzeszczotéw.

Dane techniczne

Pita szablasta Keo

Numer katalogowy 3600H619..

Napiecie znamionowe V= 10,8

Predkos¢ skokowa bez

obciazenia n, mint 0 -1600

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 20

Wydajnos¢ ciecia, maks.

Srednica

- wdrewnie mm 80

- miekkie materiaty mm 7

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

tadowarka

Numer katalogowy EU 2609003916

2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Napiecie wejsciowe \ 100 - 240

Prad fadowania mA 500

Dopuszczalny zakres

temperatur fadowania °C 0-45

Ciezar odpowiednio do kg 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Klasa ochrony O/u

Akumulator litowo-jonowy

Napiecie znamionowe V= 10,8

Pojemnos$¢ Ah 1,5

Czas fadowania (przy

roztadowanym akumulatorze) h 3,5

Liczba ogniw akumulatora 3

Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-

narzedzi moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,

—

do 19. kwietnia 2016: 2006/95/WE, pd 20. kwietnia 2016:
2014/35/UE, do 19. kwietnia 2016: 2004/108/WE,

od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze
zmianami oraz nastepujacych norm:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (urzadzenie akumulatorowe),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (tadowarka akumulatorowa).
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

72 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745-2-11 wynosza:

Ciecie ptyt widrowych: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Cigcie belek drewnianych: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Dane techniczne elektronarzedzia odbiegaja od kryteriow
testéw standardowych zawartych w normie EN 60745.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowar lub z innymi narzedziami
roboczymi, a takze jedli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgar moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz i praca

Zakres dostawy 1 213
tadowanie akumulatora 2 213
Montaz uchwytu patakowatego 3 214
Kontrola zamocowania uchwytu 4 214
Montaz/demontaz brzeszczotu 5 215
Kontrola zamocowania

brzeszczotu 6 215
Wiaczanie 7 215
Sterowanie predkosci skokowej 7 215
Wskazowki robocze 8-9 216 - 217
Konserwacja i pielegnacja 10 217
Wybor osprzetu/czesci

zamiennych 11 218

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wylacznik nalezy zablokowaé¢ w wylaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wiacznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nie uzywac zadnej innej tadowarki. t adowarka
dotaczona do urzadzenia jest dopasowana do
zastosowanego w elektronarzedziu akumulatora litowo-
jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta
pradu musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podfaczyé
dosieci220V.

» Zakres napie¢ tadowarki znajduje sie pomiedzy
100-240 V. Nalezy upewnic sie, czy wtyk sieciowy
pasuje do danego gniazdka.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest

natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdécenia jego Zywotnosci.

Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka

uszkodzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest

zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy

roztadowanym akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. Narzedzie ogrodowe nie dziata.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

—
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Wtyk sieciowy tfadowarki i wtyk fadowania nalezy wtozy¢ do
gniazda w tylnej czesci rekojesci (tylko jeden sposob
podfaczenia).

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
tadowarki do gniazda.

Wskaznik ukazuje stopien natadowania akumulatora.
Podczas trwajacego procesu fadowania wskaznik miga
kolorem zielonym. Jezeli wskaznik stanu natadowania
akumulatora $wieci si¢ zielonym Swiattem ciagtym,
akumulator jest catkowicie natadowany.

Podczas tadowania nagrzewa sie rekojes¢ elektronarzedzia.
Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy
odtaczy¢ tadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna
uzywac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas
procesu fadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.
» Chroni¢ tadowarke przed wilgocia!

Wskazowki dotyczace pracy

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Podczas wymiany brzeszczotu nalezy zwrécic uwage
na to, aby nie ztapac za elektronarzedzie w rejonach
wiacznika/wytacznika lub blokady wiacznika.
Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi
skaleczeniem.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiorami drewnianymi
lub metalowymi.

» Przy pitowaniu lekkich materiatow budowlanych
nalezy przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen
producenta materiatu.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymaé mocno
jedna reka rekojesc.

» Podczas pracy nie wolno dotykac uchwytu
patakowatego, brzeszczotu ani otworow
wentylacyjnych.

» Brzeszczot moze si¢ mocno rozgrzac podczas ciecia.
Przed dotknigciem nalezy odczekac, az brzeszczot sie
ochtodzi.

Wybor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotéw pity, odpowiednich do
obrabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac tylko zalecane
brzeszczoty.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac
waskich brzeszczotéw.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy weisnigtym wiaczniku/wytaczniku wskaznik
natadowania akumulatora ukazuje w sposéb staty stan
natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte zielone >35%
Zielone migajace $wiatto 15-35%
Czerwone migajace $wiatto 5-15%
Czerwone $wiatto ciagte <5%

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscia ofowiu, niektorych gatunkéw drewna, mineratéw
lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagrozenie
dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne
if/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna

Elektronarzedzie nie  Roztadowany akumulator
dziata

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
— Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Usunigcie usterki

Natadowac akumulator (zob. wskazowki
dotyczace tadowania)

Uszkodzone elektronarzedzie

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Nastgpito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania elektronarzedzia

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Elektronarzedzie
pracuje z przerwami

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/
dzwieki

Uszkodzone elektronarzedzie

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Zbytkrotkiczaspracy Oczy$ci¢ uchwyt mocujacy brzeszczot
na jedno fadowanie

Rozpocza¢ cigcie trzymajac elektronarzedzie
skierowane w dét (ku podtodze)

akumulatora Brzeszczot jest zuzyty

Wymieni¢ brzeszczot

Mata wydajno$¢ ciecia

zob. ,Wskazowki robocze® (rys. 8)

Akumulator nienatadowany do petna

Natadowac¢ akumulator (zob. wskazowki
dotyczace tadowania)

Ruchbrzeszczotujest Akumulator jest prawie catkowicie roztadowany  Natadowaé akumulator (zob. wskazowki

bardzo powolny

dotyczace tadowania)

Wigcznik/wytacznik nie jest wcisnigty do konca  Wcisng¢ wigcznik/wytacznik do oporu

Podczas pracy nastapito przeciazenie

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na gataz

Zielonai czerwona
dioda LED migaja
zamiennie

zakresem temperatur

Akumulator znajduje sie poza dopuszczalnym

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,
spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zakresie temperatur, lezacym miedzy 0 °Ci 45 °C

Czerwony wskaznik  Napiecie baterii jest zbyt niskie; akumulator jest  Natadowac akumulator (zob. wskazowki

LED miga 1x roztadowany

dotyczace tadowania)
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik
LED miga 2x

Temperatura akumulatora znajduje si¢ poza
dopuszczalnym zakresem temperatury roboczej

—
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Usunigcie usterki

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,
spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zakresie temperatur, lezacym miedzy -15 °Ci
+65°C

Czerwony wskaznik
LED szybko miga 5x

Przeciazenie (brzeszczot jest zablokowany)

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na gataz

Elektronarzedzie zbliza¢ do gatezi przeznaczone;j
do $ciecia w stanie wiaczonym

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wiacznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy elektronarzedziu, nalezy usunaé
brzeszczot.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Uchwyt do brzeszczotow najlepiej jest czyscic sprezonym

powietrzem lub za pomoca miekkiego pedzelka. Nalezy do

tego celu wyjaé brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do
brzeszczotow nalezy stale utrzymywacé w sprawnym stanie
przez uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace

duzo pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad
gtowa.

Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

elektronarzedzia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru

katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadéw

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac tylko i
wylacznie przez wykwalifikowany personel w celu ich
utylizacji. Otwieranie skorupy obudowy moze
spowodowac trwate uszkodzenie elektronarzedzia.
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Aby wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia, nalezy wielokrotnie
uruchamiac wiacznik/wytacznik, aby spowodowac catkowite
wyfadowanie sie akumulatora. Wykreci¢ $ruby z obudowy i
zdjac skorupe obudowy, aby wyja¢ akumulator. Aby unikngé
zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego przytacza nalezy
oddzielnie odfaczac, izolujac po kolei wszystkie bieguny.
Takze w przypadku catkowitego wytadowania, w
akumulatorze znajduje sie tzw. ,pozostata pojemnosc*, ktdra
moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazdwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

Proctéte si navod k pouZiti.

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Drite v blizkosti stojici osoby v bezpe¢né
vzdalenosti vici elektronaradi.

Noste ochranné rukavice

Elektronaradi nepouzivejte za desté a ani jej
nevystavujte desti.

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—

2:21 PM

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

> Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostfedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délite a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to miize vést k iraziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mize snizit ohroZzeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opati'eni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny neho necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho (razil ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udriujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urCujici pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

—
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» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize vést k
poranénim a pozar(im.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit piremosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi Spatném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s vedenim pod napétim mize pfivést napétiina
kovové dily elektronaradia vést k Gderu elektrickym
proudem.

» Elektronaradi nepouzivejte s pridrzovacim tfmenem,
pokud gumova oplasténi trmenu chybi nebo jsou
poskozena. Pridrzovaci tfmen vyméiite za novy,
jestlize jsou gumova oplasténi na pridrzovacim tfmenu
poskozena.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzpfici.

» Dbejte na to, by vodici deska pfi fezani bez
pridrZovaciho tfmenu vzdy doléhala na obrobek. Pilovy
list se mlize zaseknout a vést ke ztraté kontroly nad
elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi mizete bezpe¢né odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mze poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Material dobfe a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
piedméti nebo zemé. Existuje nebezpedi zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
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dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému aderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Pied véemi pracemi na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
nelimysIném stlaceni spinace existuje nebezpedi zranéni.

BT Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
[m pred trvalym slune¢nim zarenim, pfed ohném,

vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a
pri potiZich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud

jej pouzivate.

Bezpecnostni upozornéni pro

nabijecky

G Chraiite nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuje riziko
trazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi nabijejte pouze
spolecné dodanou nabijeckou.

» Udrzujte nabijecku Cistou.
Znecisténimvznika nebezpecilrazu
elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili
zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijecku sami neotvirejte a
nechte ji opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi
nahradnimi dily. Poskozena
nabijecka, kabel a zastrCka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Déti a osoby, jez na zakladé svych
fyzickych, smyslovych nebo
dusevnich schopnosti Ci své
nezkusenosti nebo neznalosti
nejsou ve stavu nabijecku
bezpecné obsluhovat, nesméji
tuto nabijecku bez dozoru i
pokynii zodpovédné osoby
pouzivat. V opacném pripadé
existuje nebezpeci od chybné
obsluhy a poranéni.
PFi pouzivani, CiSténi a udrzbé na
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s nabijeckou
hrat.
» Cisténi a idrzba nabijecky détmi
se nesmi dit bez dohledu.

v

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize elektronaradi
Iépe a bezpe¢néji pouzivat.

4

Noste ochranné bryle.

Smér reakce

Nabijecku pouZivejte pouze v suchych
@ prostorech.

Smér pohybu

I Zapnuti
J Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Prislusenstvi
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Urcené pouziti

Toto elektronaradi je urceno pro domaci poutziti.

Je urceno pro fezani vétvi a Ize jej pouzit i pro fezani dreva,
mékkého kovu (napf. médi) a sadrokartonovych desek.

Je vhodné pro obloukové a piimé fezy.

Nezbytné dbejte doporucenik pilovym listlim.

Technicka data
Pila ocaska Keo
Objednaci ¢islo 3600H619..
Jmenovité napéti V= 10,8
Pocet zdvihi naprazdno n, min’t 0-1600
Nastrojovy drzak SDS
Zdvih mm 20
Rezny vykon, max. primér
- dodreva mm 80
- do mékkého kovu mm 7
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Nabijecka
Objednaci ¢islo EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Vstupni napéti \ 100 - 240
Nabijeci proud mA 500
Dovoleny rozsah teploty
nabijeni °C 0-45
Hmotnost podle kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Ttida ochrany C /1
Akumulator Li-lon
Jmenovité napéti V= 10,8
Kapacita Ah 1,5
Doba nabijeni (vybity
akumulator) h 3,5

Pocet ¢lankd akumulatoru

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi
se mohou ménit.

—
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Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2006/95/ES, od 20. dubna 2016: 2014/35/EU,

do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od 20. dubna 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorové naradi),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijecka akumulatort).
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i st

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
72 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mdze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745-2-11:

fezani dievotfiskové desky: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
fezani dfevénych tram0: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s’.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle normovaného zplisobu méreni uvedeného v EN 60745
alze ji pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Je
vhodna i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Technické specifikace elektronaradi se odchyluji od
zkusebnich kritérii standardnich testl v EN 60745.

Udana troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovéem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo
nedostate¢nou Udrzbou, mizZe se Urove vibracilisit. To mize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu vyrazné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred i¢inky vibracijako napf.: udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Bosch Power Tools
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Montaz a provoz
Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 213
Nabijeni akumulatoru 2 213
MontdZ pfidrzovaciho tfrmenu 3 214
Kontrola pevného usazeni
pfidrzovaciho tfrmenu 4 214
Nasazeni/odejmuti pilového
listu 5 215
Kontrola pevného usazeni
pilového listu 6 215
Zapnuti 7 215
Rizeni poctu zdvihi 7 215
Pracovni pokyny 8-9 216 - 217
Udrzba a &igténi 10 217
Volba prislusenstvi/nahradnich
dild 11 218
Uvedeni do provozu

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
nelimysIném stlaceni spinace existuje nebezpedi zranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s akumulatorem zabudovanym do Vaseho
elektronaradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém Stitku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

» Rozsah napéti nabijecky lezi mezi 100-240 V.
Zajistéte, aby sitova zastréka licovala se zasuvkou.

Upozornéni: Akumuldtor se expeduje ¢astecné nabity. Aby
byl zaruéen plny vykonu akumulatoru, pfed prvnim pouzitim
jej pIné nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.
Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumuldtor Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)
chranény proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru se
zahradni naradi pomoci ochranného obvodu vypne: zahradni
naradi uz vice nepracuje.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Zastrcte sitovou zastréku nabijecky do zasuvky a nabijeci

zastrcku do zditky na zadni strané rukojeti (pouze jedna

moznost pfipojeni).

Proces nabijeni zacing, jakmile se nabijecizastrcka nabijecky

zastrci do zdirky.

“

—

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje postup nabijeni.
Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel
stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator pIné
nabity.

Pfi procesu nabijeni se zahfiva drzadlo elektronaradi. To je
normalni.

Pri delSi dobé nepouZivani odpojte prosim nabijecku od sité.
Elektronaradi nelze béhem procesu nabijeni pouzivat; nenito
zavada, kdyZ béhem procesu nabijeni nefunguje.

» Chraiite nabijecku pied vihkem!

Pracovni pokyny

» Pii montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu davejte pozor na to, abyste
elektronaradi nedrzeli v oblasti spinace nebo na
spinaci a na blokovani zapnuti. Pfi netimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Pii vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dievéné
trisky ¢i kovové piliny.

» Pi fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Béhem iezani drzte elektronaradi pevné jednou rukou
na rukojeti.

» Neobjimejte béhem fezani pridrZovaci tfmen, pilovy
list nebo vétraci otvory.

» Pilovy list se miize béhem fezani silné zahfat. Nechte
jej vychladnout, nez jej uchopite.

Vybér pilového listu

Pouzivejte jen takové pilové listy, jeZ jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na zaCatku
tohoto navodu. Pouzivejte pouze doporucené pilové listy.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje pfi stlaceném
spinaci trvale stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikajici svétlo cervené 5-15%
Trvalé svétlo Cervené <5%

Odsavani prachu/trisek

Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachazejicich osob.
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Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro
osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

—
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Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Hledani zavad

o

Priznaky

Mozna pricina

Naprava

Elektronaradi nebézi

Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k nabijeni”

Vadné elektronaradi

Vyhledejte servis

Vnitfni kabeldZ elektronaradi je vadna

Vyhledejte servis

Elektronaradi bézi
prerusované

Vadny spinac¢

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk

Vadné elektronaradi

Vyhledejte servis

Pfili$ mala doba fezani na
jedno nabiti akumulatoru

Upnuti pilového listu se musi vycistit

Elektronafadi drzte smérem dold a zaénéte fezat

Opotfebeny pilovy list

Pilovy list vyménite

Spatna technika fezani

Viz ,Pracovni pokyny*“ (obr. 8)

Akumulator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k nabijeni”

Pilovy list se pohybuje sem a
tam pomalu

Akumulator je témér vybity

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k nabijeni®

Spinac¢ neni zcela stlaceny

Spinac zcela stlacte

Pretizeni béhem provozu

Zredukujte pfitlaceni elektronaradi proti vétvi

Zelend a ¢ervena LED stfidavé
blikaji

Teplota akumulatoru mimo pfipustny
rozsah teploty nabijeni

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i
ohratim do pfipustného rozsahu teploty mezi 0 °Ca
45°C

Cervena LED blika 1x

Prili$ nizké napéti baterie; prazdny
akumulator

Akumulator nabijte, viz téZ ,,Upozornéni k nabijeni®

Cervend LED blikd 2x

Teplota akumulatoru mimo pfipustny

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i

rozsah provozni teploty

ohfatim do pfipustného rozsahu teploty mezi
-15°Ca+65°C

Cervend LED blik rychle 5x

Pretizeni (sevieny pilovy list)

Zredukujte pfitlaceni elektronaradi proti vétvi
Elektronaradi vedte proti fezané vétvi zapnuté

Udrzba a servis

Udrba, ¢iéténi a skladovani

» Pied véemi pracemi na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
netmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi vzdy odstraiite
pilovy list.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem
nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z
elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouZivanim
vhodnych mazacich prostiedkd funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.
Proto nerezte materialy s velkou produkci prachu zespodu
nebo nad hlavou.

Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Na elektronaradi neodkladejte zadné dalsi predméty.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.

Zpracovani odpadii

Zahradni naradi, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU
musi byt neupotrebitelné elektronaradi a
podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za ti¢elem likvidace. Otevienim krytu mize
dojit ke zniceni elektronaradi.

Pro vyjmuti akumulatoru z elektronaradi drzte stisknuty

spinac tak dlouho, dokud nebude akumulator GpIné vybity.

Provyjmutiakumulatoru vySroubujte Srouby v krytua sejméte

kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé

pripoje na akumulatoru a tyto poly pak zaizolujte. | po Giplném
vybiti mGize mit akumulator jesté zbytkovou kapacitu, ktera se
mize v piipadé zkratu uvolnit.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci
LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symholov

Pozorne si precitajte tento Navod na pouZivanie.

V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

>

o ) Postarajte sa o to, aby sa osoby, ktoré stojav
blizkosti, od ru¢ného elektrického naradia,
nachadzali v bezpe¢nej vzdialenosti.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

=

NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie pocas
daZzda, ani ho vplyvom daZda nevystavuijte.

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Preél’tajsesiv§gtkyVy’strainé upo;ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a na ruéné elektrické naradie

napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
20 strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

F016181219((1.4.15)
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Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zésahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vade telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred c¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijicimi sa sii-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrick
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

—

Slovensky | 109
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej
$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
nelimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouZitie moZe viest k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
modze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drite ru¢né elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorejby mohol
pouZity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napitie aj kovové suciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie s upeviiovacim
strmienkom v takom pripade, ak pogumovanie
upeviovacieho strmienka chyba, alebo ak je
poskodené. Ked’ je pogumovanie upeviovacieho
strmienka poskodené, vymeite upeviiovaci strmienok
zanovy.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

—

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia
pracovného nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného
razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane pri pileni bez
upeviovacieho strmienka vzdy priliehali k obrobku.
Pilovy list sa moze zaseknut a moze zapricinit stratu
kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa elektrické
naradie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu
naradia a budete moct elektrické naradie bezpecne
odlozit.

» Pouzivajte len neposSkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy samozu zlomit alebo
sposobit spatny dder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom
pripade ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je
pila v chode, nedotykajte sa fou Ziadnych predmetov
ani zeme. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym
razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spo-
sobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pradom. Poskodenie plynového potrubia méze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spdsobi vecnu Skodu.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpec¢nejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade nelimyselného ndhodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

\_Chraiite rucné elektrické naradie pred

m horiicavou, napr. aj pred trvalym sinecnym

Ziarenim, ohiiom a pred vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary m6zu podrazdit dychacie
cesty.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouZzivate.
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Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
G Chrante nabijacku pred
ucinkami dazd’a a vlhkosti.
Vniknutie vody do nabijaCky
zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Elektrické naradie nabijajte len
nabijackou dodanou spolocne
s naradim.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prddom.

» Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku,
privodnu Sniru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijackuv pripade,
ak ste zistili nejaké poskodenie.
Nabijacku sami neotvarajte a
davajte ju opravovat len kva-
lifikovanému personalu a vylucne
iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. Poskodené
nabijacky, privodné Snury a zastrcky
zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Deti a osoby, ktoré na zaklade
svojich fyzickych, senzorickych
alebo dusevnych schopnosti
alebokvolinedostatku skiisenosti
alebo poznatkov nie sui v stave
spol'ahlivo obsluhovat tuto
nabija¢ku, nesmii pouzivat tiito
nabijacku bez dozoru alebo
pokynov nejakej zodpovednej
osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo nespravnej
obsluhy alebo poranenia.

Slovensky |111
» Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe
davajte na deti pozor. Zabezpeci
sa tym, Ze sa deti nebudu
s nabijackou hrat.
» Deti nesmii vykonavat ¢istenie a
udrzbu nabijacky bez dohladu.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Pouzivajte ochranné okuliare.
)
Nabijacku pouZivajte len v suchych
miestnostiach.
ﬁ Smer reakcie

Smer pohybu

Zapnutie

Dovolend manipulacia

Zakazany druh manipulacie

PrisluSenstvo

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na pouZzivanie v
domacnosti.

Je urcené na orezavanie konarov da sa pouzivat aj na rezanie
dreva, makkych kovov (napriklad medi) a sadrokarténovych
dosiek.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych a rovnych rezov.
Bezpodmieneéne dodrziavajte odporucania, ktoré boli
prilozené k pilovému listu.
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Technické udaje
Chvostova pila Keo
Vecné ¢islo 3600H619..
Menovité napatie V= 10,8
Poget volnobeznych zdvihovn, ~ min’ 0-1600
Sklucovadlo SDS
Zdvih mm 20
Rezaci vykon, max. priemer
- dodreva mm 80
- do mékkého kovu mm 7
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Nabijacka
Vecné Cislo EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Vstupné napatie \ 100 - 240
Nabijaci prad mA 500
Pripustny rozsah teploty
nabijania °C 0-45
Hmotnost podla kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Trieda ochrany O/l
Akumulator litiovo-ionovy
Menovité napatie V= 10,8
Kapacita Ah 1,5
Nabijacia doba (akumulator
vybity) h 3,5

Pocet akumulatorovych ¢lankov

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v &asti , Technické tdaje” spifia vietky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2006/95/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/35/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujacimi
normami:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorové naradie),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijacka akumulatorov).
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 72 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku mézZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Rezanie drevenych nosnikov: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.
Hladina vibracii uvadzana v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia. Tato metoda je vhodna aj na
stanovenie predbezného odhadu zatazenia vibraciami.

Technické Specifikacie tohto ruéného elektrického naradia sa
odlisuju od kontrolnych kritérii Standardizovanych testov
uvedenych v norme EN 60745.

Uvedend hladina zatazenia vibraciami reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. AvSak v
takych pripadoch, ked' sa toto ru¢né elektrické naradie
vyuziva na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi, alebo ak sa nepodrobuje dostato¢nej iidrzbe,
moze sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot
odliSovat. To mbzZe vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit aj tie doby,
pocas ktorych je rutné elektrické naradie vypnuté, alebo
doby, ked' je naradie sice zapnuté a bezi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost moZze zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby vyrazne redukovat.

Vykonajte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu osoby
pracujlcej s naradim pred tcinkami zatazenia vibraciami, ako
st napriklad: Udrzba ru¢ného elektrického naradia a
pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rak, vhodna organizécia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Montaz a pouzivanie

Ciel cinnosti Obrazok Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 213
Nabijanie akumulatorov 2 213
MontdaZ upeviovacieho strmienka 3 214
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Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana

Prekontrolujte, ¢i je upeviiovaci
strmienok spravne a spolahlivo
upevneny 4 214

Montaz/demontaz pilového listu 5 215

Prekontrolujte, ¢i je pilovy list

spravne a spolahlivo upevneny 6 215
Zapnutie 7 215
Reguldcia frekvencie zdvihov 7 215
Pokyny na pouZivanie 8-9 216 - 217
Udrzba a gistenie 10 217
Vyber prislusenstva/nahradnych

sti¢iastok 11 218

Uvedenie do prevadzky

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade nelimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavand nabijacka
je konstruovana na nabijanie litiovo-ionovych
akumulatorov zabudovanych vo VaSom ru¢nom
elektrickom naradi.

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnd s iidajmi na typovom Stitku ruéného
elektrického naradia. Ruéné elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouZivat aj s napatim 220 V.

» Napitovy rozsah tejto nabijacky leZi v rozpiti
100-240V. Postarajte sa o to, aby bola zastrcka
vhodna pre prislusnu elektricki zasuvku.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

Lpomocou elektronickej ochrany ¢lanku (ECL - Electronic

Cell Protection)®. Ked' je akumulator vybity, zahradnicke

naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Zahradnicke

naradie uz nepracuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického
naradia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa
mohol poskodit.

Zastrcte zastréku nabijacky do elektrickej zasuvky a nabijaciu

zastrcku do zasuvky pre nabijaciu zastrcku na zadnej strane

rukovate (existuje len jedna moznost pripojenia).

Nabijanie zac¢inavo chvili, ked'sa nabijacia zastrcka nabijacky

vloZi do zasuvky pre nabijaciu zastréku.

—
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Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazuje postup
nabijania. Pri nabijani blika indikacia LED zelenym svetlom.
Ked indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo svieti
zelenym svetlom, je akumulator tplne nabity.

Pri nabijani sarukovat ruéného elektrického naradiazohrieva.
To je normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Toto ru¢né elektrické naradie sa po¢as nabijania neda
pouzivat; ak naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to
znamkou Ziadnej poruchy naradia.

» Nabijacku chraiite pred vihkom!

Pokyny na pouzivanie

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Pri vymene pilového listu pamétajte na to, Ze rucné
elektrické naradie nesmiete drzat v oblasti vypinaca
alebo sticasne v oblasti vypinaca a blokovacieho
tlacidla. V pripade neiimyselného nahodného zapnutia
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte
zakonné ustanovenia a odporti¢ania vyrobcu
prislusného materialu.

» Pocas rezania rucné elektrické naradie pevne drite
jednou rukou za rukovit.

» Pocas rezania nepridrZiavajte - nechytajte
upeviovaci strmienok, pilovy list alebo vetracie otvory
naradia.

» Pilovy list sa méze pocas rezania vemi intenzivne
zahriat. Nechajte ho najprv vidy vychladnut, aZ potom
sa ho dotykajte.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany
material.

Prehlad odportc¢anych pilovych listov ndjdete na zaciatku
tohto Navodu na pouzivanie. PouZivajte len odportcané
pilové listy.

Na rezanie tizkych obltkov a oblikov s malym polomerom
pouZzivajte Uzky pilovy list.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo ukazuje pri
stlaCenom vypinaci stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo >35%
Blika zelené svetlo 15-35%
Blika cervené svetlo 5-15%
Trvalé ¢ervené svetlo <5%
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114 | Slovensky

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
0s0b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materidlmi, ktoré sa pouZivaju

Hradanie porich

o

—

pri spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konk-
rétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Symptomy
Rucné elektrické naradie nebezi

Mozna pricina
Akumulator je vybity

Odstranenie priciny
Akumulator nabite, pozri aj ,,Pokyny pre nabijanie*

Ruéné elektrické naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviiu

Vnutorna kabelaz ruéného

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu

elektrického naradia je poskodena

Rucné elektrické naradie bezi s
preruseniami

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Silné vibracie/hluk

Ruc¢né elektrické naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu

Doba rezania na jedno nabitie

akumulatora je prili$ kratka listu treba vycistit

Upevniovaci mechanizmus pilového

Drzte ru¢né elektrické naradie smerom k zemia
zacnite rezat - pilit

Pilovy list je opotrebovany

Pilovy list vymerite

Zla technika rezania

pozri ,Pracovné pokyny“ (obrazok 8)

Akumulator nie je celkom nabity

Akumulator nabite, pozri aj ,,Pokyny pre nabijanie*

Pilovy list sa pomaly pohybuje

Akumulator je takmer vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie”

sem atam

Vypina¢ nie je celkom stlaceny

Stlacte vypinac Uplne (na doraz)

PretaZenie naradia poc¢as prevadzky

Zredukuijte pritlak ruéného elektrického naradia
na pileny konar

Zelena a cervena dioda LED
striedavo blikaju
nabijania

Teplota akumulatora sa nachadza
mimo pripustného rozsahu teploty

Ochladenim alebo zohriatim zabezpecte, aby sa
teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
rozsahu teploty medzi 0 °Ca 45 °C

Cervena didda LED blika 1x
akumulator je vybity

Napatie batérie je prili$ nizke;

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie®

Cervena dioda LED blika 2x
mimo pripustného rozsahu
prevadzkovej teploty

Teplota akumulatora sa nachadza

Ochladenim alebo zohriatim zabezpecte, aby sa
teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
rozsahu teploty medzi -15 °Ca +65 °C

Cervena dioda LED blika 5x

rychlo zaseknuty)

PretaZenie naradia (pilovy list je

Zredukuijte pritlak ruéného elektrického naradia
na pileny konar

Prikladajte rucné elektrické naradie k rezanému
konaru v zapnutom stave
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Udrzba a servis

Udrba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
demontujte vzdy pilovy list.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite

tlakovym vzduchom alebo pomocou nejakého mékkého

Stetca. Pri tejto praci vyberte pilovy list z ruéného

elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci mechanizmus

pilového listu vo funkénom stave pouzivanim vhodnych
mastiacich prostriedkov.

Vyrazné znecistenie ruéného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraji pri

rezani velké mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Skladuijte toto rucné elektrické naradie na bezpe¢nom a

suchom mieste a tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Neodkladajte na uloZzené ru¢né elektrické naradie ziadne iné

predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

—

Slovensky | 115

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/

batérie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa

musia nepouzitelné rucné elektrické

naradie (elektrospotrebice) a podla

europskej smernice 2006/66/ES sa musia

poskodené alebo opotrebované

akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

» Integrované akumulatory smi vyberat len odborni
pracovnici na ticel likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zniCeniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia drzte

spina¢ stlaceny tak dlho, kym nebude akumulator tplne

vybity. Pre vybratie akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte

a snimte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte

jednotlivé pripoje na akumulatore a tieto poly potom
zaizolujte. Aj po iplnom vybiti mdze mat akumulator este
zvy$kovi kapacitu, ktord sa mdze v pripade skratu uvolnit.
Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku
LTransport”.

Zmeny vyhradené.
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116 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

Altalénos tajékoztaté a veszélyekrdl.

>

e ) Gondoskodjon arrol, hogy a kozelében allo
személyek biztonsagos tavolsagban maradjanak
az elektromos kéziszerszamtol.

Viseljen véddkeszty(it

=1

Az elektromos kéziszerszamot esGben ne
hasznalja és ne tegye ki esé hatasanak.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

mFIGYELMEZTETES O‘Ivassa'el'a'zﬁsszes .
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

—

ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megndvekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongdalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat ésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata cs6kkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

—
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, t(iz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozd
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eloirasok a kardfiirészek szamara

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrl nem lathato vezetékekhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot a
tartokengyellel, ha a tartokengyel gumikopenyei
hianyoznak vagy meg vannak rongalédva. Ha a
tartokengyel gumikopenyei megrongalodtak, cserélje
ki egy tjra a tartokengyelt.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflrészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartigas
veszélye, haa betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

F016181219](1.4.15)

%(9



é OBJ_BUCH-1453-005.book Page 118 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

118 | Magyar

» Ugyeljen arra, hogy a vezetélap tartékengyel nélkiil
végzett fiirészeléskor mindig felfekiidjon a
munkadarabra. A f(irészlap beékelédhet és a kezelé
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt.
igy elkeriili a késziilék visszartgasat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyui nyomassal. A flirészlap megrongalédhat,
eltorhet, vagy egy visszarigashoz vezethet.

> Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a
kezével vagy a labaval tamassza meg. A miikodé
fiirésszel ne érintsen meg se targyakat, se a padiot.
Ellenkezd esetben fennall a visszarugas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és

aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-

bandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetben. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket
okozhat.

BT Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

[m forrosagtol, példaul a tartos napsugarzastol, a
tiiztol, a viztol és a nedvességtdl. Ellenkezd
esetben robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongaldodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
légutakat.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

—

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziiléekek szamara

Tartsa tavol a toltokésziiléket
az esotol vagy nedvességtal.
Ha viz hatol be egy
toltokésziilékbe, ez megnaoveli
az aramuteés veszélyét.
» Az elektromos kéziszerszamot
csak az azzal szallitott
toltokésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
Elszennyez0dés esetén
megnovekedik az aramiités
veszélye.

» Minden hasznalat elott
ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ha
valamilyen megrongalodast
észlel, ne hasznalja a
toltokésziiléket. Sohase nyissafel
sajat maga a toltokésziiléket, és
csak megfelelden kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokeésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.
Egy megrongalddott toltOkészilék,
kabel, vagy csatlakozd dugo
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Eztatoltokésziiléket gyerekek és
olyan személyek nem
hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfelelo
ismeretek hianyaban nem
képesek a toltokésziiléket
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biztonsagosan hasznalni, kivéve
haazilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a toltokésziiléket.
Ellenkez0 esetben hibas kezelés és
sériilések veszélye all fenn.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran
feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokészilékkel.

> Atoltokésziilék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutatd
elolvasasanak és megértésének megkdnnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Jel Magyarazat
Viseljen véddszemiiveget.

Atoltokésziiléket csak szaraz
helyiségekben szabad hasznalni.

Areakci6 iranya

{&
{

/‘ Mozgasirany
|

Bekapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

X<\

Tartozékok

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam otthoni hasznalatra szolgal.
Az elektromos kéziszerszam féleg agak levagasara szolgdl, de
fa, puhafém (példaul vorosréz) és gipszkartonlapok vagasara
is hasznlhatd.

Aflirész gorbe és egyenes vagasokra alkalmas.

Okvetleniil tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos
javaslatokat.

Miiszaki adatok

Kardfiirész Keo

Cikkszam 3600H619..

Névleges fesziiltség V= 10,8

Uresjarati [6ketszam ny perc! 0-1600

Szerszambefogo egység SDS

Loket mm 20

Vagasi teljesitmény, max.

atméré

- faban mm 80

- puhafémben mm 7

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljarés) szerint kg 1,05

Toltokésziilék

Cikkszam EU 2609003916

2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Bemeneti fesziiltség Vv 100 - 240

Toltéaram mA 500

Megengedett toltési

hémérséklet tartomany °C 0-45

Suly az ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

01/2003”(2003/01 kg 0,093 (UK)

EPTA-eljaras) szerint kg 0,085 (AU)

Erintésvédelmi osztaly @/

Akkumulator Li-ion

Névleges fesziiltség V= 10,8

Kapacitas Ah 1,5

Toltésiidd (kimertilt

akkumulator esetén) ora 3,5

Akkucelldk szdma

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonboz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2006/95/EK, 2016 aprilis 20-r6l kezdve: 2014/35/EU,
2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol:
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben és azok
mddositasaiban leirt idevago eldirasoknak és megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkumulator-késziilék),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akkumulator-toltékésziilék).
A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%Mﬁ(@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésu tipikus hangnyomasszintje 72 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
Forgacslemez flirészelése: a,= 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Fagerendak firészelése: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhato. Az érték a
rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.
Az elektromos kéziszerszam miszaki specifikacidi eltérnek az
EN 60745 szabvanyban leirt szabvanyositott tesztek
ellendrzési kritériumaitol.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elektromos kéziszerszamot
mas alkalmazasokra, eltérd betétszerszamokkal vagy nem
kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti
értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgési
terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

—

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

Atevékenység célja Abra  Oldal
Széllitmany tartalma 1 213
Az akkumulator feltoltése 2 213
Atartokengyel felszerelése 3 214
Atartokengyel szilard
rogzitésének ellenérzése 4 214
Aflirészlap behelyezése/kivétele 5 215
Aflirészlap szilard rogzitésének
ellendrzése 6 215
Bekapcsolas 7 215
Aloketszam vezérlése 7 215
Munkavégzési tanacsok 8-9 216 - 217
Karbantartas és tisztitas 10 217
Atartozékok/potalkatrészek
kivalasztasa 11 218
Uzembe helyezés

» Azelektromos kéziszerszamon végzendd minden munka
(példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetben. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket
okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Ne hasznaljon mas toltokésziiléket. A késziilékkel
szallitott toltokésziilék pontosan az On elektromos
kéziszerszamaba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van
méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék
tipustablajan taldlhaté adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad
lizemeltetni.

» A toltokésziilék fesziiltségtartomanya 100-240V.
Gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozo dugo beleillik a
halézati dugaszoléaljzatba.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet t6lteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.
A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul eréds kisiilés ellen. Ha az akkumulator

kimeriilt, a kerti kisgépet egy véddkapcsold kikapcsolja: A

kerti kisgép ekkor nem m(ikédik tovabb.
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» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez
megrongalhatja az akkumulatort.

Dugja be a tolt6késziilék halozati csatlakozo dugdjat a

csatlakozo aljzatba és a toltédugot a fogantyd hatoldalan

elhelyezett hiivelybe (itt csak egy csatlakozasi lehetdség all
rendelkezésre).

Atoltési folyamat azonnal megindul, mihelyt medugja a
toltékésziilék haldzati csatlakozd dugdjata dugaszold aljzatba.

A akkumulator toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat

elérehaladasat. A kijelz6 a toltési folyamat soran zold szinben

villog. Ha a akkumulator toltési szint kijelz6 folyamatosan
26ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van téltve.

Atoltési folyamat kozben az elektromos kéziszerszam

fogantyuja felmelegszik. Ez egy normdlis jelenség.

Ha a téltékésziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, valassza

azt le a villamos héldzatrdl.

Az elektromos kéziszerszamot a toltés kdzben nem lehet

hasznalni; tehat nincs elromolva, ha a toltési folyamat kozben

nem mikodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvesség hatasatol!

Munkavégzési tanacsok

> Afiirészlap felszereléséhez viseljen védékesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapcsolé
kozelében vagy a be-/kikapcsolonal fogva tartsa.

A be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolddo
késziilék sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a
fiirészlap befogé egységhen ne maradjanak
anyagmaradékok, példaul fa- vagy fémforgacs, sth.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a
torvényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Afiirészelés soran tartsa szorosan az egyik kezével a
fogantytinal fogva az elektromos kéziszerszamot.

Hibakeresés

o

Probléma Lehetséges ok

Az elektromos kéziszerszam nem Az akkumulator kimertilt
miikodik

—
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» Na fogja at a fiirészelés soran a tartokengyelt, a
fiirészlapot vagy a szell6zényilast.

» Afiirészlap afiirészelés soran erésen felmelegedhet.
Hagyija lehiilni, mielott hozzanyulna.

Afiirészlap kivalasztasa

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a
megmunkalasra ker(il6 anyag flirészelésére.

Ajavasolt firészlapok attekintése ezen hasznalati Gtmutatd
elején taldlhato. Csak a javasolt flirészlapokat haszndlja.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Aakkumulator toltési szint kijelz6 a be-/kikapcsold benyomott
helyzetében dllanddan jelzi az akkumultor toltési szintjét.

LED Kapacitas
Tart6s zold fény >35%
Z6ld villogo fény 15-35%
Piros villogo fény 5-15%
Tartds piros fény <5%

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a
kezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak meghetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu
porvéds alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kénnyen
meggyulladhatnak.

Elharitas modja
Toltse fel az akkumulatort, lasd atéltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az elektromos kéziszerszam belsé vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az elektromos kéziszerszam csak A be-/kikapcsolo meghibasodott

megszakitasokkal mikodik

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot
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Probléma

Az egy akkumulator feltoltéssel
elérhetd flirészelési idd tul rovid

Lehetséges ok

tisztitani

Aflirészlap befogd egységet meg kell

—

Elharitas modja
Tartsa a talaj felé az elektromos
kéziszerszamot és kezdjen el flrészelni

Aflirészlap elkopott

Aflirészlap kicserélése

Rossz flirészelési technika

lasd ,Munkavégzési itmutatd” (8. abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltoltve

Toltse fel azakkumulatort, lasd atoltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Aflirészlap lassan ide-oda mozog Az akkumulator majdnem teljesen kimeriilt

Toltse fel azakkumulatort, lasd atéltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

A be-/kikapcsold nincs teljesen benyomva

Nyomja be teljesen a be-/kikapcsoldt

Tulterhelés izem kozben

Csokkentse az elektromos
kéziszerszammal az agra kifejtett
nyomast

A z6ld és a piros LED-kijelz6
valtakozva villog

Az akkumulator hémérséklete a megengedett
toltési hémérséklet tartomanyon kiviil van

Hozza az akkumulator hémérsékletét
lehlitéssel vagy felmelegitéssel a
megengedett hémérséklet tartomanyba,
0 °C és 45 °C kozott

A piros LED 1-szer felvillan
akkumulator kimertilt

Az elem fesziiltsége tul alacsony; az

Toltse fel azakkumulatort, lasd atéltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

A piros LED 2-szer felvillan

Az akkumulator hémérséklete amegengedett
lizemi hémérséklet tartomanyon kiviil van

Hozza az akkumulator h6mérsékletét
lehitéssel vagy felmelegitéssel a
megengedett hémérséklet tartomanyba,
-15°Cés +65 °C kozott

A piros LED 5-sz0r gyorsan
felvillan

Tulterhelés (afiirészlap beékelddott)

Csokkentse az elektromos
kéziszerszammal az agra kifejtett
nyomast

Az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolt allapotban vezesse a
levagasra keriilé aghoz

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzethen. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket
okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott mindig tavolitsa el a
fiirészlapot.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Aflirészlap befogd egységet sliritett levegdvel vagy egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az
elektromos kéziszerszambol. Megfelelé kendanyagokkal
tartsa mikodéképes allapotban a flirészlap befogo egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyez6dése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek
megmunkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrdl,
vagy a feje felett.

Az elektromos kéziszerszamot egy biztonsagos, szaraz, és
gyerekek altal el nem érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat az elektromos kéziszerszamra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.
Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitésban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitidsaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Hulladékkezelés

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus

berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU

europai iranyelvnek és az elromlott vagy

elhasznalt akkumulatorokra/elemekre

vonatkoz6 2006/66/EK europai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen
kell tjrafelhasznalasra leadni.

> A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a
felnyitasakor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, nyomja meg annyiideiga ki-/bekapcsolot,
amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja ki a
csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kivehesse
az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyenként
vélassza szét az akkumulator csatlakozoit, majd szigetelje le a
polusokat. A teljesen kisiitétt akkumulatorban is van még
némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat esetén
problémat okozhat.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,,Szallitas”
fejezetben leirtakat.

Aviltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

KEO
CepTudhuKar 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00614
CpoK IeACTBMA CepTUdMKaTa O COOTBETCTBUM

no24.07.2018
000 «LleHTp no cepTudMKaLMK CTaHAAPTM3ALMN U CUCTEM
KauecTBa 3MeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENbHOM MPOAYKLMK»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTHUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept boww»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBNeHUA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLnsa OTHOCUTENbHO UMMOpTEpPa
COAEPXXUTCA HA yNaKoBKe.

3apagHoe ycTpoiicTBO

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. TC RU C-DE.AA46.B.67058
CpoK fIeHCTBUA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBUM

no17.12.2019
OpraH no ceptudmkauum «POCTECT-Mocksa» 3AO
«PernoHanbHbIi opraH no cepTUdUKaLmu U TeCTUPOBAHUION
119049 r. Mocksa,
yn. XutHas, a. 14, ctp. 1
CepTHdmKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuue 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHdopMaLa OTHOCUTENbHO UMMOpTEpPa
COfIEPXKMTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCNyaTalmu No UCTeUeHUM 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl

uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary

M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUIMGOUHBIE fEACTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM Nk
MOBPEXAEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

- He UCNoNb30BaTb NPU NOABNEHMH [ibIMA
HenocpPeaCTBEHHO U3 KOpNyCa U3aenus

- He UCNOoMb30BaTb C NePeBUTLIM UK OrONEHHbIM
3NeKTPUUECKMM Kabenem

- He UCNoMb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemol Boge)

- He BKNouaTh Npu NonagaH1u Bofibl B KOPMYC

- He UCMoMb30BaTh NP1 CUIILHOM UCKPEHUH

- He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHUM CUNbHOM BMOpaLMu

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBpPEXAEH KOpNyC U3nenus

Tun ¥ nepuoAUYHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyKUBaHUA

PekoMeHayeTCs 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NMbiNK Nnocne

KaX0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHne

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MeCTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHBIX
TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUSA COMHEUHDBIX yuer

- NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noppobHble TPebOBaHKSA K yCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BlOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKaeTca nafeHue 1 nobblie
MeXaHWUeCKue BO3AENCTBMA Ha YNAKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKe

- Npu pasrpyske/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
noboro BUAA TEXHUKM, paboTatoLLE N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHMA K YCNOBHUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHus no 6e3onacHocT

MoscHeHHe NUKTOrpamm

TMpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 IKCM/TyaTaLnH.

Obuwee yKa3aHue Ha Hannuyue onacHOCTH.

He nonyckaiTe oKpy*atoLmx K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY BnxKe uem Ha beaonacHoe
paccTosHue.

HapeBaiite 3aluTHble pyKaBHLbl

He ncnonb3yite aneKTPOMHCTPYMEHT B LOXb W
3allMLLaNATE ero oT OKAA.

AR>S
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O6wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCce yKa3aHUA U
m MPEAYIP EHVE HHCTPYKLUUH NO TEXHUKE

6esonacHocTu. HecobnioaeHue ykasaHui 1 UHCTPYKLMiA No
TeXHWKe He30NacHOCTM MOXKET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHNS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA HA
3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM
LIHYPOM) W Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3
CETEBOrO ILHYpA).

Be3sonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO
ocBelleHHbIM. becnopAaok Mnu HeOCBeLLEHHbIE YUaCTKK
pabouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CYYaAM.

» He paboraiite c 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NOMeLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA
ropioune XXnaKoCcTH, BOCNNaMEHAILWMUECA ra3bl UMK
NbiNb. SNEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET
NPUBECTM K BOCMNAMEHEHUIO NbINK UMW NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonyckanTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty petei
M NOCTOPOHHUX NHL,. OTBNEKIIMCD, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nektpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K WUTENncenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alMTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble
LTeNCeNnbHbIe BUIKK U NOAXOAALLME WTENCEeNbHble
PO3ETKW CHUXAKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalanTe TenecHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMU NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
Mpw 3a3emnenny Baluero Tena noBbILAETCA PUCK
NopaXeHKA INEKTPOTOKOM.

> 3awuuiainTe ANEKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfIbl B NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

» He paspeLuaeTca MCMONb30BaTh WHYP He N0
Ha3HaueHHI0, Hanpumep, ANA TPAHCNOPTUPOBKHM UNH
NoABeCKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
BbITATHBAHHUA BUNKH U3 LITENCENbHONH PO3ETKH. 3aLyu-
wwaiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, oCTPbIX KPOMOK WU NOABHXXHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. OBPEXAEHHDIA UK CNYTaHHbIA LWHYP
MOBBILUAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

Pycckuit | 125

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-
yAnuHuTenu. [pUMeHeH1e NpUrogHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yAnMHUTENS CHUXAET PUCK
NopaXeHKA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHeHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH,
NOAKNI0YaNTe INEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLUUTHOrO OTKNIOUEHHA. [TpUMeHeHe yCTpoicTea
3aLUUTHOTO OTK/IOUEHHA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO
NopaxxeHua.

be3onacHocTb noaen

» ByabTe BHUMaTENbHbIMMU, CNEeAUTE 3a TeM, uTo Bbl
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM HNH ecnik Bbl Haxo-
[AMTECb B COCTOAHHM HAPKOTHUECKOrO HNK
anKoronbHOro onbAHeHNA HNK MO, BO3AEHCTBHEM
nekapctB. OiH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpH paboTe
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTH K CEPbESHBIM
TpaBMam.

> puMeHANTe cCpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCerAa 3aLUTHbIe OYKH. Vcronb3oBaH1e CPencTs
WHAMBHIYaNbHOMN 3aLLMThI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKH,
00yBM Ha HECKOMb3ALLEN NOAIOLIBE, 3ALLMTHOTO LNeMa
N CPEACTB 3alLMTbl OPraHoOB CyXa, — B 3aBMCMMOCTH OT
B1fa paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
MoMyyeHus TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe
anekTpouHcTpymenTa. Mepen noaxnioueHnem
3NeKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO M/UNK K
aKKymynaTopy yb6eputech B BbIKNIOU€HHOM COCTOSIHHH
3NeKTPOMHCTPYMeEHTA. YaepxaHue Nanbua Ha
BbIK/IOUaTeNe Npu TPAHCMOPTUPOBKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NOAKIOUEHHE K CETH MUTaHHSA
BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UPEeBaTo
HeCUaCTHbIMM ClyyasMK.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA INeKTPOUHCTPYMEHTA.
NHCTPYMEHT NK KNIoY, HaXOAALYMICA BO BpALLAloLLENcA
YaCTH 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBOE NONOXEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bl MoxeTe
NnyyLlie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHDBIX CUTYaLMAX.

» HocuTte nogxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
WWHMPOKYI0 O/ EXAY U yKpalueHusd. [lepXxute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbl BAANM OT ABWKYLLNXCA YacTei.
LLInpoKas ofexna, YKpalleHUs Ui ANIMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» [pK HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
NbINEOTCaCbIBAIOLMX U NbINECOHOPHbIX yCTPOHCTB
nposepsAiTe UX NPUCOEAUHEHHE H NPABUNbHOE
ucnonb3oBaHue. [pUMeHeHHE MbiNeoTcoca MOXeT
CHU3WTb OMACHOCTb, CO3/IABAEMYIO MbIMbIO.
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MpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa H
obpalyeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npefHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

> 3awuuiaiTe HEUCNONb3yeMblit aKKyMYyNATOP OT
KaHUeNnApCKMX CKPENnoK, MOHET, KNiouel, reo3aei,
BHHTOB H APYrMX ManeHbKHUX MeTannuueckux
npesMeToB, KOTOPbIe MOFYT 3aKOPOTHTb Nonioca.
KopoTKoe 3aMblKaHKe NOMOCOB akKyMYNATOPa MOXET
NMPUBECTH K 0XOTaM UK Noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 AaKKYMYNATOPA
MOXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite
CONPUKOCHOBEHHA ¢ Heil. Mpu cnyuaitHoM KOHTaKTe
npomoiiTe COOTBETCTBYHOLEee MecTo Boaoi. Ecnu ata
XMAKOCTb NONafeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO
obparutechb 3a nomoLublo K Bpauy. Boitekatowlas
aKKYMYNATOPHAsA XUAKOCTb MOXKET MPUBECTH K
pa3apaKEHNIO KOXH UK K 0XOraM.

» He paboraiiTe c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpH
HEUCNPaBHOM BbiKniouarene. INeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbIV He NOAAAETCA BKIOUEHUIO UK BBIKTIOUEHHIO,
OMaceH 1 omkKeH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [0 Hauana HanagKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, nepea
3amMeHOW NPHHAANEXHOCTEN U NPeKpaLLeHueM paboTbl
OTKMIOUaNTe WTENCENbHYH BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET HeNpefHaMepeHHoe
BK/IOUEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTeii mecte. He paspeluaiite Nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HUM
WNK1 He YUTANH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX /UL,

» TwarenbHo yxaXxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CepBuc

» PeMoHT Bauero aneKkTpoMHCTpYMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNU(HLMPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npHMeHeHneM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITHM
obecneunBaetca 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ana
cabenbHbIX NUN

» [pu BbinonHeHnH pabot, Npu koTopbIX pabounii

MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLHIO U XOf
ABHXKYLLUXCA YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NMONOMOK HITH NOBPEXAEHHI,
OTPULIATENbHO BNHAIOWMX HA QYHKLUIO INEKTPO-
MHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI bbITh
OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHHUA

MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0
3NEeKTPONPOBOAKY, AePXKHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30NHUPOBaHHble PyUKH. KOHTAKT C HaxofALLerncs noa
HanpsiXeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsxaTb
MeTaNNUUYECKHe UaCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBOAKUTD
K yapy aneKTpUUeCcKUM TOKOM.

3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e obcnyxmBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM 6ONbLLIOTO
UMCNa HECUACTHbIX CIyYaeB.

» He ucnonb3yire 3NeKTPOUHCTPYMEHT C KpenexHon
ckobo#, ecnu peanHoBasa 060n0UKa 3aXKUMHOM CKOBbI
OTCYTCTBYET WK NOBPeXAeHa. 3aMeHUTe KpeneXxHyo
ckoby Ha HoBYI0, ecniu pe3uHoBas obonouka
3a)XKMMHOW CKOObI NoBpeXaeHa.

» He noacraBnaniTe pyku B 30HY nunexus. He
NOACOBbIBaTE PYKH NOJ, 3aroToBKY. [1pK KOHTaKTe C
NMUNbHBIM MONOTHOM BO3HMKAET OMAcHOCTb
TPaBMUPOBaHHUA.

> MoaBoAKTE INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TanM ToNbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAHMH. B NPOTUBHOM Clyuae
BO3HMKAET OMacHOCTb 0bpaTHoro yaapa npu
3aKNUHMBAHWK PaboUero MHCTPYMEHTa B IeTanu.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BO BpeMs pacnunoBku 6e3
KpeneXHoi ckobbl HanpaBnAloLWas NNKUTa Bcerpa
npunerana K 3arotoBke. [IMnbHOE NONOTHO MOXeET
3aKNWUHUTb B3aroTOBKE M NPUBECTH K NOTEPE KOHTPOMA Had
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [lepXuTe pexyiiuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
UHCTOM COCTOAHNM. 3a60TNINBO YXOXKEHHbIE PEXYLLHE
MHCTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe
3aKNUHWBAIOTCA U WX NIErue BECTH.

» [puMeHsiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T.1N. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMHU HHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAIHTE NPU ITOM
paboune ycnoBus 1 BbinonHaemyio pabory.
Mcnonb3oBaHue aNEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A
HenpeayCcMOTPEHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K OMACHbIM
CUTyaLuAM.

MpumeHeHune 1 0bCnyxuBaHHe
aKKyMYNATOPHOr0 HHCTPYMeHTa

> 3apaxaiiTe akKKyMynAaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3rOTOBHTENEM.
3apagHoe YCTPOUCTBO, NpeayCMOTPeHHoe Ans
ONpeLeneHHOro B1aa akkyMynaTopoB, MOXET NPUBECTH K
MOXapHOM 0MACHOCTH NPU UCMONb30BaHWM €ro C ApYruMu
aKKyMYNATOpaMH.

» o okoHuaHuu pabouei onepauuy BbIKNIOUUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NONOTHO
M3 NPoOpe3H TONbKO NOC/Ne ero NONHOH OCTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTMTe PUKOLLIET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaK1X-NMbo pUCKOB NONMOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiTe TONbKO HENOBPEXAEHHbIE,
6e3ynpeuHble NMAbHbIE NONOTHA. N30rHyTblE UNK
3aTyNMBLLWECA NUMNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMHTLCA,
OTPULIATENBHO CKa3aTbCA Ha KaueCTBE pacnuna unu
BbI3BaTb PUKOLLIET.

» MpumeHsiiTe B 3N€KTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeayCcMOTPEHHbIE ANA 3TOF0 aKKYMYNATOPbI.
Mcnonb3oBaHue ApyruX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM W NOXapHOM OMacHOCTH.
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» He 3aTopmaxuBaiite nUNbHOE NONOTHO Nocne
BbIKNIOUeH!A 60KOBbIM NpHKaTHEM. ITO MOXET
NoBPeA1Tb MMNbHOE NONOTHO, 06NOMaTb €ro Unu
NPUBECTH K PUKOLLIETY.

» HapexHo 3akpennsiite matepuan. He onupaiite
[eTanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaiitecb
pabortaiowei NMNoi K NpeaMeTam UK K 3emne.
OnacHocTb 0bpatHoro yaapa.

» [pumeHniiTe COOTBETCTBYIOLHE METannoHCKaTeNnH
ANA HAX0XAEHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHna nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecCTHoe NpeanpUATHe KOMMYHANbHOTO CHabXXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTPONpOBOLKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 MOPaXXEHHI0 3NEKTPOTOKOM. MoBpexaeH1e
ra3onpoBOfia MOXeT NPMBECTH K B3pbIBY. [10BpexaeH1e
BOZONPOBOAA BEAET K HAHECEHNIO MaTePUANbHOMO
yuepba.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNeHHaA B
3aKMMHOE NpucnocobneHre Unu B TACKK, yaepXKUBaeTCa
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» BbhxAuTe NONHOK 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabounii
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Hafi 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyxuBaHuI0, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., @ TAK)Ke NPH TPAaHCNOPTUPOBAHHUH
M XpaHeHuH cnepyet 3abnokupoBatb BbiKnlouaTenb B
BbIKNIOUEHHOM NONOXEeHHHU. [Tpy HenpeHaMepeHHOM
BK/IOUEHWM BO3HMKAET ONACHOCTb TDABMUPOBAHUA.

[ % 3awmuiaiite aNeKTPOMHCTPYMEHT OT BbICOKHX
O Temneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro

HarpeBaHHA Ha COMHLiE, OT OTHA, BOAbI M BNaru.
CyLLecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa.

» [pu noBpexAeHUH U HEeHaANeXaLleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoXeT BbiienuTbcA ras. Obecneubte
NPHUTOK CBEXKEro Bo3AyXa U NpH BOSHUKHOBEHUH
anob obparutech k Bpauy. a3bl MOTYT Bbi3BaTh
pasfpaXeHWe AbIXxaTenbHbIX NyTew.

» B Liensax 3KOHOMMM INEKTPOIHEPTUU BKNOUaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT TOMbKO TOrAa, KorAa Bbl cobupaetech
paboTartb ¢ HUM.

YKka3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCcTH
ANA 3apAAHbIX YCTPOUCTB
ﬂ 3awuuianTe sapagHoe

YCTPOMCTBO OT AOXKAA H
CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHHE
BO/Ibl B 3apPAAHOE YCTPOMCTBO
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

—
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> 3apsaxanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
C MOMOLLbIO NPUNaraloLeroca
3apAAHOro yCTPOMCTBA.

> Copepxute 3apagHoe
YCTPOMCTBO B UUCTOTE.
3arpAsHeHWA BbI3blBAIOT OMACHOCTb
NopaXeH!sA 3NEKTPOTOKOM.

> lMepep kaxabiM UCNONb30BaHHEM
npoBepsnTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO, Kabenb 1
WwTencenbHylo BUNKY. He
nonb3yiTech 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM C 0OHAPYXEHHbIMH
nospexaeHuamu. He
BCKPbIBaHTE CAMOCTOATENbHO
3apApHoe YCTPOHCTBO, a Nopy-
YyaHTe PEMOHT
KBanu(uUUpoBaHHOMY cne-
LManucTy 1 06a3arenbHo ¢
MCNONb30BaHUEM OPHTUHANbBHbIX
3anuactei. [1oBpexaeHHble 3apAas-
Hble YCTPOWCTBa, Kabenb U
LTeNcenbHan BUNKA NOBbILIAIOT
PUCK NOPAKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» [eTAm unu nuuam, KoTopble

BCNEACTBHE NOBPEXAEHHA
(hH3HUECKHX, CEHCOPHDBIX HNH
YMCTBEHHbIX CIOCOOHOCTEH MNH
OTCYTCTBHA ONbITA UNH 3HAHWH He
B COCTOAHWM Oe3onacHo paboTaTtb
C 3apAAHDbIM YCTPOHCTBOM,
3anpewaeTca Nonb30BaThCA
3apAaHbLIM yCTpoicTBOM be3
NPUCMOTPA UNK MHCTPYKTaXa
OTBETCTBEHHOro0 NHua. MHaue
MOXET BO3HUKHYTb ONACHOCTb
HEenpPaBUNbHOTO UCMONb30BAHMUA
WNW NONYUYEHWA TPaBM.
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> CMOTpMTe 3a AeTbMHU NpPHU TexHuueckue AadHHbIEe
nonb30BaHUU, OUUCTKE U CabenbHas nuna Keo
TeXHUYeCKOM OGCI'Iy)KHBaHMH. ToBapHblit NO 3600H619..
ﬂ'eTM He OO/MKHbI Urpatb C HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
3apAa0HbIM VCT OﬁCTBOM . YacroTa X008 Ha X0nocToM
PAA ycrp X0gy ng MuH ! 0-1600
» pon3BOAUTL OUMCTKY U MaTpon DS
TeXHHYecKoe obcnyxuBaHue [inuHa xopa MM 20
3apAAHOro yCTPOHCTBA AETAM MpOM3BOAMTENbHOCT Pe3aHHA,
MaKc. fuameTp
paspeluaeTca TONbKO Nog, B ApesecHe i 80
NPUCMOTPOM. ~ B MArKOM mMeTanne MM 7
Bec cornacHo EPTA-Procedure
CHMBONDI 01/2003 Kr 1,05
3apagHoe ycTpoicTBo
CnepytoLLpe CUMBOMbI NOMOTYT BaM nNpu uTeHnm 1 .
MOHMMaHWUKM PYKOBOZCTBA M0 SKCNyaTaLyK. 3anoMHuTe TosapHii NO EU 2609003916
CUMBO/bI U UX 3HaueHue. [paBUNbHasA HTepNpeTaLus 2609007262
CHUMBO/IOB NOMOXeT Bam npaBuibHee 1 HaaexHee paboTatb ¢ UK 2609003932
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. AU 2609004762
BxogHoe HanpsxeHue B 100 - 240
CumBon 3HaueHue
. 3apAaHbIi TOK MA 500
Mpu pabote NonbayiTech 3aLLUTHbIMU
OUKaMH. [lonyctumbli AManasoH
Temnepatypbl Npy 3apagke °C 0-45
Mcnonb3yite 3apaaHoe YCTPOMCTBO Bec cornacHo EPTA-Procedure K 0,088 (EU)
TOMbKO B CyXMX MOMELLIEHUAX. 01/2003 Kr 0,093 (UK)
' 0,085 (AU)
Hanpasnenue peakumu Knacc sauul [ol/1
ﬁ AkkymynaTop NUTHA-MOHHDIH
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 10,8
/ Hanpasnexue aBuxeHuA EMKOCTD Ay 15
|‘ lpogomKuTENbHOCTD 3apAAKKM
I BrnoueHe (akKyMynATOp paspaxKeH) uac. 3,5
Uucno anemeHToB
PaspelueHHoe feicTere aKKymynatopa 3
J Moxanyicra, yunTbiBaiTe TOBApHbIH HOMep Ha 3aBOZICKOM Tabnuuke
Bawero 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. TOpFOBbIe Ha3BaHWA OTAENbHbIX
>< 3anpeujeHHoe fieicTeue 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT PasnuuaThCs.
T——— 3aaBneHune o coorBetcTBuM  C €

MpumeHeHne No Ha3HaUYeHHI0

HacToAwuMi 3neKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUeH ans
[IOMALLHEro NpUMeHeHKA.

OH npefHa3HaueH anAa 06pe3kn BETOK U MOXKET TaKxKe
MCMoNb30BaThCA ANA PACMIMNOBKM APEBECHHbI, MATKUX
METaNNoB (Hanp., Meau) 1 rTMNCOKAPTOHHBIX N/NT.

C NomOLLb10 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO BbIMONHATL
NPAMONMHENHbIE U KPUBONUHENHbIE Pacnunbl.
0bssarenbHo cobniogaite pekoMeHgaLuun A NMNbHOro
nonoTHa.

Mbl 3a8BNAEM NOA HaLLY EAMHONWUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHbIN B pasfene «TexHUUeckue AaHHbIE» NMPOMYKT
0TBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EC, no 19 anpens 2016: 2006/95/EC, HauuHan
c20anpena 2016: 2014/35/EU, no 19 anpens 2016:
2004/108/EC, HauuHas ¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKniouas Ux MU3MEHEHHA, a TAKXKE CreayioLLuM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkyMynsTopHbli
MHCTpyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(akKymMynsTopHoOe 3apAfHOE YCTPOUCTBO).
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TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

MaHHble no wymy 1 BUGpauuu

3HaueHWs 3ByKOBOWM 3MUCCHUN ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-11.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak Npasuno, 72 Ab(A).
HepoctoBepHOCTb U3MepeHua K=3 gb.

YpoBeHb LyMa Ha paboueM MecTe MOXET NepeBbILLaTh
801b(A).

Monb3yiTech cpeacTBaMM 3aLUThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHUI) M NorpeLlHoCcTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11:

pacnun1BaHue APEBECHO-CTPYKeUHbIX NKT: a, = 19 m/c?,
K=6,0m/c?,

pacnun1BaHue aepeBaHHbIx 6anok: a, = 20 m/c?,
K=3,0m/c%.

YKa3aHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK
onpefeneH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHON
METOAMKOM U3mMepeHur, nponucanHoi B EN 60745, n moxet
MCNONb30BaTbCA iNA CPABHEHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH
NPUrOAEH TaKxe ANA NPeABaPUTENbHOM OLEHKK
BUOPALMOHHOM Harpy3KH.

TexHuuecKan CneyndmrKaLna ANEKTPOMHCTPYMEHTa
OT/IMYAETCA OT KPUTEPHEB, UCTIONb3YEMBIX B
CTaHAapTU3MPOBAHHBIX MPOLIEAYPaX UCTbITaHUA COMMAcHO
EN60745.

YpoBeHb BUDpaLMK YKasaH /1A OCHOBHbIX obnactew
NPUMEHEHNA ANEKTPOUHCTPYMeHTa. OfHAKO Npu
UCNOMb30BAHWM ANEKTPOMHCTPYMEHTA B IPYrMX 0bnactax
NPUMEHEHNS, UCMONb30BAHNM UHBIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB
WK HEOCTATOUHOM TeX0BCNYXMBaHNUM (DAKTUUECKHH
YPOBEHb MOXET bbITb UHbIM. CNIEAICTBUEM MOXET ABUTHCS
3HaUMTENbHOE YBENMUEHWE BUOPALIMOHHON HarpysKH B
TeueHu1e BCe! NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI.

[InA TOUHOM OLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3KkK B TeueHHe
OnpefeneHHoro nepuofia pPaboTbl HYXHO YUHTBIBATL TAKXKe U
BPEM, KOTfa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH WK, XOTA W BKNIOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXET CHU3UTb CPEAHIO0
BMOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B pacueTe Ha BCio
NPOAOMKUTENBHOCTL PAbOTHI.

MpeaycMoTpHTe JONONHUTENbHbIE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH
[ANA 3aLUKTHI NONb30BaTENs OT BO3AEHCTBUA BUDPALMM, KaK
Hanp.: TexobCcnyxuBaH1e aNEKTPOUHCTPYMEHTa U pabounx
MHCTPYMEHTOB, TeN/ble PyKW, OpraHu3auns TpyAa.
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MoHTax 1 aKcnnyatauus
DencTBHe PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctaBku 1 213
3apagka akkymynatopa 2 213
MoHTax KpenexHom ckobbl 3 214
lpoBepka NPoYHOCTH
NOCAfIKM KPEenexHoM CKkobbl 4 214
YcTaHOBKa/CHATUE MUMBHOTO
nonotHa 5 215
poBepka NPOUHOCTH
noCafK1 NUNbHOTO NONOTHA 6 215
Bkntouenue 7 215
YnpaBneHue uactoton xogos 7 215
Ykasanus no pabote 8-9 216 - 217
TexobcnyxuBaHue 1 ounctka 10 217
Bbibop npuHaanexHoctei/
3anuacreu 11 218

BknioueHue

» [lo Hauana paboT no Texo6¢cNyKUBaHHUIO, CMEHE
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBaHNH
W XpaHeHWHU cnepyet 3a6noxuposan; BblKnyaTtenb B
BbIKNIOUEHHOM MONO0XEeHHH. [TpU HenpeHaMepeHHOM
BK/IOUEHWUM BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBaHHS.

3apapka akkymynartopa

» He ponyckaerca HCMoONb30BaTh HUKakue Apyrue
3apAaHblie ycTpoicTBa. BxogsLLee B KOMNNEKT NOCTaBKM
3apAIHOE YCTPOMCTBO PACCUMTAHO HA NUTUA-MOHHBI
aKKyMynaTop Baluero aneKTpOMHCTPYMeHTa.

» YuutbiBaiiTe HanpaxxeHue cetu! Hanpsxexue
MCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha
3aBOJICKOM TabnuuKe 3apAAHOro yCTPoMCTBa. 3apsaHble
ycTpoiicTea Ha 230 B MoryT pabotath Takxe 1 npu
HanpsxeHnn 220 B.

» [lnana3oH HanpsXXeHHUA 3apPAAHOro yCTPOMCTBA
cocraendaet 100 -240 B. Yoegutecb, uto wrencenb
NOAXOAMT K po3eTke.

Yka3aHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnaetca

YaCTUYHO 3aPAKEHHON. [1NA AOCTUXKEHNA NONHOM EMKOCTH

aKKyMynAaTopHo batapen NONHOCTbIO 3apAauTe

aKKyMynATOpHYto batapeto neper nepBbIM UCMONb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
NTUTUA-MOHHDBIM aKKyMYNATOP MOXeT bbiTb 3apAxeH B Ntoboe

Bpems be3 cokpaLlleH1s cpoka cnyxbbl. [pekpatyeHue

npovuecca 3apAaKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMynATopy.

NUTMEBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIe baTapen 3aluuLieHbl oT
rnybokoi paspspku cuctemon «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npy paspsxeHHOH aKKyMYNATOpHOM batapee

Cafl0BbIi MHCTPYMEHT BbIKNtouaeTcs bnarofaps cxeme

3aLUNTbI: CaoBbIi MHCTPYMeEHT bonblue He paboTaer.

Bosch Power Tools

F016181219](1.4.15)




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 130 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

130 | Pycckui

» lMocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOUEHHA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He HaXKuMaiiTe 6onblue Ha
BbIKNIOUaTenb. AKKyMyNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

BcraBbTe wWTencenb 3apAnHOro YCTPOHCTBA B PO3ETKY, a

3apALHbIN LTEKEP B THE3AO0 C ThbiNbHOM CTOPOHbI PYKOATKH

(Tonbko 0fiHA BO3MOXXHOCTb NOAKMIOUEHMA).

IMpouecc 3apAaKK HaUMHAETCA, KaK TONbKO 3apAAHbIA

LuTeKep 3apsAAHOro yCTPOMCTBA byAEeT BCTaBNEH B rHE30 .

MHAMKaTOp COCTOAHMA 3apAfa akkymynaTopa otobpaxaer

npofBvxeHue npoueaypbl 3apAaku. Mpu 3apaake muraet

MHAMKaTOP 3eneHbIM CBeTOM. Ecnv nHgukaTop 3apaaa

aKKyMynAaTopa CBETUTCA NOCTOAHHO 3€NeHbIM CBETOM, TO

AKKYMYNATOP 3apAXKeH NOMHOCTbIO.

IMpu 3apAzKe HarpeBaeTcA pyKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

370 HOPMANbHO.

[p1 NPOAOMKMTENBHOM NPOCTOE OTCOEANHMUTE, NOXANyHCTa,

3apAAHOE YCTPONCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HeNb3A N0Nb30BaTbCA BO BPEMA €ro

3apAAKK; eCNU ANEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT Bo BpeMs

3apAAKM, 3TO He ABNAETCA CBUAETENLCTBOM €ro

HEWUCNPaBHOCTY.

» 3awmwaiiTe 3apsagHoe YCTPOMCTBO OT CbIPOCTH!

YKa3saHua no npUMeHeHuIo

» [pyn ycTaHoBKe NMNbLHOTO NONOTHA HafieBaiTe
3alUTHbIE nepyaTku. [IPUKOCHOBEHKE K TUNbHOMY
MOMOTHY UPeBaTO TPaBMaAMM.

» [pK cMeHe NUNbHOTO NONOTHA CNEAUTE 3a TEM, UTOObI
Bbl He Aepxany aNeKTPOMHCTPYMEHT B 30He
BbIKNIOYaTeNsa UNM1 Bo3ne BbIKNOYaTens u
Gnokuparopa BknoueHus. [1p1 HenpegHamMmepeHHOM
Np1BEAEeHNH B [leNCTBUE BbIKMOUaTeNA BO3HMKAET
0MacHOCTb TPaBM.

» lpu 3amMeHe NMNBHOTO NONOTHA CNEeAUTE 33 YHCTbIM
cocToAiHMeM KpenneHus (oTCyTCTBHE APEBECHBIX
OMMUNOK ¥ METaNNMueckom CTPYXKH).

» lpyu pacnMnMBaHNM NErKUX CTPOUTENbHBIX
MatepHanoB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHNA U
peKoMeHAaL MK H3roTOBUTENA MaTep1ana.

» Bo Bpems pacnMnoBKH KPenko Aepxure
3NEKTPOMHCTPYMEHT OAHOM PYKOW 3a PYKOATKY.

» Bo BpemA pacnunoBKH He NPUKacauTeCh K KpenexHomn
ckobe, nMNbHOMY NONOTHY M He 3aKpblBaiTe
BEHTHNALMNOHHDBIE LENH.

Mouck HechpaBHOCTEﬁ
Mpobnema Bo3MoXXHaA npuuMHa
INEKTPOMHCTPYMEHT He PaspsaxeH akkymynarop
pabotaer

» lunbHOE NONOTHO MOXXET BO BPEMA PAacNUNOBKU OUEHb
CHNbHO HarpeBaTtbCA. Daiite €My OCTbITb, Npexae uem
NMpPHUKacaTbCA K Hemy.

Bbl50p NMUNbHOIO NONOTHa

[puMeHATe TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUrOAHbIe ANA
obpabatbiBaeMoro matepuana.

0630p pekoMeH0BaHHbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HalgeTe B
Hauane 3TOM MHCTPYKLMK. Mcnonb3yiTe ToNbKo
PEKOMEHA0BaHHbIE MUMbHbIE NONOTHA.

[lns nUNeHna ¢ ManbiM paguycoM NPUMEHANTE y3kue
NUNbHbIE NONOTHA.

UnpukaTop 3apAaXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

NHauKaTop 3apsXXeHHOCTH akKyMyNATopHoK batapen
NOCTOAHHO OTOBPAXKAET NPU HAXKATOM BbIK/OUATENE CTeNeHb
3aPAXEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapen.

[TOCTOAHHbBIN 3eNeHbIN CBET >35%
MwuratoLLui 3eneHbli CBETOBOW CUrHan 15-35%
MwuratoLLmni KpacHbIA CBETOBOM CUrHan 5-15%

HenpepbiBHbIM KpacHbIiA CBETOBOM curHan < 5%

0TCOC NbINK U CTPYXXKH

MMbiNb HEKOTOPbIX MaTEPHANOB, KaK Hanp., KPAaCoK C COePXa-
HUEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB iPEBECHHDBI, MUHEPANOB U
METaNNoB, MOXET ObITb BPEAHOM AN 300POBbA.
[TpMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NoNagaHue Nbinu B AbIXaTeNbHble
NYTW MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakuuu u/unu
3aboneBaHuA AbixaTeNbHbIX NYTEH ONepaTopa unu
HaxogsLierocs Bbnuau nepcoHana.
OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., ayba 1 byka, cuutatotca
KaHLieporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaiKaMu ANA
006paboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPEACTBO /1A 3aLLUTbI
npeBecuHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecta
paspeLuaetca obpabatbiBaTb TONbKO CMeLMan1cTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHgyeTca NoNnb30BaTbCA PECNMPATOPHOM

MacKo# ¢ (hunbTpoM Knacca P2.

Cobniopalite fiedcTBYIOLLME B Ballei cTpaHe

npean1caHua ana obpabarbiBaeMblx MaTepUanos.
» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb

MOXET NErko BOCMNAMEHATLCS.

YcTpaHeHue

3apAgUTb aKKYMYNATOP, CM. Takxe
yKa3aHuA No 3apAaKe

INEKTPOUHCTPYMEHT HEUCTIPABEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTePCKyHo

MoBpexpeHa BHYTPEHHsAA NPOBOAKA

3NEKTPOUHCTPYMEHTA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepcKyto
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INEKTPOMHCTPYMEHT
paboraet ¢ nepebosmu

Bo3moxHaA npuunHa

HEVICI'IpaBHOCTb BbIKNtOYaTens
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YcTpaHeHue
ObpatuTech B cepBUCHY0 MacTepCKyto

Upe3mepHasn BUOpaLua/wym

INEKTPOUHCTPYMEHT HEUCTIPABEH

Obparutec B CEPBUCHYIO MAcTePCKyHo

poaomKnUTENBHOCTD

MUNEHNUA C 3apPAXKEHHbIM MWNBHOIO NONOTHA

H€06XOD,VIMO OYUCTUTb rHEe300 ANA YCTaHOBKK

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HAKNOHOM B
HanpaBneHWu Nona U HauMHanTe NUNUTL

AKKYMYNATOPOM C/TULLKOM
Mana

[TMnbHOE NONOTHO U3HOLWIEHO

3ameHuTE NUNbHOE NONOTHO

[Tnoxan TexHWKa nuneHua

CM. «YKka3aHua no pabote» (puc. 8)

AKKYMYNATOP 3apAXKEH He MONHOCTbIO

3apAANTb aKKyMYNATOp, CM. Takxe
yKa3aHWA No 3apaake

MNbHOE NONOTHO XOAUT
Brepe[ W Hasafl N1LLb OYEHb

AKKyMYNATOP NOUTH paspaamnnca

3apAANTL aKKyMYNATOP, CM. TaKxe
yKa3aHus No 3apagke

MeaneHHo

Bblikntouatenb He NOAHOCTbHO Haxar

TONHOCTbIO HAXKMUTE Ha BbIKNOUaTENb

Meperpy3ka Bo Bpema paboTbl

YMeHbLUKTE CUNY HaxaTha
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha BETKY

MoouepeaHo Muraiot
3e/eHbl U KpacHbIN

CBeTOAMon, Temneparypbl 3apAaKK

Temnepartypa akkyMynsTopa BblLuna 3a
npesenbl [ONYCTUMOro iMana3oHa

OXnaXxneHUeM UNK1 HarpeBaHWeM fJoBeauTe
Temneparypy akkyMynatopa io
[NI0NYCTUMOr0 TEMNEPATYPHOTO WanasoHa
or0°Cpo45°C

KpacHbl1 cBeTOAMOA MUTAET

AKKYMYNATOP CAAUTCA; aKKYMYNATOP

3apAANTL aKKyMYNATOP, CM. TaKxe

1pa3 paspsaunca yKa3aHua No 3apAaake
KpacHbiit cBeToamog MuraeT — Temneparypa akkyMynaTopa Bbilufia 3a OxnaxaeHrem U1 HarpesaHueM 4oBeuTe
2 pasa npegenbl JONYCTUMOro AManasoHa paboueit  Temneparypy akkymynaropa ao

Temneparypb

[NI0NyCTUMOTrO TEMNePaTypPHOTo AnanasoHa
or -15°Cpo +65 °C

KpacHbli ceTopuop bbicTpo
muraet 5 pas

Meperpy3ka (MnbHOE NONOTHO 3aKNMHKO)

YMEHbLUUTE UMy HaxaTHs
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha BETKY
BKntounTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 1
NofBEANTE €ro K pacnunmMBaemon BeTke

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TEXOGCIIY)KHBHHHE, OYUCTKA U XpaHEHHe

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxMBaHuI0, cCMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TAKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBaHNH
M XpaHeHuH cnepyet 3abnoKUpoBaTh BbIKAlOUaTeNb B
BbIKMIOUEHHOM NMONoXeHuH. [1py HenpeHaMepeHHOM
BK/IOUEHWM BO3HMKAET OMACHOCTb TOABMUPOBAHUA.

» MNepen BceMu MaHUNYNALUAMH C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BCEraia CHUIMaiTe NunbHoe
NONoTHoO.

» [insa obecneueHuns KauecTBeHHOM 1 GesonacHon
paboTbl cnepyeT NOCTOAHHO copiepKaTh
3NEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALUOHHBIE Lenu B
yucrore.

KpenneHre nnbHOro NonoTHa nyulle BCEro ouuLLath

CXaTblM BO3[yXOM WNW MATKOH KUCTOUKOM. [Ins 3T0ro BbiHbTE

NWUNbHOE NONOTHO M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [11A COXpaHeHHs

paboTocnocobHOCTH KpenneHus MMNbHOTO NoNoTHa

NPUMEHANTE NOLAXOAALLME CMA30UHbIE CPEACTBA.

CunbHoe 3arpA3HeHNe ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K
HapYLEHHI0 (hyHKLMOHaNbHOM cnocobHocTH. MoaTomy He
NUAKTE CUNBHO NbINALYME MATEPHUANbI CHU3Y UNU HAL
ronoBou.

XpaHuTE 3NeKTPOMHCTPYMEHT B HAZIE)KHOM, CYXOM U
HEeOOoCTYMHOM [inf AeTen MecTe.

He ctaBbTe NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl Ha INEKTPOUHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNoNb30BaHUA NPOAYKUHH
www.bosch-garden.com

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anuacten

0b6s3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBapHbI HOMEp No
3aBO/CKOM TabNMUKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBAHWE U PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHmit U HOPM
M3roTOBUTENA NPOM3BOLATCA HA TEPPUTOPUHN BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHBIX MK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept oLy,
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NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLnu, MOXET NPUBECTH K
yLepby ana Bawwero 3opoBbs. M3rotoenenue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMH
npecnegyetca no 3aKoHy B alMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MONHYI0 M aKTyanbHy MH(OPMALMIO O PACTIONOXEHUM
CEPBMCHDbIX LIEHTPOB M NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NONYUTh:

- Ha odLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarthbiit)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble NMTUEBO-MOHHbIE aAKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpoCTpaHATCA TPebOoBaHUA B OTHOLLIEHUH
TPAHCNOPTUPOBKHM ONACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE
GaTapen MoryT nepeBo3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM
aBTOMODHW/bHBIM TPAHCOPTOM be3 HeobxoanuMocTH
cobntofieHUA JONONHUTENbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL, (Hanp.:
CaMO/ETOM UM TPAHCTIOPTHBIM 3KCNeAUTOPOM) HEODX0AMMO
cobntopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu NofIroToBKe rpy3aa K 0TnpaBke
HeobxoaMMO yuacThe aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

Ytunusauua

CapoBble MHCTPYMEHTbI, NPUHAZNIEXXHOCTH U YNAKOBKY HY)XHO
CAaBaTtb Ha 3KO/TOrMYECKKU UMCTYIO YyTUNU3ALKIO.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM

nupektueon 2012/19/EU otcnyxuBsLire

3M1EKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHH C

eBponenckon aupekTnaoit 2006/66/EC

MOBPEXEHHbIE MO0 MCMONb30BaHHbIE

aKKyMYNATOPbI/baTaperku HY)HO
cobuparb 0TAENbHO M CABaTh HA 3KONIOTMUECKH UHCTYIO
pekynepatuio.

» WUHTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHble 6aTapeu
paspeluaerca H3BNeKaTb CeLHanucTam 1 ToNbKo Ans
yTURH3aLMK. BCKpbiTHe Kopryca upeBato paspyLueHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

UTo0bl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 3
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HAXUMANTE Ha BbIKMIOUaTENb [0 TeX
nop, NoKa akKyMynATopHas batapes NONHOCTbIO He
paspaauTca. BoIKpYTUTE BUHTBI Ha KOPMYCE W CHUMUTE
0bLWKBKY Kopnyca, UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO
6arapeto. Bo u3bexaHne KopoTKOro 3amblkaHms
pasbeauHuUTe OAMH 3a IPYTUM COBAMHEHMA HA
aKKyMynaTopHOi batapee 1 M301MPYiATe NOCNE 3TOTO
nontoca. [laxe nocne NonHow paspanky akkyMynaTopHas
6atapes elLe MMeeT 0CTaTOUHYI0 EMKOCTb, KOTOPAs MOXET
BbICBODHOANTLCA NPH KOPOTKOM 3aMbIKaHHK.

AKKymynsaTopbl, 6atapeu:

NMTHEBO-NOHHDIiA:
Moxanyicta, cobniofanTe ykasaHua
paszena «TpaHCnopTMPOBKay.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHd WoA0 CUMBONIB

[MpounTanTe Lo IHCTPYKLitO 3 eKcnnyatauii.

3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.

>

He mignyckaiTe CTOPOHHIX ocib Ao
4_J'HI €NeKTPOIHCTPYMEHTY bnxKue Hix Ha be3neuHy
BifICTaHb.

BpasraiTe 3axucHi pykaBuLi

@

He KopucTyiTecA eneKTpOiHCTPYMEHTOM B [iOLL,
3axuLLanTe enekTPOIHCTPYMEHT Bif AOLLY.

3aranbHi 3acTepexxeHHA AN eneKTponpunagis

m MOMEPEMKEHHA MPounTaiire BCi 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKM. HenoTpy-

MaHHA 3aCTepeXxeHb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHWAM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo cepiosHuX TpasM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONPUAag, L0 NPaLoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. be3naz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

> He npauoiite 3 eneKTPONpUNaAoM y cepefoBHiLi, ae
icHye HeGe3neka BUGYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOLKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Haj NpUnafioM, AKLo Bawa ysara byae
BifBEPHYTa.

YkpaiHcbka | 133

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He go3BonA€ETbCA MiHATH LOCD B WiTenceni.
[ins po60TH 3 eneKTpoNpUNagaMHu, Lo MaloTb 3aXHUCHE
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepH.
BWKkopHUCTaHHA OpHUriHaNbHOTO WTENCENA Ta HaNeXHOI
PO3€eTKU 3MEHLLYE PUBHK YPKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbluye PU3KK ypaXEHHS
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunapy, niaBillyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowKkomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYe PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBY#TE
NULe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHilWLHIX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAYa, L0
PO3paxoBaHUil Ha 30BHilLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@KEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> Ko He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPMCTaHHS NPUCTPOK 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» byabTe yBaXXHUMHU, CNiJKYHTE 32 THM, W0 Bu poburte,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTPonpUnaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA nig A€o HAPKOTHKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1eKTPONPUNALOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNApH. BaaraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMP., — B
3aNeXxHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneup3yTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HaBYLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOTo BMHKaHHS. [epi Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
niy’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TpUMaHH#A NanbLs Ha
BAMMKaui Mif Yac NepeHeceHHs enekTponpunany abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPH3BECTH 0 TPABM.
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» lepep TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpxyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HaNaroAXyBanbHOTO iHCTPYMEHTa abo
Ktoua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€M1eKTPONPHUNaAOoM y HECMOAiBaHMX CUTYaLliAX.

» Bpsraiite npuparthuii opar. He Basraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs, opar ta
PYKaBHLi [0 fleTaneil npunagy, Wwo pyxaioTbces. 1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MOTPANKTH B ieTani, LU0 PYXaloTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoUi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
enexkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunap. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUin AN BipNoBigHOT
poboTH. 3 NpraaTHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath pobotu, AKiLo byaete
npaLtoBaTv B 3a3HaueHOMY fliana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AiK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunapi,
MiHATH NPUNapAn abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wiTencens i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUMAAKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaau, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3ponaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3q0raHHO NpawLioBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
NOLKOAXKEHUMH abo HaCTiNbKK NOLKOAXEHUMH, W06
1ie MOTNI0 BNNMHYTH Ha (YHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEePLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNAAOM 32
eNneKTponpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHAM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTL Ta NerLli B
ekcnnyarauji.

> BukopucToByiTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BifNOBiAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymMoBH poboT Ta cne-
uMdiKy BAKOHYBaHOI poboTH. B1KOpHUCTaHHS
eNeKTPONpPUNaais AnA PoobiT, ANA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3MeuHNX CUTYaLii.

HpaBuane NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

npunagamu, Lo NpawioloTb Ha aKyMYNATOPHUX

barapesax

> 3apagaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBNIOBaYeM. BUKOPHMCTaHHA 3apA/KyBanbHOM0
NMPUCTPOIO i1 aKyMYNATOPHUX Datapei, Ans AKMX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPHU3BOANTH 10 NOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiiTe B @NeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHs
iHLLMX aKyMynATOpHUX 6aTaper MoXe NPU3BOLANTH [0
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnloYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLMMKM HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKK a0 NOXKEXKY.

» [pn HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
6arapei MoXxe NOTEKTH pifuHa. YHUKaTE KOHTaKTY 3
Helo. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe Micue Bogo10. AKLO piguHa NnoTpanuna B oui,
[I0aTKOBO 3BEPHIiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifMHA MOXe CPUUMHATH NOLPA3HEHHA WKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT Nule
KBanichikoBaHUM dhaxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBrun uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHux
nunoK

» Mpu poboTtax, konu pobouuii iIHCTPyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAMTLCA NiJ HANPYroto,
MOXXe 3apPAAKYBATH TAKOX | METaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOSUTH 10 YPAXKEHHS
€M1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOPHUCTOBYiiTEe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 3aTHCKHOKO
ckobol0, AKLLO ryMoBa 06010HKa 3aTUCKHOT CKOGH
BificyTHA ab0 nowkomkeHa. 3amiHiTb 3aTHCKHY CKoby
Ha HOBY, AIKLLL0 FyMOBa 060N0HKa 3aTUCKHiil CKObH
NOLIKOAKEHA.

» He nigcraBnaiite pyku B 30HY po3nunioBaHHa. He
bepitbca pykoto nig 06pobntoBaHoto getannio. KoHTakT
3 MUNIKOBUM NOMOTHOM UPEBATU NOPAHEHHAM.
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» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani

TinbKM yBIMKHYTUM. [1p1 3aCTPABAHHI €NeKTPONpUnaay B

0bpobnioBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKakyBaHHs.
» Cnigkyj¥ite 3a TUM, W06 nip uac po3nunioBaHHA be3

ONOPHOI CKOGM HanpAMHa NNKUTa 3aBXAKU NPUNArana fo

3aroToBKH. [TMNKOBE NONOTHO MOXe 3aCTPArHYTU B
3aroToBLji i NPU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» MMicna 3aBepiweHHs pobouoi onepauii BAMKHITL
eneKTPONpPUNaA; BUTATYiATe NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y NuLe nicns Toro, AK eneKTponpunag
3ynuHUTLCA. LIMM BU YHUKHUTE BigCKaKyBaHHA
eneKTponpunagy i amoxete be3neyHo NOKNacTH KOro.

» BukopucTOBY#TE NHLLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nunkoBi
MOMoTHa MOXYTb NepenamaTucA, HeraTUBHO BIAIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUUHKTH PUKOLLET.

» [licnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NHNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 3060Ky. Axe Lie MOXe NOLIKOAUTH
MUNKOBE NONOTHO, Nepenamatu oro abo npu3BecTH 4o
BifJCKaKyBaHHA.

» [lo6pe 3aTucKyiite maTepian. He nignupaiite
o0bpobnioBaHy aetanb pykoto abo Horoto. He
TOpKaiTecA yBIMKHYTOIO NUNOI0 iHIWIKX NpeaMeTiB abo
3emni. IcHye Hebe3neka BifCMUKYBaHHS.

» [ins 3HaxomxeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHUCTOBYHTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO €NEKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
MOXEXi Ta ypaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHa
ra3oBoi Tpybu MoXe Npu3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a [0NoMorow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newar 0bpobntoBaHmi
Martepian (iKCyeTbCA HaiiHilLE HiX NPY TPUMaHHI Horo B
PyUi.

» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPUNaZA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit iHCTpyMEHT
MOXXe 3aUenuT1CA 3a LL0-Hebypp, L0 NpU3BeAe [0 BTPATh
KOHTPOAIO Ha, eNeKTPONPUNAZoM.

» Mepen ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa TOL0), a TaKOX NPH iOro

TpaHcnopTyBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.
A2\ 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Bif Tenna,

8
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [cHye Hebe3neka
BUOYXY.

aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUXoAuTH nap. Bnycritb

CcBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.

BUMKHEHOMY NOMNOXeHHi. [Ip1 HEeHaBMUCHOMY
30KpeMma, Hanp., Bif} COHAYHHX NPOMEHIB,
» Mpu nowwkoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyatauii
Map Moxe nofpa3HIOBaTH UXaNbHI LWNAXM.

—
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» 3 MipKyBaHb 3a0LLa[pKeHHA eNeKTpOeHeprii BMUKanTe
€MEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofi, Konu Bu 36upaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

Bka3iBKkH 3 TeXHiku be3neku ana
3apARHUX NPUCTPOIB

G 3axuuianTe 3apagHun
NPUCTPiH Big Aouly i BONOrH.
MoTpannAaHHA BOAM B 3apAAHUK
NPUCTPIN 30inbLLye pU3NK
YPaXXEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> 3apagmKanTe eneKTPoiHCTPYMEHT
nULLe 3a AONOMOToI0 A0AAHOI0
3apAAHOro NPUCTPOIO.

» Tpumaiite 3apAAHHiIA NPUCTPIiA B
YKCTOTi. 3aDpyAHEHHA MOXYTb
NPWU3BOANTH [10 YPAXKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> KoxxHui pa3s nepep,
BMKOPUCTaHHAM NnepeBipaAnTe
3apAaHUA NPUCTPIK, Kabenb i
wrencenb. He kopuctyiiteca
3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO
noMmiTuTe nowuKogKeHHA. He pos-
KpUBanTe 3apAAHUA NPUCTPIN
CaMOCTil{HO; PEeMOHTYBaTH HOro
[03BONAETLCA NHULIE KBa-
nidikoBanum caxisuam 3
BMKOPUCTaAHHAM OPHUTiHaNbHUX
3anuacTtuH. [oLWKomKeHUH 3apaa-
HUM NPUCTPIN, WHYpP abo wTencenb
36inblUy€e PU3MK YPAKEHHA
eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

» [litAam Ta ocobam, AKi BHacnigok
ypaxkeHHA )i3UUHNX, CEHCOPHHUX
abo po3ymoBux 3aibHOCTElH UK
BiAACYTHiCTb 0CBiAly 200 3HaHb He
B CTaHi 6e3neuHo npauioBaTu 3
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3apAAHUM NPUCTPOEM,
3a00pOHAETLCA KOPUCTYBATHCA
3apAAHUM NPUCTPOEM be3
Harnagy abo iHcTpyKTaxy
BiANoBiAanbHoi 0cobM. IHaKLIe
MOXe BUHUKHYTH Hebe3neka
HENpaBWNbHOIO KOPUCTYBAHHA Ta
O[IEPXaHHA TPaBM.

» NornagaiTe 3a AiTbMH Nig uac
KOPUCTYBAHHA, OUHULLEHHS i
TeXHiuHoro o6cnyroByBaHHs. [1iT1
He NOBMHHI rpaTH i3 3apsAOHUM
MPUCTPOEM.

» [liTAM [,03BONAETLCA OUNLLATH
3apAfHUIA NPUCTPIN Ta BAKOHYBAaTH
HOro TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
NULLE Nig Harnagom.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
UuTaTK Ta WOD 3pO3YMITH IHCTPYKLitO 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHA. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA €NEKTPONPUNALOM.

Cumson 3HaueHHA

BpaAranTe 3axucHi okynapu.

BukopucToByiTe 3apagH1i npunag
NULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok peakuii

©
{<
{

4

Hanpsamok pyxy

J

BmukaHHs

[loaBoneHa s

3abopoHeHa Aist

Mpunagan

—

Mpu3HaueHHa npunapy

Lle# enekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHH ANA JOMALIHLOMO
BUKOPUCTAHHA.

BiH npu3HaueHuit AnA BigpisaHHA MinoK i MoXe Takox
BWUKOPUCTOBYBATHCA 1A PO3NMNIOBAHHS A€PEBUHH, M'AKOTO
MeTany (Hanp., Miai) Ta rincoKapTOHHMX M/NT.

BiH npuaatHui ana npAMONiHIKHOTO | KPUBONIHIKHOTO
PO3NUMIOBAHHA.

0608’A3K0BO JOTPMMYHTECA PEKOMEHAAL LLOAO0 NMMNKOBOTO
nonoTHa.

TexHiuHi paHi

LllabenbHa nuna Keo

ToBapH11 HoMep 3600H619..

Hom. Hanpyra B= 10,8

YacToTa XoiiB Ha Xonoctomy

X0y Ny xeun. 0 -1600

[MatpoH SDS

BennuuHa nigromy MM 20

PisanbHa 3aatHiCcTb, MaKc.

niametp

- B/EpPEeBHHi MM 80

- BMAKOMY MeTani MM 7

Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,05

3apagHuil npucTpin

ToBapH1i HoMep EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BxigHa Hanpyra B 100 - 240

3apaaH1i CTpyM MA 500

[onyctumui TemneparypHui

[ianasoH 3apsgkaHHs “C 0-45

Bara BignosigHo go Kr 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)

Knac 3axucry ©l/m

AkymynatopHa 6atapes ioHHoO-niTieBa

Hom. Hanpyra B= 10,8

EMHicTb Arop. 1,5

TpuBanictb 3apAmKaHHA

(po3psmKeHa akyMynaTopHa

barapes) ron 3,5

KinbKicTb aKyMynaTOpHUX

eneMeHTiB 3
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHWW HOMEP, 3a3HaUeHUI Ha
3aBOACHKiN Tabnuuui Bawworo enektponpunany. ToproenbHa Ha3ga
[IeAKNUX NPUNagiB MOXe PO3Pi3HATUCA.
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3asBa npo BignosigHictb €€

Mwu 3asBnAemo nig Hawy ofHooCcoboBY BifnoBiAaNnbHICTb, WO
ONMCAHWA Yy po3Aini «TeXHiuHi AaHi» NPoAYKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

1o 19 kBiTHA 2016 p.: 2006/95/EC, nounHaroun 3 20 KBiTHA
2016 p.: 2014/35/EU, no 19 kBiTHA 2016 p.:
2004/108/EC, nounHatouu 3 20 KBiTHA 2016 p.:
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouu ix 3MiHu, a TakoX
TaKUM HOpMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (aKyMynaTOpHWH iHCTPY-
meHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akyMynaTopHuii 3a-
PALHUIA NPUCTPIN).

TexHiuHa fiokymeHTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%Mﬁ(@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTpPMMaHi BiAnoBIAHO A0
EN60745-2-11.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 72 ab(A). Moxubka K = 3 ob.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Basdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BekTopHa Cyma Tpbox HanpsAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-11:
PO3NMNIOBaHHA 1ePEBOCTPYKKOBHX NAKT: a, = 19 M/c?,
K=6,0m/c?,

PO3NMNIOBaHHA AEPeB AHKX banok: ay, = 20 m/c%, K= 3,0 m/c?.

3a3HaueHui B LWX BKasiBKax piBeHb Bibpavjii BuMiptoBascs
3a CTaHAAPTU30BaHOI NPOLeAYPOLo, MPOMMCAHOI B

EN 60745; HAM MOXXHa KOPHUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npugaTH1i Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKW BibPaLiHHOr0 HABAHTAXEHHS.
TexHiuHa cneuudikallia enekTPOIHCTPYMEHTY BifPi3HAETHCA
Bif} KPUTEPIiB, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCA B CTAaHAAPTU30BAHNX
npoueaypax BunpobysaHHA BignosiaHo fo EN 60745.
PiBeHb Bibpaujii 3a3HaueHuit Ana 0CHOBHUX rany3en
BUKOPHMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTY. pu 3acTocyBaHHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWKMMK
pobounmMK iHCTpyMeHTaMK abo Npu HeLOCTaTHbOMY
TeXHiuUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpaii Moxe byTH
iHWKM. Lie Moxe 3HauHo 36inblunTH BibpaLliiiHe
HaBaHTAXEHHsA NPOTArOM BCbOTO Yacy poboTu.

[lns TOUHOI oLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
ypaxoBYyBaTH TaKOX | iHTEPBANK, KONK €NEeKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTHUH abo X0U i yBIMKHYTUH, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

—
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Lle MOXXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Bu3HauTe goaaTkoBi 3axoau beaneku anA 3axucty oneparopa
Bif BibpaLil, AK Hanp.: TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY | pOBOUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMAHHA PYK
y Tenni, opraisais pobouunx npouecis.

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

i oo _Cropia |

0bcar nocrasku 1 213
3apAmKaHHA akyMynAaTOPHOI

batapei 2 213
MoHTax onopHoi ckobu 3 214
[NepeBipka MiLHOCTi nocagKu

OMOpHOI ckobu 4 214
BCTpoMnAHHA/BUIMAHHA

NUNKOBMX MONOTEH 5 215

[NepeBipka MiLHOCTi NOcafKK

NUNKOBOIO NONOTHA 6 215
BMukaHHA 7 215
PeryntoBaHHa uacToTu xogis 7 215
BkasiBk#u Loa0 pobotn 8-9 216 - 217
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA Ta

OUMLLEHHA 10 217

Bubip npunaaas/3anuactuH 11 218

Mouatok pobotu

» Mepea ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOX NPH iOro
TpaHcnopTyBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BMMKHEHOMY NMONOXEHHi. [1p1 HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

3apapaHHA aKyMynATOpHoi 6atapei

> He kopucTyiiTecs iHLUMMK 3aPAJHUMH NPUCTPOAMH.
[loaaHum 3apagHUi NPUCTPIK PO3paxoBaHUi Ha iOHHO-
NiTiEBY aKyMynATOPHY 6atapeto, Lo 3HaXOANUTLCA Y
Bawwomy npunagi.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
KMBNEHHA Ma€ BiANOBiAATU AaHUM Ha 3aBOLCbKIN
Tabnuuui 3apagHoro NpUCTpoto. 3apsaHi NpUCTPoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLtoBaTH TaKOX i Bif,
2208B.

» [liana3oH Hanpyru 3apAAHOro NPUCTPOIO CTAHOBHTb
100-240 B. YneBHitbcA, W0 WTencenb NifXoA1Tb [0
PO3eTKH.

BkasiBka: AKyMynaTOp NOCTAUAETHCA YACTKOBO

3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTop 3mir peanisyBati CBOKO

NOBHY EMHICTb, NEPeL NepLIXM BUKOPUCTAHHAM

€NeKTPOIHCTPYMEHTY akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAguTH.
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TiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP MOXHA 3apALKaTH KONK
3aBTOIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyatauifHWi pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOAXYE
aKymynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULEHWH Big rMbokoro

po3pAmKaHHa 3a sonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». NMpy pospamKkeHOMy akyMynaTopi CanoBui

iHCTPYMEHT 3aBLAKM CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETbCA: CafloBH

iHCTPYMEHT binblue He npavioe.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMUKAHHA eNneKTponpunagy
6inbLie He HaTHCKYHTe Ha BUMMKaY. Lie Moxe noww-
KOMIUTK aKyMynATOpHY batapeto.

BcTpoMiTh WTencenb 3apagHOro NPUCTPOLO B PO3ETKY, a

3apARHWIA LUTEKEP Y THI3A0 3 334HbOro BOKY PyKOATKM

(TinbKW 0HA MOXNMBICTb Nig’€AHAHHA).

lpouec 3apsAmKaHHA MOUMHAETLCA, KON 3aPAAHUIA LWTEKep

3apAAHOTO NPUCTPOLO byae BCTPOMAEHMIA B THI3AO .

IHAMKATOP 3aPAMAKEHOCTI aKyMyNATOPHOI baTapei nokasye,

AIK NpOCyBaA€ETbCA 3apAmLKaHHA. ig uac 3apamKaHHa

iHAMKATOP MUra€3 eneHuM KonbopoM. FKLLO iHauKaTop

3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei beanepepBHo

CBIiTUTbCA 3eNeHHM KONbOPOM, aKyMynATOpHa batapen

MOBHICTIO 3apAfunacs.

Mip uac 3apAmKaHHA pyuKa enekTponpunagy HarpiBaeThes.

Lle HopmanbHo.

AKLL0 3apAAHUI NPUCTPIN He Byae NoTpibHUI NpoTArom

TPMBaNoro uacy, byab nacka, BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
He MOoXHa KOpHUCTyBaTMCA eNeKTPONPUNAA0oM Mif uac
3apAMKAHHA; AKLLO BiH He NPALIOE Nif Yac 3apAmKaHHs, Lie He
03Hauae, Lo BiH BUALIOB 3 nagy.

» 3axuiaiite 3apAgHUIA NPUCTPIl Big Bonoru!

BkasiBkH won0 pobotu

» [InA MOHTaXXy NMNKOBOr0 NONOTHA BAAraiiTe 3aXUCHi
pyKaBHui. TOpKaHHA 1O MMNIKOBOTO NONOTHA UpeBaTe
NOpaHEHHAM.

» Mpu 3amiHi NUNKOBOro NONOTHA CRiAKYHTE 3a THM, W06
B He TpMManu eneKTPOiHCTPYMEHT B 30Hi BUMHUKaua
abo kono BUMMKaua Ta chikcaTopa BUMHKaua. py
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOPaHEHHS.

» Konu bypete MiHATH NUNKOBe NONOTHO, CRiAKYATe 33
THM, W06 y rHi3Ai nig nunkoBe NonoTHo He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX matepianie
3BaXKalTe Ha 3aKOHOAABYUI NPUNHCH | peKoMeHpaLii
BUroTOBMIOBaYa Matepiany.

» i uac po3nunioBaHHA MiLHO TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT OfHIEI0 PYKOIO 32 PYKOATKY.

» i uac po3nunioBaHHA He 6epiTbcA 3a ONOpPHY CKODY,
NUNKOBE NONOTHO i He 3aTyNANTe BeHTUNALiHHI OTBOPH.

» Mip uac po3nnnioBaHHA NMNKOBE NONOTHO MOXe AyXe
HarpiBatuca. lepw Hixk goTopKaTHCA A0 HBOTO, AaliTe
AOMY OXONOHYTH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BuKopucTOBYHTE NKLLE NMNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANs
obpobntoBaHoro matepiany.

OrnAg pekoMeH[0BaHUX MUNKOBUX NONOTeH By 3HanaeTe Ha
nouartky Li€i iHCTpyKuii. BuKopucToBy#Te nule
peKOMeHAO0BaHi MUAKOBI MONOTHA.

[lna nponunioBaHHA BY3bKUX PagiyCiB BAKOPUCTOBYMTE
BY3bKi MMNKOBI NONOTHA.

IHauKaTop 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei nocTiiHo
MOKa3ye NP1 HAaTUCHYTOMY BUMUKAU€eBi CTyMiHb
3apAmKEHOCTI akKyMynaTopHoi batapei.

Ceitnopionu EMHicTb
be3nepepBHe CBITiHHA 3eNeHOr0

cBiTnogiona >35%
MwuraHHs 3eneHoro ceitnofioaa 15-35%
MwuraHHsa uepBOHOTO CBiTNOAIOAA 5-15%
be3nepepBsHe CBiTiHHA UEPBOHOTO

cBiTnogiona <5%

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakodapboBKX MOKPUTb, LU0
MICTATb CBUHELb, AeAKWUX BUAIB EPEBUHH, MiHepaniB i
MeTarny, Moxe byt Hebesneunnm ans 35opoB’s. TopkaHHA
abo BMxaHHS NUNY MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, 1o
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA JUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., ay6oBui abo bykoBuit nun,
BBAXaKOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODNMBO B CONYUeHHi 3
nobaBkamu s 06pobku fiepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,
[n03BonseTbeA 06pobnATH NuLLe cnevjanictam.

- Cnigky#Te 33 106p010 BEHTUNALLEID Ha pobouoMy Micyi.
- PekoMeHayeTbcA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.
[oaepxynTecs Npunucis Woao obpobnioBaHux
marepianis, WO AiloTb y Bawii KpaiHi.
> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erKo 3aMMaTncA.

F016181219((1.4.15)
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CumnTomu Mo>nuBa npuuMHa

EnekTpoiHCTPYMEHT He npaLtoe

AkymynaTopHa batapes pospaaunaca
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LLlo pobutu

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, auB.
TaKOX BKA3iBKM LOA0 3apAAKAHHA

[MoWKOMKEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

lMowKomKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITbCA B CEPBICHY MaiCTEPHIO

EnekTpoiHCTpyMeHT npaLioe 3
nepebosamu

HecnpaBHui BUMUKay

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

CwnbHa Bibpallia/wym [TowWKOmKEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

3aHaaTo HU3bKa TPMBANICTb
PO3NUNIOBAHHA i3 3aPAMKEHNM

Tpeba 0uncTUTH NPUHOMHE THI3A0
NWNKOBOro NONOTHA

TpuMaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT HAaXMNEHNM
y HaNpAMKY Nignory i NouMHanTe NUNATA

aKyMyNATOpOM MnnkoBe NONoTHO CpaLoBanocs

3aMiHiTb NUNKOBE NONOTHO

[ToraHa TexHika po3nunoBaHHA

[1B. «BkasiBKH L1070 poboTh» (Man. 8)

AkymynsatopHa batapes He NOBHICTIO
3apAmKeHa

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKa3iBKM LLO/0 3apAMKaHHS

Munkose NoNoTHO XoauTb Breped- AKymynatopHa 6atapes Maixe
Hasaf fly»e NoBiNbHO po3paaunaca

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, auB.
TaKOX BKA3iBKM LOA0 3apAMAKAHHA

BuMMKau HAaTUCHYTUI HE NOBHICTIO

[TOBHICTIO HAaTUCHIiTb HAa BUMKKAY

lNepeBaHTaXeHHs nig uac poboTy

3MEHLLITb CUNY HATUCKYBaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

HaBnepeMiHHO MUratoTb 3eneHnii - Temnepartypa akyMynaTopHoi barapei

uepBOHW CBITNOAIOA BUHLLNA 33 MEXi AONYCTUMOrO

TeMNeparypHoro AianasoHy 3apAmkaHHa

OxonomKeHHAM abo HarpiBaHHAM [J0BEfiTb
TEMNepaTypy akyMynaTopHoi barapei 1o
nonycTuMoro aianasoHy Big 0 °C go 45 °C

UepBoHu#i ceitnogion Murae 1 pa3  AkymynaTtopHa barapes cifae;
akymynaTopHa barapes pospsagunaca

3apagitb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKa3iBKM LO/0 3apAMKaHHA

UepBOHH CBITNOAI0A MUTaEe

pobouoi Temneparypu

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei
2 pasu BUHLLNA 32 MEXi AONYCTMMOrO Aiana3oHy

OxonomkeHHaM abo HarpiBaHHAM JOBEAiTb
TEMNepaTypy akyMynaTopHoi barapei 1o
[nonycTumoro aianasoHy Big - 15 °C go
+65°C

UepBOHHI CBITNOAIOA WBHAKO
murae 5 pasis

MNepeBaHTaxeHHA (NMNKOBE NONOTHO
3aKNMHKUNO)

3MEHLUITb CMNY HATUCKYBaHHSA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy
YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBesiTh
110ro 10 rinku, Ky NoTpibHO po3nuUnATH

TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

» Mepep byAb-AKHMU MaHinynALiAMHU 3

€eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 3aBXAH 3HiMaliTe NUNKoBe

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA, OUMLLEHHA Ta nonotHo.
» LLlo6 enekTponpunag npawtoBas AKICHO | HagiHO,
TPUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

3bepiraHHa
» lepen ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,

TeXHiuHUM 0bcnyroByBaHHAM, 3aMiHOK pobouoro
iHCTpYMeHTa ToLL0), a TaKOXX NPH Horo
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiTe BAMUKau y
BUMKHEHOMY NMONoXeHHi. [1py HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

[MpouuLuaiiTe rHi3ao Nig NMNKoBe NONOTHO Hacamneper, CTUC-
HYTUM NOBITPAM abo 3a ;ONOMOTOK0 M'AKOr0 NeH3NMKa. [ins
L4bOro BUTATHITb MMNKOBE NONOTHO 3 enekTponpunagy. [nsa
NiATPUMKM PYHKLOHANbHOI 30aTHOCTI THi3Aa Nia NMNKoBe
MONOTHO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHI MAaCTU/bHI 3aCObM.
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CunbHe 3abpyAHEHHA enekTponp1nasy MoXxe NPU3BOAUTH 10
BiAMOB Yy poboTi. 3 L€l NPMUKMHKM HE PO3NUAIOITE MaTepiany,
nif yac 0bpObKM AKKX YTBOPIOETHCA BaraTo nuny, 3HKU3y abo
Haf, ronoBoLo.

3bepiraiite enekTPOIHCTPYMEHT B be3neuHomy, Cyxomy i
HefoCTYMHOMY AnA AiTel Micui.

He cTaBTe Ha eneKTPOiHCTPYMEHT CTOPOHHI NPeaMeTH.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPUCTaHHA NpoAyKuii

www.bosch-garden.com

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUI TOBAPHHUIA
HOMEP, LL0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enekTponpunagy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOKOTbCA BIAMNOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[INA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANBbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCTMOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TpaHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCNOPTHUM eKCNEeAUTOPOM) NOTPIOHO
[DofiepxyBaThcs 0CObNMBIUX BUMOT LYO/0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NigrotoBLi NOCUNKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHux
BaHTaXiB.

Yrunisauis
Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha
€KOMOTiuHO YACTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a akyMynaTopHi
barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU 1a €BpONencbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku abo akymynaTopHi
barapei/barapeku, 10 BianpaLoBanu

cebe, NOBUHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMO-

TiYHO UMCTUM Cnocobom.

> IHTerpoBaHi akymynATopHi batapei fo3Bonserbca
BMUAMATH NULe chaxiBUAM i nMwe ansa yTunisauii. Mpu
BiKPMBaHHI 0OLUMBKM KOPNYCY MOX/UBE NOLIKOKEHHS
€MEKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob BuitHATM akymynATOpHY batapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, HATUCKYHTE Ha BAMMKAY A0 TUX ip,
MOKM akyMynsTopHa b6atapes NoBHICTIO He PO3PAAMTBCH.
BHKpYTiTb FBUHTW Ha KOPNYCi i 3HIMiTb 060NOHKY Kopnyca,
11106 BUAHATH akymynaTopHy baTapeto. LL{ob 3anobirtv
KOPOTKOMY 3aMMKaHHI0, PO3’efjHaiTe OfHE 32 OLHUM
3’eQiHaHHA akyMynsTopHoi batapei i 3ai3ontoliTe nicns Lboro
nontocu. HagiTb Npu NOBHOMY PO3PAMKEHHI B aKyMYNATOPHIK
barapei Le MiCTUTbCA 3a/ULLIKOBA EMHICTb, fika MOXe
BUBINbHUTACA NPU KOPOTKOMY 3aMUKaHHI.

AKymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH1 B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHA.

MoxnuBi 3MiHu.

F016181219((1.4.15)
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Kasakwa

KEO
CoMKecTiK Typanbl cepTUdukat Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00614
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUHUKATTbIH,

KongaHbiny mep3imi 24.07.2018 peiv
,INEKTP-MaLIMHAKYPbINbIChl BHIMAEPI cana XYHeCiH
CTaHpapTTay cepTudmkarTay optanbirbl“ LUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHuHrpaackas K., 29

CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanga
caKTanagpl:

000 «PobepT bowx»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae

KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

IneKTp OTanAbIPFbIW

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRU C-DE.AA46.B.67058
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUHUKATTbIK,

KonaaHbiny Mepaimi 17.12.2019 peii

,CepTUdHKaTTay XaHe TeCTiney XeHiHaeri aiMakTblK opraH*

XAK ,,POCTECT - Mackey" ceptuduKaTTay eHiHaeri oprau
119049, Mackey Kanacsbl,

KutHas, kew.14, kyp.1

CaVKecTiK Typanbl CepTUhMKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
caKTanagbl:

000 «Pobept boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAIpy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3meTkep Hemece naiaanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl by3binFaH HEMece OKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHqbl3

— JKayblH —LLAlLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naniaanaHbaHpbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLbI H0nMaHbI3

— KO YLLIKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHgae naiaanaHbaHb3
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LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEePiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOprFay kepek

- Opamachbli3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MexXaHUKanblK biKMan eTyre KaTaH, TblbiM canblHaabl

- bocary/)yKTey KesiHge nakeTTi KbiCaTbiH MalWHaNapaAbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

benrineppai MaFbiHachbl

KonpaaHy HYCKaynbifbiH OKbIHbI3.

Kayintep boMblHLWA xannbl Hyckaynap.

>

AneKkTpOyMbIMAbI XaKbiHAA TYPFaH agamaapaaH
"’IH' Kayincia y3aKTblKTa TypFaHblHa Ha3ap
aynapbliHbI3.

Kopray konrabblH KHiHj3

INEKTP KyPabIH XKayblH Xaybin TypraHaa
KonaaHbaHbi3 HeMece xaybiH acTbiHAa
KanfiblipMaHpi3.

IneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HyCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHH-

KanblK Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepgi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece ayblp

XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak XymbicTap ylWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepAi cakTan KoiblHbi3.

—
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Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH «nexkTp
Kyparn» atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTblH 3NeKTP KypanaapblHa
(>eninik kabeni MEHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JXKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI KapbIKTanFaH
XaFAaiAa ycTanbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aranblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3filap Hemece LWaH KXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanaH6anpbI3. SnexkTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbI,
LaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamabl pPo3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

> JneKTp KypanAapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON ANEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipabl.

> 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWblFapy YWiH kabenbgi
naipaananb6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, KblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbI3. 3aKbIMAAFaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xepge XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyFa apHanfaH
Y3aPTKbILTHI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPATKbIWbIH Na#AANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL aXblPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KayniH
TemeHaeTeni.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 60nbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkilw, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbanbl3. dnekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTalTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KKiHi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CcaKTaiTbiH 6aTeHKe, CaKTalTbIH LUNIEM HEMeCe Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KypanblH TOKKa XXaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dNeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl AKblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KY#Ae TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanbiH KOCYAiaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benwekTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLlaH e3iKi3ai ceHimMAai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
baKblnancbI3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LUawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benweKkTepAeH anbic yCTaHbi3. KeH K1im,
alleKen Hemece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwextepre
TUIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLL XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AyPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
narpanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTaabl.

neKTp KypanAapbliH NanAanaHy XoHe KyTy

> Kypanabl aca ken XyKreMeH,i3. JKyMbICbIHbI3 YILiH
JKapamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KyparbIMeH KEPEKTi XYMbIC aiMarbIHAa fypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbilbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypPanbiH
naiaanaHbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypasbl KayinTi 60bIMN, OHbl KEHALY KaXeT
bonagpi.

> XababiKrapabl petTey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoloAaH anfbiH aibipabl
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopAbl anbin TacTaKbI3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanmbiH bankaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwektepaii akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, INEKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH

F016181219((1.4.15)
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WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH LyPbIC KYTiINMeYi
asatanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbiC KYTINreH xaHe KeCKiLl )XueKTepi eTKip KecKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH )ymbicTapaa nanganaHy
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl naifanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAIpywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnagray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJFaH, oHbl backa akkyMynAaTopnapbl 3apaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» 3neKTp KypanaapblHa apHanfaH akkyMynatopnapabl
FaHa naiffanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH aKKyMyRATOpAbl TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WerenepaeH, BAHTTEPAeH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH cakTaHpbl3. AKKyMynatop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
HeMece epTKe aKeNyi MyMKiH.

» [lypbic naiganaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keageiicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WwaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEeK anblHbI3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipYi Hemece
KYWAipyi MYMKiH.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3fbl TeK OinikTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCismiriH cakTancbI3.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbi acnanTbiH, XacCbIPblH TOK CbIMbIHA
THIOI bIKTUMaN XYMbICTapAbl OPbIHAAYAQA Kypanabl
OKLIAyNaHAbIPbINFAH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK BTETiH
CbIMbIHA THIO MeTan/abl Kypan benwektepite Tok bepin
TOK COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

» KancbipMacbIHbIH pe3eHKeni TYpKbINapbl XOK
6onraHaa Hemece onap by3binFaH Kanbinta bonFanga
3NeKTP Kypanabl KancbipMameH KonaaHbaHbi3.
KancblpMaHblIH, pe3eHKeni TYpKbicbl Oy3binFan
Kanbinta 6onfaHaa KancbipMaHbl XKaHa Kancbipmara
aybICTbIPbIHbI3.

> KonbliHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibiHAamMa acTbiHaH yCTaMaHbl3. Apa NoNoTHOCbIHA
THI0 XKapaKkaTTaHy KayiniH Tyabipagbl.

» JneKTp Kypanabl AaibiHAaMaFa TeK KOCYynbl peTre
anapblHbI3. D1TNECe anManbl-canManbl acnan
[NaliblHhamara iniHce Kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

2:21 PM
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» Kancbipmacbl oK Kyipae Tinin kecy 6apbicbiHaa
GarbiTTan Xypri3y AucKi enaenetii benwekke
9pPKALUaH XKaHACbIN XaTybl kepek. ApaHblH afaLl Tiny
LMCKICi iniHiN Kanbin, aneKTp Kypan bakbinaHybIHbIH,
JKOFaNbIN KeTyi MyMKiH.

» JXKyMbICTbI afKTaFaHHaH KeHiH 3NeKTP KypanbiH
ewipin, OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH, FaHa apa
NONOTHOCBIH KeCiKTeH WblFapbiHbi3. Con apKbinbl Kepi
COFY[laH CaKTaHbIM, 3NEKTP KypanbiH Kayincis Kyre
KenTipecis.

» BysbinmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaltraH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKpIMfiaybl HeMece Kepi cory cebebi Tynpipagbl.

» Apa nonoTHOCbIH ewwipreHHeH coH, byitip 6acy apkpinbl
TOKTaTnambi3. Apa nonoTHOCHI By3binybl, CbiHybl HEMeCe
Kepy cory cebebiH TyabIpybl MYMKiH.

» Marepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [laiiblHAaMaHbl KON
Hemece asKneH TipeMeH;s3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
elKaHAaill 3aT HeMece Xepre THMeH,i3. Kepi Cokkbl
Kayni bap.

> KaxeTriispey KypanaapbiH naiganaHbin XXacblpbliHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAaPbIHA THIO 6pT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKpIMAAY XKapbINbiCka anbin Kenyi Mymki. Cy KybbipblH
3aKbIMAAY MaTepUanabik 3uAHFa anbln Kenyi MyMKiH.

» MaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbI/FaH AaiblHAaMa KOMbIHpI36eH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan 6akbinaybIHbIH XOFaNTybIHA anbin KeMyi MyMKiH.

> JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KTy, acnanTapabl
anmacrtbipy T. 6.) naianaHyaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay xaHe cakrayfa KoCKbiw/ewipriwri
ewipyni Kyiinpe 6yFarTanbi3. Kockpilu/ewiprike
KEe3[1eMCOK THI0 XXapaKaTTaHy KaymiH Tyablpagbl.

B2, INEeKTP KypanblH XbiNyAaH, Mbicanbl, Y3AiKCi3
[i@ KYH )XKapblIfbIHaH, OTTaH, CyAaH XaHe binfanaaH
KOpFaHbI3. XXapbiny kayni 6ap.

> AKKYyMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece JypbIC
naiipanan6araH xarpaaiipa Oy WeiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAa ilKke Ta3a aya KiprisiHis »xoHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonfapblH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

> JHeprua KyatbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KyparblH TeK
naipanaHapfia KocbiHbI3.
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3apagray Kypangapbl yLiH XapakatTaHynap Kayni nanga
Kayinciagik HycKaynbikrapbl bonagp!.

G 3apapTay KypanbiH » Mawpanany, Tasanay XaHe
XaHObIpAaH, cbi3faH KbI3MET KepceTy ke3iHae
KopFaHbI3. 3apaaray 6anana!pra MYKHUAT OONbIHbI3.
KYpanblHbIH iLiHe Ccy Kipce, on Ocbinanwa 6a31anapnb|u 3apAaTay
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH KypanbiMEH onHamayblH
apTTbipagpl. KaMTaMacbl3 eTecis.

> JneKTp KypanbiH Tek )uHakrarpl > Dananapabii sapapray Kypanbii
3apAaTay KypanbiMeH TasanaybiHa HeMece XeHfeyiHe
3apAXKTaHbI3. Xon bepmeHis.

> 3apaparay KypanbiHTa3aycranbi3. benrinep

K\(paﬂﬂbl H NacCTaHybl TOK COfYybl TemeHgeri benrinep nanaanaHy HyCKaynbIKTapbiH OKbiM
. i i . benri

KaymiH TybiHAATa/bI. MaruanapBI YT AN, BenTinepil VP TYCiHY

| 2 ap naﬁn,anaHyAaH anabiH Ci3re aneKTp KypasblH AypbIC 3pi CeHiMAi nanaanaHyra

KeMeKTecefi.

3apaaTay KypanbiH, kabenbpai
)9He afbIpAbl TEKCEPiHi3.
Akayppbi baliKacaHbi3 3apagTay

KypanblH nainganaHbambi3. 2 ; 3NeKTp OTanAbIPFLILLTHI TEK KaHa

Benri MarbiHa
Kopray ke3aiHeKTepiH Kuin XypiHis.

3apHATay KYPanbiH 93il'l,i3 KypFak benmenepae KonaaHbIHpI3.
alnaHbl3, OHbl TEK OiNiKTI

Peakiua bafbiThi

MaMaHFa XXxaHe TYNHYCKanbl

OenweKTepMeH XeHAETIHi3. y T
3akpiMaanfaH 3apsaaTay Kypanbl, |‘

Kabenb xaHe alblp 3NeKTP TOFbIHbIH ooy

COFY KayniH apTTbipajpbl. |

PyKkcar eTinreH apeketrep

» bananapabiH Hemece ieHe, cesim J
Hemece oinay Kabinetrepi
LweKTeyni, He TaXipibeci meH
6inimi a3, 3apaaray KypanbiH

PyKkcar eTinmereH apeketrep

Kepek-xapakrap

(1]

p,epﬁgc api Aypeic backapa TafaiibiHaany boiblHLLA KONAaHY
anMauTbiH afamaapAbly ByNn aneKTp Kypanbl eKe TYPMbICTbIK KONaHy YLUiH
3apaaray KypanbiH XXayanTbl MaKcarTasnfaH. )

On byTakTap MeH LbiBbIKTap/Abl KECy YLUiH MaKcaTTanfaH,
aAaMHbIH, 53KblﬂayblHCbl3 X9He COHbIMEH Kapai afalll, XyMcaK MeTannfaH (Mbicanbl MbiC)
HVCKayblHCbl3 "aﬁna"aHyblHa )KoHe TMNCKapToH TaKTaVII'IaprHaH XacanfaH ﬁyﬁblMﬂapAbl

. . o TiNin Kecy yLWiH KongaHa anbiHagbl.
Xon 69pM9H,I3. Kepl Xafganaa OHbl KUCbIK CbI3bIKTbI XXaHE TiK CbI3bIKTbI KECYNEp YLLiH
QVpbIC NaiganaHbay xaHe KonpaHyra bonagei.

MiHaeTTi Typae apaHbiH Tiny AUCKi OMbIHILA YCbIHBICTAp MEH

KeHecTepiMiare Hazap ayaapbiHbi3.
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TeXxHuKanbIK ManimeTTep

Kbinbiwrbl apa Keo

OHim HeMmipi 3600H619..

KyMbic KepHeyi = 10,8

XKykTenycis icrey xypic caubing  MuH* 0-1600

Acnan naHTpOHbI SDS

Kypic MM 20

Kecy KyatTbinbifbl, MaKc.

[vametpi

- afawra MM 80

— XKyMcak MeTannga MM 7

EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa can canmarbl Kr 1,05

IneKTp oTanAbIPFbILL

OHiM HeMmipi EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Kipic kepHeyi B 100 - 240
3apagaray Tofbl MA 500
Pykcar etinreH sapaaray
TemMneparypacsl aimarbl °C 0-45
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,088 (EU)
K\)KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
CaKTblK CbIHbIMbI o]/ 11

AkkymynsTop baTapescbi NWUTHA HOHABIK
JKyMmbIC KepHeyi B= 10,8
Kyarbl Ah 1,5
AKKYMYNATOPAbI TONTbIPY

YaKpITbl (aKKYMYNATOP TOKCbI3) ¢ 3,5

AKKyMYNATOP K63[epPiHiH CaHbl
ANeKTP KypanfapblHbIK 3aybITTbIK TAKTAMLAChIHAAFbI Tayap HOMIPIH
eckepiHi3. Keitbip anekTp KypangapblHbIH cayaa ataynapbl backawa

6Bonybl MyMKiH.
g3

CaikecTik Manimpemeci

XKeke xayankepuwinikneH 6i3 « TexHUKanblk ManiMeTTep» e
cunatTanfaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiin: 2006/95/EG, 2016 xbin 20 oK cayipiHeH bacTan:
2014/35/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe fertiH: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH coH 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHgeri bapnbik TMiCTi aHbIKTaManapblHa e3repicrepi
MeHeH bipre cafkec eKeHiH XaHe TeMeHAEri HopManapFa can
eKeHiH bingipemis:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkyMynaTopnbik Kypbinfbl),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akkymynstopabl 3apsaray
KYPbIFbICHI).

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TOMeHEerifen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

LLlybin xaHe pipinaey Typanbi aknapat

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-11 6olibiHwwa
€ecenTenreH.

OnwweHreH A-eniueHreH AblbbICTbIK KbICbIM AEHTeli aaeTTe

72 nb(A) kypaiabl. Oniey nanciagiri K=3 ab.

JKyMbiC OpHbIHAaFbl Wy AeHreri 80 A6(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YLL baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) aHe K gancianiri EN 60745-2-11
CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTaNFaH:

XATTbl apanay: a, = 19 m/c2, K=6,0 m/c?,

AralwTbik 6pycrapabl apanay: a, = 20 m/c?, K=3,0 m/c?.
Ocbl HyckaynbikTapaa bepinrex pipinaey aexreii EN 60745
HopManapblHa ca benrineHreH enwey 1apTibi boibIHIWa
ONLLEHiIN, INeKTP KypanaapbiH bip bipiMeH canbiCTbIpy yLWiH
KonaaHa anbiHagbl. OHbl Aipingey XyKTenyiH anablH ana
baranay yLwiH fie kongaHyra bonagpl.

INeKTP KypanablH TEXHUKaNbIK CnewLudmrKaunanapbiHbH,

EN 60745 HopMacbIHbIH CTaHAapTTanblHFaH CbIHAKTapblHA
Kapai aybiTkynapbl bap.

bepinreH fipinaey feHreii anexTp kypanablH Heriari
KONpaHynapblH kepceTesi. AN aneKTp KyparbiH aybITKybl bap
nManbl-canManbl acnantapbiMeH HeMeCe KyTiMi XKeTKINIKCI3
Typae bonraHbiHaa backa KonfaHy MakcatTapbl yLUiH
nainanaqFaqaa aipinaey AepexeciHae aybiTKyablH 6ap bonybl
MYMKiH. On apKbinbl Aipinaey XyKTenyiHin byKin XKymblc yakbiTbl
60MbIHLLA XOFaPbl HOMbIN KETYi MyMKIH.

[ipinaey XyKTeniHyiHiH HaKTbl 6NLIEMiH Xacai any YLLiH 3neKkTp
KYpanbl eLLipinin TypraH yakpiTbIHbIK, HEMECe KonaaHOaFaHblHa
KapamacTaH icke KOCbINbIM TyYpFaH yaKbITbIHbIH eCKepinyi kepek.
OcblHbIH apKaCbIHAA Aipinaey XKyKTenyiHiH OyKin xyMbIc yakpiTbl
60¥1bl aHaFypbIM TEMEHAINE anblHagbl.

KonpaHyLwbiHbI Aipingey acepiHeH KopFay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik wapanapbiH benrinewis, Mbicanbl: aNekTp
KypanblH HeMece anmanbl-canManbl acnanTapbiH KYTY,
KONAAPAbI XKbiNbl KbIAbIM YCTaY, XYMbIC DapbICbIH THAHAKTI
yHbIMAACTBIPY.

Bosch Power Tools
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MoHTax XaHe nanganany

KeTkizy kenemi 1 213
AKKymynaToppbl 3apagTay 2 213
KancbipmaHbl opHaty 3 214
KancblipMaHbiH bekiTinin

OpHaTbINybIH TEKCEPY 4 214
ApaHbIH Tiny MCKIH eHri3y/LblFapbin

any 5 215
Tiny avckTi bekiTinin opHaTbinybIH

TeKcepy 6 215
Kocy 7 215
XKypic caHblH backapy 7 215
YKymbic boMblHLLA HYCKaynap 8-9 216 -217
KyTy MeH Tasanay 10 217
TonbiMAayLWbINAPAbl/KocanKpl

benwekTepiH Tanaay 11 218
Icke Kocy

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KYTy, acnanTapabl
anmacrtbipy T. 6.) nailganaHyjaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe cakTayAa KocKbiw/ewipriwri
ewipyni kyiinae 6yFaTTanbia. Kockbllu/ewwiprilike
KEe3[1eMCOK THI0 XapakaTTaHy KaymiH Tyablpagbl.

AKKyMynAaTOpAbl 3apaaTay

» Backa 3apaaray KypanbiH nainaanan6anbi3. XuHakrarbl
3apAATay Kypanbl ANEKTP KypanbiHbiaaarsl Li-lon
aKKYMyNATOPMEH CaKeC.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAaapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAaTay KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTakLIaChIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl Kaxet. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaaTay kypangapbiMeH 220 B xyMbic
icteyre bonagpl.

» OTangbIpFbill KYPanbiHbIH KePHeY ayKbiMbl
100-240 B apacbiHaa. IneKTp aiibipbl 3NeKTP
po3eTKacbiHa NaibIKTbl 6ONYbIH TEKCepin anbiKbI3.

Eckeprne: AKKyMynATOp TOKNEH XapTbinai TONTbIPbIAFaH
Ky#ze YCbIHbINaAbl. baTapesHbIH TONbIK KYLLIMEH XYMbIC
icTeYiH KaMTaMacbI3 eTe afy YLUiH OHbl INEKTP Kypanabl
anFaLlKpl peT icke KOCbIN KoNAaHy aniblHaH 0TangblpfbiluTa
TOMbIFbIMEH TONTHIPbIM AbIHbI3.
TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKapTYyCbl3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apagTayra bonagpl.
3apAgTay NPoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa
aKenmenp.
Li-MoHAap akKyMynATOPbI TOKTaH TEPEH, axblpaTyFa Kapcbl
apHaitbl «Electronic Cell Protection (ECP)» xy#eci apKbinbl
KOpFanagbl. AKKyMyNATOPbI TOKCbI3 KanfFaH xaraanga bax,
3neKTPbYMbIMbI KOpFay CXeMachl apKpl/bl eLWipinin
KoMblnagbl: bak aneKkTpbybIMbl XKYMbIC iCTEMEN Typ.
» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe 6IUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnaunpl3. Oitnece
AKKYMYATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

Otanablprblll KypanbiHbIH aiblpblH ANEKTP PO3ETKACbIHA, an
0TanAbIPFbILL AAbIPbIH TYTKAHBIH, aPTKbI XarblHAAFbl alanb
po3eTKara ThiFbIHbI3 (TEK KaHa bip Kocy MyMKiHLLiniri).
OTanablpfbiLL KyPanblHbIH OTanbIPFbILL aiblpbl aluanbl
PO3ETKACbIHA EHriinreH catTe OTanzblpy bapbichl bactanagpl.
AKKymMynaTopbIH 3apaaTany Kyii MHOUKaTopbl 3apaaTany
KYWiH KepceTei. 3apaaTay aficiHAe KepCeTKiLL XKacbin
pEeHAE XKbINbINbIKTakAb. AKKYMYNATOP 3apsAabl KYHiHiH,
MHOMKATOPb! Y3AIKCI3 XACbIN PEHIE XKaHCa, aKKyMYNATop
TONbIK 3apAATanFaH bonagpl.

3apagTay agiciHae 3NeKTp KypanbiHbIH TYTKACHI Kbi3biN
KeTeqi. byn kanbinTbl Xaraan.

¥3aK yaKpIT naaanaHbaca 3apsatay KypanbiH TOK XeniciHeH
QXKbIPaTbIHbI3.

INeKTp KypanblH 3apaATay KesiHae naiganaHyra bonmainapl
XoHe 3apaaTay KesiHge ictemece byabinFaH bonbin
Tabbinmanapbl.

> 3apapTay KypanbiH Cbi3fiaH CaKTaHbI3!

Maipanany Hyckaynapbl

» Apa nonoTHOCbIH OPHATYAA KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHi3. Apa NoN0THOCbIHA TUIO XapaKaTTaHy kayniH
TYAbIPYbI MYMKIH.

» ApaHbIH Tiny AUCKiH aybICTbIpFaHAA INEKTP KypanbiH
OHbIH, KOCKbILL/eWwipri aymarbiHAa Hemece
KOCKbILL/eWipriL )xaHe KoCy OKWaynaHabIpbInybi
apacblHAA YCTaMaybiHbI3Fa Ha3ap ayAapbliHbI3.
KOCKbILITbIH/OLWipriluTiH Ke3neicok Typae Kochinbin
KeTiny apKpinbl )apakatTaHy kayibi naiga 6onybl MyMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH aNMacTbipyAa apa NoNOTHOChI
NaTpPOHbI MaTepHan KanAbiKTapblHaH, MbiCanbl, aFal
Hemece MeTan XOHKanapblHaH 6oc 6onybl Kaxer.

» XeHin Kypbinbic MaTepuanfAapblH apanay KesiHpe 3aH,
HYCKaynapblH )XaHe MaTepHan eHAIpYLLiCiHiH
YCbIHBICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» ApameH Tinin Kecy yakbiTbiHAa 3N€KTP KypanbiH 6ip
KONbIHbI30€H TYTKacbiHaH 6epik ycTaHbi3.

» ApameH Kecy Ke3iHfie KancblpMaHbl, apaHbIH Tiny
[DUCKiH HeMece aya anMacTbIpy CaHbinaynapblH XKaybin
He bacbin anMaHbi3.

» ApaHblH Tiny AUCKi Tinin kecy yaKbITbIHAA aca aca
KbI3bIN KeTyi MyMKiH. OHbl KONMeH ycTay anablHaH
26/eH CybITbIN anbiHbI3.

Apa NONOTHOCDbIH TaHAay

Tek eHneneTiH MatepuanFa caikec KeneTiH apa
NoONOTHONAPbIH NaiaNnaHbIHbI3.

YCbIHbINATbIH apa Tiny AMCKTEPIHIH Ti3iMiH KonaaHy
HYCKAyNbIFbIHbIH bacbiHpa Taba anacbl3. Tek KaHa yCbIHbIMFaH
TiNy AUCKTEPIH KONAAHbIHBI3.

KiHiLLKe KeCiKTep YLUIH XiHiLuKe apa NoNTHONAapbIH
naiaanaHblHbI3.

F016181219((1.4.15)
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AKKYMynaTop 3apaaTany Kyii MHguKaTopbl
AKKYMYNATOPAbIH, 0TanAblpy KYWiH KepceTiLli
KOCKbILL/BLLiprill bacbinbin TypraHaa akkyMynsTopabiH
TOKMEH TONTLIPY KYMiH y3aK yakbIT 60¥bl KepCeTin Typagbl.

Y3piKCi3 xapblK Xacbin >35%

JKbINbIKTAATBIH XapblK — Xacbln TYCTi 15-35%
KbINbINbIKTANTHIH XapblK Kbi3bin 5-15%
Y3piKCi3 apblK — Kbl3bla TYCTi <5%

LLIanAapb! XdHe XKOoHKanapAabl copy

KopracblH bosty, keibip aFalll CopTTapbl, MUHepanaap xaHe
meTannaap bap kenbip MatepuanaapablH Wakbl
[NieHcaynblkka 3usiHbl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe

Kateneppi benriney

o

CumnTompaap
IANeKTp Kypan ictemen Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

BatapenHbIH TOFbIHAH aibipbIybl
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LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLbifa HeMece XaHblHaarbl
aflamMaapga anneprusnblk peakuusnapgbl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONZAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip WwaH Typnepi, acipece eMeH XaHe WaMLLaT afallbiHbIH
LUaHpl, acipece, aFallTbl eHAeY KanablkTapbiMeH (xpomar,
araluThbl KoprFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH
6HIenyi Kepex.
— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHnaeneTiH MaTepuanaap YLWUiH eniHisge KongaHbinarbiH
yHFapbIMAApAbI NakaanaHblHbI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHaw TyTaHybl MYMKIH.

Kemek

BatapefiHbl TOKMEH TONTbIPbIHBI3, «INEKTPTOKMEH
TONTIPY HOMBIHLLIA HYCKAyNapbIH» OKbIHbI3

ANEKTP Kypan akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH xabapnacbiHpi3
IANeKTp KypanabiH iwKi kaben xyrenik  Kpl3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH XxabapnacbiHpl3
TeCEMi akay
ANeKTp Kypanbl y3inin otbipbin  Kocy/Owipy TyAmeLwiri byabinFat Kbi3mMeT KepceTy opTanblifbiMeH xabapnacblHbl3
icten Typ
KatTbl BUbpauuanap/wybinaap  INekTp Kypan akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH xabapnacbiHpi3
AkkymynatopabiH bip ApaHblH Tiny AMUCKIHIH Ta3anaHybl KOXXET  INEKTP KypanblH Xepre kapan ycTan Typbin,

OTanAblpbINFaH Keneminaeri

apaMmeH Kecyfli 6actaHbi3

apaMeH Tirin Kecy yakbiTbl ToIM  ApaubiH Tiny AuCKi To3FaH

ApaHbiH, Tiny AUCKiH aybICTbIPbIHbI3

TOMeH —
ApameH Kecy agici Hawwap

«KyMbiC HycKaynapbiH» OKbIHbI3 (CypeT 8)

AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH TOKMEH

TONTbIPpbINMaraH

BarapenHbl TOKMEH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKMEH
TONTHIPY HOMBIHLLA HYCKAYNAPbIH» OKbIHBI3

ApaHblIH Kecy AUCKi XaH-Kakka  AKkymynatop boc
Xblmxu bepegi

BarapesHbl TOKMEH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKMEH
TONTHIPY HOMBIHLLA HYCKAYNAPbIH» OKbIHBI3

KOCKpILL/eLwipril TonbIFbIMEH

bacbinmaraH

KOCKbILLTbI/6LWiprilLTi TONbIFbIMEH DaCbIHbI3

JKymbic bapbicbiHaa narga bonrau

LamafiaH acCTbl XXYKTeny

IAneKTp KypanablH byTakka kapai bacnakray KyLwiH
TOMEH[ETIHi3

YKacbIn xaHe Kbl3blN TYCTi Xapblk AKKYMynAaTOp TEMnepartypachl pykcar
QMOATIK Wampapbl OipiHeH KeiiH  eTineTiH oTanabipy Temneparypa

Bipi XKbinblKTan Typ ayKpIMblHaH Tbic bonyaa

AkkymynsTop TeMnepaTtypacblH byibIMAbI CYbITy
Hemece XbinbiTy apkbinbl 0 °C xaHe 45 °C
apacbIHfarbl TEMMEepaTypa ayMarblHa XKeTKi3iHi3

KbI3bin TyCTi AMOATIK Wwambl 1X  AKKYMYNbITOP KEpHeYi ThiM TEMeH;

XbIMbIKTaM XaHapgbl AxkymynaTop boc

BarapesHbl TOKMEH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKMEH
TONTbIPY HOMbIHLLIA HYCKayNapbiH» OKbIHbI3

Kbi3bin TyCTi AUOATIK Wwambl 2x  AKKYMYNATOP Temneparypacbl pykcar
€eTineTiH OTangbIpy Temneparypa

XKbINbIKTAN XXaHaab!
adYKbIMbIHaH TbIC 6onyua

KKYMYNATOp TeMnepatypachiH byibiMabl cybiTy
HeMece XbinbITy apkbinbl —15 °C xaHe +65 °C
apacblHfarbl TeMneparypa ayMarblHa XeTKi3iHi3

KbI3bin TyCTi anoaTik Wwambl 5x  LLlamapaH actam xykTenyze (apaHbiH,

Te3 XbiMbIKTan xaHagpl TiNy OMCKi KbICHINbIN KarnfaH)

INeKTp KypanablH byTakka kapai bacnakray KyLUiH
TOMEH[ETiHi3

INeKTp Kypanabl KOCbINbIN TypFaH KannblHaa
KecineTiH byTakka kapai bafbiTTaHpl3

Bosch Power Tools
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Texnmcanbuq KVTiM X9He Kbi3MeT

Kyty, Tazanay xaHe cakray

> JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KTy, acnanTapabl
anmacrtbipy T. 6.) nailanaHyjaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe cakTayfa KoCKbil/ewipriwri
ewipyni kyiinge 6yFarTanbi3. Kockpilu/ewiprilke
Ke3[ercoK THIo XapakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

» 3neKTp Kypanbl 60/bIHLIA 6TKi3iNeTiH XXYMbICTapblH
bacray anpbiHza apKaLuaH anfblH ana apaHblH Tiny
AUCKIH WhbIFapbin anbin KOHbIHbI3.

» [lypbic aHe ceHiMAai icTey YILiH IneKTp KypanMeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Apa nonoTHOCHI NATPOHbIH ChiFbIMAANFAH ayaMeH Hemece

KYMCaK KpInLaKneH TadanaHpl3. Apa nonoTHOCHIH 3NeKTp

KYPasnblHaH anbin KOMbIHbI3. Apa MONOTHOCHI MATPOHbIH THICTI

Mawnay MatepuanfapbIMeH iCTENTIH KyIae CakTaHbl3.

INeKTP KypanbiHbIH NacTaHybl akaynap TyAblpybl MyMKiH. On

YLWiH WwaHabl Matepuanaapabl bac ycTiHae Hemece acTbiHAA

apanamaHpis.

INeKTp KypanblH Kayincis xaHe Kyprak, bananap kongapbl

KETNENTIH Xepae caKTaHbl3.

ANeKTp Kypanbl YCTiHeH elwbip backa 3aTrapabl KOMMaHbI3.

TyTbiHyWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanfanaHy
KeHecTepi
www.bosch-garden.com

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpAE 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanlwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbl 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMneKeTTep ayMarbiHaa Tek «PobepT bowu»
(hMpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MeT KBpCeTy
OpTanblKTapbliHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

XKLIC «Pobept botwu»

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek faHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoWbInaTblH TananTapra car bonybl kepek. MaipanaxyLub
aKKyMynAaTopnapgbl Keluee KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay KesiHge KayinTi xykrep
MamMaHblHa xabapnacy kepek.

Kapere xapary

bak anekTpby#biMaapbiH, KoCbiMLLA OenLLEKTEP MeH

KopaniuanapAbl KopLUaraH opTaFa 3usH KenmipMenTiH Kagere

Xapary Kaxer.

ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapmbl/6ara-

peanapabl Y¥ KOKbICbIHa TaCTaMaHpl3!

Tek kava EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHILa
XapaMcbl3 INEKTP Kypanaapbl KaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci 6oibiHILa
3aKbIMaanFaH HeMece ecki akkymynaTop/
barapesnap benex xuHanbin kagere
XapaTblnybl KaxeT.

» bipikTipinreH akkymynatopnapabl TeK Kapere xapary
YlIiH MaMaHAap apKbinbl WhbiFapyFa 6onagbl. Kopnyc
KanTamacblH aLlly 3neKTp KypanblHbiH 6y3binyblH
TYbIHAATYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOP/bI SNEKTP KYPablHaH LibFapy YLUiH KOCKbILL/

OWIprilTi aKKyMyNATOP TONbIK 3apAACHI3AaHFAHLIA

bacbiHbI3. KopnycTarbl bypaHaanapabl bypan wblirapbin,

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLLiH KOPNYC KanTamacbIH anbin

KOWbIHbI3. KbiCKa TYMbIKTanyAblH angbiH any yLWiH

aKKyMynAaTopaarbl Kocnanappbl 6ipiHeH CoH bipiH axbipaTbin

COCbIH NONKCTEPA OKLIAaYNaHabIPbIHbI3. TONbIK

3apAAcbI3aaHFaH bonca aa akkyMynaTopae a3 Kyat Kanbin

KbICKa TyMbIKTanyaa icke KOCblnybl MyMKiH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

Li-uon:

«TacbiMangay» TapayblHarbl

HyCKaynapblHa Ha3ap ayAapblHbl3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

F016181219((1.4.15)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generald de avertizare a periculozitdtii.

>

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
«T sigura fatd de scula electrica.

Purtati manusi de protectie

@

Nu folositi panza de ferdstrau pe timp de ploaie
sau nu o expuneti actiunii ploii.

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Cititi toate i‘n.dica;iile_ de.
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereazd scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea simanusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electricd, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din

acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Nu foloiti scula electrica cu dispozitivul de fixare a
crengilor, in cazul in care invelisurile din cauciuc al
acestuia lipsesc sau sunt deteriorate. inlocuiti
dispozitivul de fixare a crengilor cu altul nou in cazul in
care invelisurile din cauciuc ale acestuia sunt
deteriorate.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Ladebitarea fara etrier de fixare aveti grija ca placa de
ghidare sa se sprijine intotdeauna pe piesa de lucru.
Péanza de ferastrau se poate bloca si duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in
functiune obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apd provoaca pagube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sauintr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. i cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

[ T Protejati scula electrica impotriva caldurii, de
O exemplu si impotriva expunerii indelungate la

radiatii solare, impotriva focului, apei si
umezelii. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd
numai atunci cand o folositi.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

G Feriti incarcatorul de ploaie
sau umerzeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste
riscul de electrocutare.
» incarcati scula electrica cu
incarcatorul din setul de livrare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.

» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul
si stecherul. Nu folositi
incarcatorul, in cazul in care
constatati deteriorarea acestuia.
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Nu deschideti singuriincarcatorul
si nu permitetirepararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile
si stecherele deteriorate maresc
riscul de electrocutare.

» Copiii si persoanele care din
cauza deficientelor lor fizice,
senzoriale, intelectuale sau a
lipsei lor de experienta sau
cunostinte nu sunt capabile sa
foloseascain conditii de siguranta
incarcatorul, nu au voie sa
utilizeze acest incarcator fara
supraveghere sau instruire din
partea unei persoane
responsabile. In caz contrar exsita
pericol de utilizare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» Copiii nu au voie sa curete sisa
intretina incarcatorul fara a fi
supravegheati.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol

Semnificatie
Purtati ochelari de protectie.

Folositi incarcatorul numai in spatii
uscate.
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Simbol Semnificatie Ferastrau sabie Keo
Directia reactiei Greutate conform kg 0,088 (EU)
ﬁ EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Directie de deplasare Clasa de protectie O/u
Acumulator Tehnologie
lithiu-ion
Pornire Tensiune nominala V= 10,8
Actiune permisa Capacitate Ah 1,5

Timp de incarcare (acumulator
— — descarcat) h 3,5
Actiune interzisa Numar celule de acumulator 3

Accesorii

o o

Utilizare conform destinatiei

Aceastd sculd electricd este destinatd uzului casnic.

Este destinata taierii crengilor si poaite fi utilizata si pntru
taierea lemnului, metalului moale (de exemplu cupru) si
placilor din gips carton.

Este adecvata pentru taieri in linie curba si dreaptd.

Tineti seama neapdrat de recomandarile privitoare la panza
de ferastrau.

Date tehnice

Ferastrau sabie Keo

Numar de identificare 3600H619..

Tensiune nominald V= 10,8

Numér de curse lamersulingoln, min 0-1600

Sistem de prindere accesorii SDS

Cursa mm 20

Capacitate de tdiere, diametru

maxim

- inlemn mm 80

- in metal moale mm 7

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

incircitor

Numér de identificare EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tensiune de intrare Vv 100 - 240

Curent de incdrcare mA 500

Domeniu admis al temperaturilor

de incdrcare “C 0-45

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare
a tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare
a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie
2016: 2006/95/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/35/UE, pana la 19 aprilie 2016: 2004/108/CE,
incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE
inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu
urmdtoarele standarde: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (sculd
electrica cu acumulator), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(incarcator).

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 72 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-11:

Taierea plécilor aglomerate: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Taierea grinzilor de lemn: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat in conformitate cu o procedura de masurare
standardizatd EN 60745 si poate fi folosit la compararea
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sculelor electrice. Este adecvat si pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii. Specificatiile tehnice ale
sculei electrice se abat de la criteriile de verificare ale testelor
standardizate in EN 60745.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile principale
ale sculei electrice. Desigur, daca scula electrica va fi folosite
pentru alte aplicatii, cu accesorii neadecvate sau nuva
intretinuta in suficienta masura, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta ar putea creste considerabil expunerea la
vibratii pe intregul interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a expunerii la vibratii ar trebui luate
in calcul si perioadele de timp in care scula electrica este
opritd din functionare, sau, desi este in functiune, ea nu este
folosita efectiv de operator. Aceasta ar putea reduce
considerabil expunerea la vibratii pe intregintervalul de lucru.
Stabiliti masuri supliimentare de siguranta pentu protectia
operatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea graficului de lucru.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare 1 213

incarcarea acumulatorului 2 213

Montarea etrierului de fixare 3 214

Verificarea fixarii sigure a etrierului

de fixare 4 214

Montarea/demontarea panzei de

ferastrau 5 215

Verificarea fixarii sigure a panzei

de ferastrau 6 215

Pornire 7 215

Reglarea numarului de curse 7 215

Indicatii de lucru 8-9 216 - 217

intretinere si curatare 10 217

Alegerea accesoriilor/pieselor de

schimb 11 218
Punere in functiune

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupétorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Nu folositi un alt incarcitor. incircitorul cuprins in setul
de livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie
lithiu-ion montat in scula dumneavoastra electrica.

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incarcatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.
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» Domeniul de tensiuni al incarcatorului este cuprins
intre 100-240 V. Asigurati-va ca stecherul se
potriveste cu priza electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,
incdrcati-l complet inainte de prima utilizare.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descdrcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul este descarcat, scula electrica de gradina este
opritd din functionare prin intermediul unui circuit de

protectie: scula electricd de gradind nu mai functioneaza.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Introduceti stecherul in priza si conectorul de incarcare in

mufa de pe partea posterioara a manerului (o singurd

conexiune posibila).

Procesul deincarcare incepe imediat ce se introduce

conectorul de incarcare al incdrcdtoruluiin mufa .

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului

semnalizeaza stadiul de incarcare. In timpul procesului de

incarcare indicatorul clipeste verde. Daca indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului lumineaza continuu
verde, inseamna cd acumulatorul este complet incarcat.

in timpul procesului de incrcare manerul sculei electrice se
incdlzeste. Aceasta este normal.

in caz de neutilizare mai indelungata va rugam s scoateti
incarcatorul din priza.

Scula electrica nu poate fi folosita pe durata procesului de

incdrcare; nuinseamna cd este defecta dacd nu functioneaza
in timpul procesului de incdrcare.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Instructiuni de lucru

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol
de ranire.

» Atunci cand schimbati panza de ferastrau aveti grija sa
nu tineti scula electrica de partea in care se afla
intrerupétorul pornit/oprit sau sa nu tineti mana pe
intrerupatorul pornit/oprit si pe blocajul de conectare.
in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/
oprit exista pericol de ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu aschii de lemn sau
metal.

» in cazul tiierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
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» Imobilizati scula electrica in timpul taierii prinzand-o
ferm de maner cu o mana.

» in timpul taierii nu atingeti etrierul de fixare, panza de
ferastrau sau fantele de aerisire.

» Panza de ferastrau se poate incalzi puternic in timpul
taierii. Lasati-o sa se raceasca inainte de a o atinge.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul
de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o listd a panzelor
de ferastrau recomandate. Folositi numai panzele de
ferdstrau recomandate.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-
torului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului indica
permanent nivelul de incdrcare al acumulatorului, in cazul in
care intrerupatorul pornit/oprit este apasat.

Detectarea defectiunilor

o

Simptome Cauza posibila
Scula electricd nu functioneaza ~ Acumulator descarcat

LED Capacitate
Lumina continua verde 235%
Lumina intermitenta verde 15-35%
Lumind intermitentd rosie 5-15%
Lumind continua rosie <5%

Aspirarea prafului/aschiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, minerale
si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie alemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Remediere

incércati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
incarcarea

Scula electrica este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Cablajul electric intern al sculei

electrice este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Scula electricd functioneaza cu Intrerupétorul pornit/oprit defect

intreruperi

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Vibratii/zgomote puternice

Scula electrica este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Duratadetaiere peroincarcarea Sistemul de prindere al panzei de

acumulatorului este preamica  ferastrau trebuie curatat

Tineti scula electrica indreptata spre sol si
incepeti sa taiati

Panza de ferdstrau este uzata

Schimbati panza de ferastrau

Tehnica de tdiere defectuoasa

vezi ,instructiunile de lucru® (figura 8)

Acumulatorul nu este incarcat complet - incércati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

incdrcarea

F016181219((1.4.15)
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Simptome Cauza posibila

Roméana| 155

Remediere

Panzadeferdstrause deplaseaza Acumulatorul este aproape descarcat incércati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

lent inainte si inapoi

incarcarea

intrerupétorul pornit/oprit nu este

apasat complet

Apasati complet intrerupatorul pornit/oprit

Suprasolicitare in timpul functionarii  Reduceti presiunea de apasare pe creangd a

sculei electrice

LED-ul verde si cel rosu clipesc ~ Temperatura acumulatorului este in
alternativ afara domeniului temperaturilor de

incarcare admise

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incdlzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre 0 °Csi 45 °C

LED-ul rosu clipeste 1x
acumulator descarcat

Tensiunea bateriei este prea micd;

incércati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
incarcarea

LED-ul rosu clipeste de 2x

lucru admise

Temperatura acumulatorului este in
afara domeniului temperaturilor de

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incdlzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre -15°Csi+65 °C

LED-ul rosu clipeste rapid de 5x ~ Suprasolicitare (panza de ferastraus-  Reduceti presiunea de apdsare pe creangd a

ablocat)

sculei electrice

Apropiati de creanga care urmeaza a fi taiata,
scula electrica deja pornita

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. In cazul
actionarii accidentale aintrerupdtorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
scoateti intotdeauna panza de ferastrau din aceasta.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de

ferdstrau cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. Extrageti

panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti
functionalitatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau
folosind lubrifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau

deasupra capului materiale care produc mult praf.

Depozitati scula electrica intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei scula electrica se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati
intrerupdtorul pornit-oprit pana cand acumulatorul se
descarca complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. inscopul
evitdrii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una
cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Sin
cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o
capacitate reziduald, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la
paragraful , Transport”.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MoscHeHuA Ha rpadmuHuTe CHUMBONH

[poueTteTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATaLMs.

06140 yka3aHKe 3a ONaCcHOCT.

[lpbxTe HamupaliK ce Habnuao NMua Ha

PaborteTe ¢ npeanasHy pbkasuLm

He 13non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha IbXA U
He ro 0CTaBANTE Ha AbXA.

BREP>I

besonacHo [pa3CToAHKE OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH
yKa3aHus. HecnassaHeTo Ha

NPUBELIEHHTE NO-A0MY YKa3aHWA MOXe [ia [10BefE 10 TOKOB
2P, NOXAp U/UNK TeXKK TPABMK.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3BsaHKAT No-[0My TEPMUH «€NeKTPOUHCTPYMEHT» ce
0THaCA f10 3aXPaHBaHH OT eNeKTpUUecKara Mpexa
€NEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o
3axpaHBaHu 0T aKyMynatopHa batepus eneKTPOUHCTPYMEHTH
(be3 3axpaHBaLy kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» lMopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO H 10Bpe
ocBeTeHo. be3nopagbKbLT M HELOCTAaTbUHOTO OCBETNEHHE
Morar ia CoMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0MoMyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C
NOBHLLEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3MuA, B
6nu3ocT A0 NeCHO3anNanuMM1 TeUHOCTH, Fra30Be UK
npaxoobpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha pabota B
€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPHU, KOUTO MOraT ia
Bb3MNaMEHAT NPaxoobpasHn MaTepuani Unu napu.

> [lpbiKTe AeLa M CTPaHUUHK NULA Ha 6e3onacHo
pascTosAHHe, fOKATO paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, MOXe Aa 3arybute
KOHTpOMa HaJj ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa601'a C eNeKTPUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa fa e
noAxoAALL 3a NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai
He ce AonyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHUATA Ha
wencena. Korato paboTtute cbc 3aHyneHu
eneKTpPoypeaHu, He H3NON3BaNTe aAanTepy 3a
wencena. 1oN3BaHETO Ha OPUTMHAMHY LLIENCENH U
KOHTaKTU HaManfiBa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» UsbareaiiTe gonupa Ha TANOTo By 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOMH, OTONNHTENHHN YPeaH, NeLu 1
XnagunHUUM. Korato TAN0T0 BU € 3a3eMeH0, PUCKBT OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yiap € No-ronam.

» lpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOUHCTPYMEHTa
MoBMULLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

> He u3nonseaiite 3axpaHBaiwus kaben 3a uenw, 3sa
KOMTO TOH He e NPeABMAEH, HaNp. 3a ja HOCHUTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena unu Aa u3Bagute
wencena ot Kontakra. llpegnasBsaiite kabena ot Ha-
rpABaHe, OMacnABaHe, AONHP A0 OCTPH pbGoBe Unu Ao
NOABHXHYU 3BEHA HAa MALLMHHK. [0BPEEHH UMW YCYKaHU
kabenu yBenuuaear pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3non3BaNTe CamMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaawm
3a paboTa Ha OTKpHTO. M3Mn0N3BaHETO Ha YabMKHUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)XXHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeanasex
NpeKbCcBay 3a yTeUHH TOKoBe. /3Mon3BaHeTo Ha npeana-
3eH NPeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHoOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 157 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

be3onaceH HauMH Ha paﬁora

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHHMATENHO
ReiCTBHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeAnasnuBeo 1
pa3ymHo. He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo cTe yMOPEHH UNH NOJ BNUAHHETO HA
HapPKOTHYHY BELL,ECTBa, aNKOXON UMK YNoHBaLyy ne-
KapcTBa. EAMH MU pasceaHocT Npu pabota ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT MOXKe 12 MMa 3a NOCNEeACTBHE
WU3KNMIOUMTENHO TEXKW HAPAHABAHMUS.

» Paborerte c npepna3Baiyo paborHo 06nekno u BUHaru ¢
npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHHs ENEKTPOMHCTPYMEHT M U3BbpLLBaHaTa eMHOCT
NIMUHM NPEANasHu CPeRCTBa, KaTo iUXaTenHa Macka,
30paBH NTLTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpavidep,
3alLMTHA KacKa WM LyMo3arnyLnuTeny (aHTU(oHK),
HaManfBa pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY[0Ba 3M10MONyKa.

> U3bAarBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha
eneKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHHe. Mpeau fa
BKIOUMTE LUENCcena B 3aXpaHBalyaTa Mpexa unu aa
nocTaBUTe aKkyMmynaTopHata 6atepus, ce yBepsaBaiTe,
Yye NYyCKOBHUAT NpeKbCBauy € B N0N0XXeHHue
«H3KNIOUEHO». AKO, KOTaTo HOCHTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
[IbPXXUTE NPBLCTA CU BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBAY, UK ako
nojlaBaTe 3axpaHBalLio HaNPeXeH!e Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTA, KOraTo € BKNIOUEH, CbLLECTBYBA ONacHOCT
0T Bb3HMKBaHe Ha TPY/J0Ba 3110MofykKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, e CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH
NOMOLUHY HHCTPYMEHTH U raeuHU Knrouoee. [TomoLeH
MHCTPYMEHT, 3aDpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE /i
MPUUMHK TPABMH.

» U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B CTabUNHO NonoXxxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT noaabpaiTe pasHoBecue. Taka lije
MOJXETe [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa N0-10bpe
1 N0-be30MacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortere c noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢
LWHMPOKH APeXH MK YKpaleHna. [ipbkTe KocaTa CH,
[APexuTe H pbKaBHLY Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHKE OT Bbp-
TALLY ce 3BEHA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
ApPexu, YKpalleHUATa, AbNruTe KOCKU Morart ia 6'b,U,aT
3aXBaHATH W YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLWHA
acnupaunoHHa CHCTEMa, ce YBepABaiiTe, ue Ta e
BKNIoYeHa U (hyHKLMOHNPA H3NPABHO. /13M0N3BaHETO Ha
acnMpaLMoHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, b/KalLu
ce Ha oTgenawara ce npyu pabota npax.

FPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

> He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CAMO
cbobpa3Ho TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute
no-pobpe 1 no-be3onacko, Koraro U3non3sare
MOAXOAALMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B 3af1ai€Hus OT Npo-
W3BOAMTENA AMaNa30H Ha HaTOBapBaHe.
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» He u3non3ssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe 1 bbie U3KNIUBaH M BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, e onaceH v TpAbBa Aa bbae
PEMOHTUpaH.

» Mpeau Aa NpoMeHATE HACTPONKHTE HA
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, 12 3aMeHATe PaboTHu
MHCTPYMEHTH U ONBNHUTENHH NpUcnocobnenns,
KaKTO M KOraTo NpoAbMKHUTENHO BpeMe HAMa Aa
M3non3Bare eNeKTPOHHCTPYMEHTa, U3KNIouBaiTe
Liencena oT 3aXpaHBallaTa MpeXxa u/unu u3saxgaire
akymynaropHata 6atepusa. Tasu MApKa npeMaxsa
OMacHOCTTa OT 33eNCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHWUMaHKe.

> CbXpaHsABaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbJieTo He Morat Aa 6bAat AocTUrHaTH ot Aeua. He
[onycKaiTe Te fa 6baT U3NON3BaHH OT NHLIA, KOUTO He
Ca3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca npouenu
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
NoTPEBdUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia bbaat
U3KNIOUUTENHO OMACHH.

» MopabpixaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHUPAT 6e3YKOPHO, AanK He 3aKNUHBAT, AaNH
¥Ma CUYNEHN UMK NOBPEAEHN AeTalNu, KOUTO HapyLWa-
BaT UMK U3MEHAT PYHKLUUTE HA EeNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpenyu Aa anonseare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce
norpwxere noBpeAeHUTe AeTailnu Aa 6bAaT peMoHTH-
paHu. MHOro OT TPY/I0BHTE 3NONONYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe NoaLbpXaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEau.

» Moaabpixaiite pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu 1 uncTH. [lobpe NofabpIKaHUTE PeXeL
WHCTPYMEHTH C 0CTPH pbbOoBE OKa3Bar No-Manko Cbipo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3anon3saiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
[ONbNHUTENHUTE NPHCNOCObNeHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T. H., CboOPa3HO HHCTPYKLUHUTE HA
npou3sogutens. Mpu ToBa ce cbobpasaBaiite U ¢
KOHKPETHHTe paboTHH YCNOBHA H OnepaLyH, KOUTO
TpA6Ba Aa U3NbAHKMTE. 13N10N13BaHETO HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT NPEABUAEHHTE OT
npou3BoauTeNa NPUNOXKeHUA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWUKBaHe Ha TPY/0BH 3M0NONYKH.

FPUXKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu
M3Nnon3BaNTe CaMo 3apAJHUTE YCTPONCTBA,
npenopbyBaHK OT NPOM3BOANTENA. KoraTo U3nonasare
3apAfIHM YCTPOHCTBA 3a 3apexaHe Ha HenoaXoAALLM
aKyMynaTopHu 6aTepuu, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HWUKBaHe Ha noxap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE
M3MON3BaNTe CaMo NPeABUAEHHUTE 32 CbOTBETHHA
Mojien aKyMynaTopHu barepuu. 113non3saHeTo Ha
Pa3NUYHK aKyMynaTopHu batepun Moxe 1a npeanu3Buka
TPYZOBA 3MONONYKa M/UNK NoxXap.
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» Mpenna3BaiiTe HEU3NON3BaHNTE aKyMYNaTOPHU
6aTepuu OT KOHTAKT C rONeMH UK Manku MeTanHu
npefMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, TMPOHH,
BHHTOBE M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NpeAU3BUKaT
KbCO CbefiHeHHe. [10CneaCcTBUATA OT KbCOTO
CcbeauHeHre Morar fia GbaaT u3rapaHuUa unu noxap.

» lMpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa
6arepua ot Hesl MOXKe Aa U3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbMpeKH TOBa Ha
Ko)xaTa Bu nonagHe enekTponuT, u3nnakHete MACTOTO
06unHo ¢ Boga. Ako eneKTPONUT nonagHe B ounte By,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnexkTponutbT MOXe ja NpeAn3BUKa U3rapsHUA Ha
KoXxata.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaNU(ULUPaHH
CNeLHanncTH U CamMo C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHM
pe3epBHHM yacTH. 10 TO31 HAUMH Ce rapaHTMpa

CbXpaHABaHE Ha besonacHocTTa Ha E€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a besonacHa paﬁora C eNeKTPHUYeCKH
HOXXOBKH

» Koraro cblyecTByBa 0nacHOCT no Bpeme Ha pabota
PabOTHHAT HHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPHUTH noj
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHKLM NOA HaNpeXeHHe,
AonupanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa camo A0
M30NHUpPaHUTE PbKOXBATKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK
1of, HanpeXxeHu e To ce NpefjaBa Ha MeTanHWTE AeTannu Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBA MOXe [la NPean3BUKa TOKOB
ynap.

» He usnon3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTa CbC cKoba 3a
3axBalLyaHe, ako r'yMUpaH1Te 00lIMBKY Ha ckobaTa
NUNCBaT HNK ca NoBpeAeH!. AKO 'yMUpaHUTe 06LIMBKH
Ha ckobara 3a 3axBaLuaHe ce NOBpeAAT, 3aMeHANTe
ckobara 3a 3axBallyaHe ¢ HOBa.

» [lpbiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog 06paboreanus petaiin. ColyecTysa
OMacHOCT fla Ce HapaHHTe, aKo IONPETE PEXKELLMA NUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 1o 06paboTBaHuA
[eTain, cnep Kato NpeBapUTENIHO CTe Fo BKNIOUUIH.
B npoTuBeH cnyual CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTBaHusA
netamnn.

» Mpu pasaHe b6e3 ckoba 3a 3axBallaHe BHHMaBaiiTe
BOJeLLaTa Nnoya nocToAHHO Aa € AoNpPAHA A0 AieTaina.
HoxXbT MOXe Aia Ce 3aKNMHM 1 TOBa i NPeM3BHKa 3aryba
Ha KOHTPON HaJ, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nbpBo U3KNIOUBaiTe
€eNeKTPOUHCTPYMEHTA U H3BAXKAANTE PeXKeLus NUCT OT
MeXXAUHaTa efiBa Cnef OKOHYATENHOTO My CMpaHe.
Taka u3bsreare onacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT U
MoxeTe be30nacHo fla 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHata noBbpXHOCT.

» U3nonasBgaiite camo HOX0Be B He3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT fia Ce CUynAT, fia
noBpeaaT cpesa UNun Aa NPpean3BUKaT 3aKNnUHBaHe.

» Cnep U3KNIOUBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He
CnupaiiTe peXeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro
NPUTHCKaTe OT ABETE CTPAHK. PEXELMAT IUCT MOXeE fa
Obie noBpe/eH, a ce CUynu UK f1a Nnpeaussmka obpareH
oTKar.

» 3acTtonopsBaiite 3apaBo 0bpaboTeanua perain. He ro
APbXKTe CaMo € PbKa UK ¢ Kpak. BHumaaaiite aa He
ponperte ¢ paborewiara eneKTpuuecka HoXKoBKa A0
APYry npeaMeTH UNu A0 noAa. CbLUecTBYBa ONACHOCT OT
oTKar.

» WUsnonssaiiTe noaxoasiuy ypeau, 3a ia npoBepuTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH Mo NOBbPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unu Tpbbonposoau, unu ce obbpHete 3a
MH(OPMaLUA KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabaUTeNHK
cnyx6m. BnuzaHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbpH-
KOCHOBEHHE C eNeKTPONPOBOAN MOXE fia NPean3BUKa
noXap WK TOKOB YAiap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBsof
MOJXe f1a NPeaM3BUKa EKCMNO3HA. YBPEXAAHETO Ha
BOZONPOBO/I NPEAM3BUKBA 3HAUMTENHM MaTepUanHu
LWEeTH.

» OcurypsasaiTe obpaborsanus petaun. [letain,
3aXBaHaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHNs UK ckobu, e
3aCTONOPEH M0 3PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKo o
JIbPXKWTE C pbKa.

» MMpepu Aa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HambAHO. B NpoTHBEH cnyuai
U3MON3BaHMAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
NpPeaMeT U a Npeau3BrUKa HEKOHTPONIMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» MMpepu Aa H3NbAHABaTEe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TEXHHUECKo
obcnyxBaHe, CMAiHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO W NP TPAHCNOPTHPAHETO MY M KOTaTo ro
npubupare 3a cbXxpaHaBaHe bnokupaite nyckoBus
npeKbCBay B U3KNIOUeHa No3uuma. [py 3afeficTBaHe no
HEeBHWUMaHK1e Ha NyCKOBMA NPeKbCBay CbLyecTByBa
0MaCcHOCT OT HapaHsBaHe.

A=2\ [peanasBaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTa OT
HaropelysiBaHe, Hanp. CbiLO U OT
NPoAbNKUTENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKa
CNbHUEeBa CBETNIMHA M OT OMbH; NPeAna3BaiiTe ro

CbLLI0 OT OBNAXKHABAHE H HAMOKPSAHE.
CblLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCTNO3NH.

» Mpu noBpexpaaHe U HeNpaBUAHa eKCANoaTaLua ot
aKymynaropHata batepua Morart fa ce oTAEnAT napH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe
Hepa3nonoxeHu, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute
MOrar [1a pa3fpasHAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» 3a /1a NecTuTe eHeprsa, APbLXTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMO KOraro ro nonagare.

F016181219((1.4.15)
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Yka3saHua 3a 6e3onacHa pabora cbe CbCTOSIHWE Aa 06cnyxBaT
3apAAHMU YCTPOHCTBA 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO CHIYPHO,
e Mpepnassaiite 3apAAHOTO He TpAGBa Aa pabotaT cbe
ycrpoﬁcrso OT AbXA U 3apAAHOTO VCTPOﬁCTBO be3
OBMaXXHABaHe. [IDOHUKBAHETO HenocpeacTBeH KOHTPON UK
Ha BOZA B 3apAZHOTO HaA30p OT OTFOBOPHO Nuue. B
yCTpOFICTBO yBennuaBa MPOTUBEH Cnyqaﬁ CbllieCTBYBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap. OMacCHOCT OT FPELLKK NpK
> 3apexaiite NON3BaHETO U TPYAOBH 3M0MONYKH.
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo € > KoHtponupaiite neua npu
BKNIOUEHOTO B OKOMMNNEKTOBKaTa NON3BaHETO, NOYHCTBAHETO H
3apagHo VCTPOﬁCTBO. 06cny)KBaHeT0. Takace

rapaHT1pa, ue Jeuara HaMa fa

> lMopnbpxante 3apAAHOTO .
UrpanT CbC 3apAAHOTO YCTPONUCTBO.

YCTPOUCTBO YKUCTO. CbLieCTBYBA

OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB > He ce ponycka nouncrsaHero u
yAap BCnefcTBue Ha 3aMbpcABaHe TEXHHYECKOTO 05(3")!7K33H9 Ha
Ha 3aPAHOTO YCTPOWCTBO. 3apAAHOTO YCTPOHCTBO Aa ce

> Buaru npeay ynotpe6a H3BbPLUBA OT ieLia, KOUTO He ca
npoBepABaiiTe 3apAAHOTO noA NpAK Haa3op.
YCTPOWCTBO, 3axpaHBawma kaben o, 000

Huencena. He u3!10n33ame . CHMMBONKTE MO-OMY Ca BaXXHU NMPH 3an03HaBaHETO C

3apPAAHOTO YCTPOUCTBO B Clyuau, PbKOBO/ACTBOTO 3a eKcnoarauusa. Mons, npernegante r u
3aMoMHeTe 3HaueHKeTo UM. [paBunHaTa MHTEPNPEeTaLya Ha

ue OTKpueTe noBpeau. He CHUMBONUTE LLie BM nomorHe fia nonasare

OTBapH ﬁTe 3apﬂAHOTo €NeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

yCTPOﬁCTBO, OCTaBeTe PEMOHTUTE Cumson 3Hauenue

ha 6'b,an M3BbPLUBAHH CaMO OT PaboreTe ¢ npeanasH1 ounna.

KBaﬂH(bMI.I,MpaHM TeXHULU U C OPH-

FMHANHU pe3epPBHH YaCTH. 2 ; M3non3BaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CaMO B CyXH NOMELLEHHUA.
[MoBpeaun Ha 3apALHOTO
YCTPOMCTBO, 3aXpaHBalLus Kaben
WNW LWencena yBen1uaear
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [Nleua 1 nuua, KOUTO NOpPaaH
NCUXUUECKOTO CH, CEH30PHO-
MOTOPHOTO UMK AYLIEBHOTO CH
CbCTOAHWE UNU NOPAAU NUNCA Ha
3HaHWA UNK ONMKT He Ca B

—gﬁw Bosch Power Tools F016181219](1.4.15) é—
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Cumson 3HaueHue

3abpaHeHo aercTene

[onbnHuTeNnHK npucnocobnexus

MpeaHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

To3u eneKTPOMHCTPYMEHT € NpeHa3HaueH 3a NoN3BaHe B
[IOMALLHK YCNOBHA.

ToW e npeaHa3HaueH rNaBHO 3a PA3aHE Ha KNOHM, HO MOXe Aa
6bae M3NON3BaH CbLLUO W 3a pPA3aHe Ha AeTainu OT AbPBO,
MEKM MeTanu (Hanp. Mea) ¥ runckapToOHOBM MNOCKOCTH.
lMoaxopasLy e 3a pA3aHe No NpaBa IMHKUA 1 N0 Abra.

Mons, HenpeMeHHO cna3BaliTe yKasaHHATa 3a U3bop Ha
PEXeELLM NUCTOBE.

TexHHUYeCKH faHHH

EnekTpuuecka HoO)X0oBKa Keo

KaranoxeH Homep 3600H619..

HoMu1HanHo HanpexeHue V= 10,8

UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNA-

TENHUTE LBUXEHUA HA NPaseH

X0 Ny min’t 0 -1600

'He3p0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS

Xon mm 20

pon3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe,

MaKc. iuameTbp

- B/IbPBECHM MaTep1anv mm 80

- B MeKM1 MeTanu mm 7

Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

3apagHo ycTpoicTBo

KatanoxeH Homep EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BxopAwo HanpexeHWe \ 100 - 240

3apageH Tok mA 500

[onyctum TemneparypeH

[IMana3oH Ha 3apexpaHe °C 0-45

Maca cbrnacHo kg 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Knac Ha 3awura [o/u

Mons, 0bbpHeTe BHMMaHWe Ha KaTanoXHWs HoMep Ha Bawus
€N1eKTPOMHCTPYMEHT, HanucCaH Ha Tabenkata My. Tbprosckute
HaMMeHOBAHMSA Ha HAKOU eNEeKTPOUHCTPYMEHTU MoraT fia bbaar
NPOMEHAHU.

EnekTpnuecka HOXXOBKa Keo
AkymynatopHa 6arepus NuTtHeBo-HOHHA
HomMWHanHo HanpexeHue V= 10,8
Kanauurer Ah 1,5

BpeMme 3a 3apexpaHe (npu
HarmbHo pa3peseHa
akymynatopHa batepus) h 3,5

Bpott Ha kneTkuTe B

akymynatopHara batepus 3
Mons, oﬁpreTe BHUMaHHWE Ha KaTa/loXXHWUA HOMep Ha Bawwus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HanucaH Ha Tabenkara My. TbproBckute
HauMeHOBaHMA Ha HAKOW €NeKTPOUHCTPYMEHTH MoraT ia 6'b[:laT
NPOMEHAHU.

Jeknapauus 3a cborBerctBue (€

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HKE ieKNapupame, Ue OMUCaHUAT B
paagena «TexHUUECKH laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKH
Ba/M[IHW U3MCKBaHWA Ha iMpekTuauTe 2011/65/EC,

no 19 anpun 2016: 2006/95/E0, ot 20 anpun 2016:
2014/35/EC, po 19 anpun 2016: 2004/108/EO,

ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC, 2006/42/EQ,
BK/TIOUMTENHO Ha U3MEHEHWUATA UM M NOKPHBA U3UCKBAHUATA
Ha cTaHpaptute: EN 60745-1, EN60745-2-11
(AkymynatopeH eneKkTpOMHCTPYMEHT),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (3apsaaHo yCTPOMCTBO).
TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/E0, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

WHdbopmanua 3a M3NbUBAH WYM U
BUOpavLuu

CTOMHOCTHTE HA M3NbUBAHMA LUYM Ca ONPEAENeHH CbINacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLeTO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

72 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHMLLETO Ha M3MBUBAHMSA LYM MOXe
na Hanxabpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-11:

Pasane Ha MAY: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

PAsaHe Ha ibpBeHu rpeau: a, = 20 m/s?, K=3,0m/s.

F016181219((1.4.15)
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MocoueHata B TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLuA HUBO Ha
BUOpaumMKTe € U3MePEeHO CbrnacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa
B EN 60745 v MOXe ia Cnyxu 3a CpaBHABaHE C ApYry
€NeKTPOMHCTPYMEHTH. TO e CbLy0 Taka MOAXOAALLO 3a
npeLBapuTeNHa OLEHKa Ha HaTOBapBAHETO BCNEACTBHUE HA
BHUbpauuuTe.

TexHUueckuTe creLuduKaL M1 Ha eneKTPOUHCTPYMEHTHUTE ce
OTKNOHABAT OT KPUTEPUMTE 33 U3MUTBAHE, CTAHAAPTM3UPAHH
BEN 60745.

MocoueHuTe HMBaA Ha BUDpaLMKUTE ca NPECTAaBUTENHH 3a
OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa. Ako obaue
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT bb/le M3NON3BaH 3a pYrv AEMHOCTH, C
PasnuuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH UNK BE3 He0bX0AUMOTO
TEXHUUECKO 0DCNy)XBaHe, HUBOTO Ha BUDpaLMUTE MOXe Aia ce
pasnuuasa. ToBa MOXe 1a YBENWUM 3HAUUTENHO CYyMAPHOTO
HaTOBapBaHe BCNeACTBUE Ha BUOpaLMKTE 3a Lienus paboteH
LMKBA.

3a TouHaTa OLieHKa Ha HaTOBapPBAHETO OT BUDPaLK br
TpAbBaNo CbLLO Taka Aa Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH UMK PaboTi Ha Npa3eH Xof,
6e3 ja bbae M3nonseaH. ToBa MOXeE fia HaMarnu 3HAUUTENHO
HaToBapBaHETO OT BUDOPaLMK 3a Lienua paboTeH LMKbA.
B3aumaiite fONbAHUTENHM NPeLNasHk MepKU 3a NpefnasBaHe
Ha paboTeLLns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BPEAHOTO BAUAHUE
Ha BUDpauUuuTe, Hanp.: NPABUIHO NOAAbPXKAHE Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA W U3MON3BAHUTE UHCTPYMEHTH,
3arpABaHe Ha pblieTe, NPaBMNHa OPraHK3aLMA Ha paboTHUTe
npoLecH.

MonTHpaHe 1 pabota
[eitHoct ®urypa Crpannua
OKOMNNEeKTOBKa 1 213
3apexpgaHe Ha
aKymynatopHata barepus 2 213
MoHTHpaHe Ha ckobata
3a3axBalliaHe 3 214
lpoBepka Ha 3npaBoTo
MOHTUPaHe Ha ckobara 3a
3axBallaHe 4 214
MocTaBsHe/u3BaxaaHe Ha
pexeLLus nuct 5 215
lpoBepka Ha 3npaBoTo
3axBalliaHe Ha pexeLua nuct 6 215
BxkniouBaHe 7 215
PerynupaHe Ha uecToTata Ha
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE
IIBUXEHUS 7 215
YKasaHus 3a pabota 8-9 216 - 217
MNopabpxaHe v nouncteaHe 10 217
M3bop Ha fombAHKUTENHH
npucnocobnexus/pesepsHm
yactu 11 218
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» Mpeny Aa H3MbNHABaTEe KAKBUTO U ia € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUEeCKo
obcnyxBaHe, CMAHa Ha PaGOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO ¥ MPH TPAaHCMOPTHPAHETO MY U KOraTo ro
npubupare 3a cbxpaHaBaHe bnokupaitTe nycKoBUA
NpeKbCcBay B U3KNIOUEeHa No3uLUA. [1py 3aieiCcTBaHe No
HeBHMMaHHe Ha NyCKOBUs MPEKbCBAY CbLUECTBYBA
OMACcHOCT OT HapaHsABaHe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHaTa 6arepus

» He usnon3eaiite pa3nuuHo 3apAAHO YCTPOHCTBO.
BKroueHOTO B OKOMNNEKTOBKaTa 3apsAHO YCTPONCTBO €
Crewuanto NpefHasHaueHo 3a BrpajeHarta B
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA IMTUEBO-MOHHA aKyMy/naTopHa
barepua.

> BHMMaBaiiTe 32 HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha laHHHTE, HaNMCaHM Ha Tabenkara Ha
3apPAAHOTO YCTPONCTBO. 3apAAHM YCTPOKCTBA,
obosHaueHu ¢ 230V, morar fia bbaar 3axpaHBaHH 1 ¢
220V.

» [lnana3oHbT Ha HaNpeXeHHWeTo Ha 3apAAHOTO
yctpoicTeo e 100-240 V. YBepere ce, ue Wwencenst e
NoAxoAALl 32 KOHTAKTa Ha 3aXpaHBalLaTa Mpexa.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3a JocTUraHe Ha MbiHaTa paboTocnocobHOCT Ha

aKymynaTopHata batepus npefu MpBOTO NoN3BaHe
3apefieTe akyMynaTopHata barepus fjokpail.

NuTeBO-HOHHATa akyMynatopHa batepua Moxe fa bbae

3apex/aaHa no BCAKo BpeMme, be3 ToBa fia CbKpatliaBa

[bNroTpanHocTTa M. NpeKbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLyo He i
Bpeau.

NuTHeBO-IOHHaTa akyMynaTopHa batepus ce npefnassa ot
Ibnboko paspexaaHe upes cuctemara «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy pa3peneHa akymynatopHa batepus

TPaIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT Ce U3KMouBa OT

npezanaseH NPeKbCBay: rPaMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT

CMupa 1 He Moxe fia bbae BKNIOUEH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa He npo,qbnmasav'ne Aa
HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKbCBay. AKyMynatopHara
barepua Moxe fia bbaie noBpeaeHa.

Bkapafite Lencena Ha 3apsHOTO YCTPOMCTBO U LeKepa B

Bykcata OT 3afiHaTa CTpaHa Ha pbKoXBaTkara (Bb3MOXHOCT 33

BK/TIOYBAHE CaMO Ha €1HO MACTO).

[poLechT Ha 3apesx/aaHe 3anouBa, Korato LeKepbT Ha

3apAnHOTO YCTpoiCTBO bbjle BKapaH B bykcara .

CBETNIMHHUAT UHAMKATOP 3a CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha

akymynaTopHata batepus nokassa nporpeca Ha npoLeca Ha

3apexpaHe. 1o Bpeme Ha 3apeXaaHe T MHUra CbC 3eneHa

cBeTnHHa. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3an0ouHe Aa CBETHU C

HenpeKbCHaTa 3eNleHa CBeTNMHA, akyMynaTopHaTta batepus

€ 3ape[ieHa Hamb/Ho.

Ipy 3apexzaHe pbKOXBaTKaTa Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA Ce

HarpsBa. ToBa e HOPMarnHo.

Bosch Power Tools
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KoraTo npofbmkuUTeNHO BpeMe He U3Non3earte 3apagHoTo

YCTPOWCTBO, IO U3KMIOUBANTE OT 3aXpaHBalliaTa Mpexa.

Mo BpeMe Ha 3apexpaHe Ha akyMynaTopHata barepus

€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe J1a bbjie M3MoN3BaH; ako Toi

He paboTh No Bpeme Ha 3apexiaHe, ToBa He e NPU3HaK 3a

nedexT.

» Mpepna3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT
HaBnaXHABaHe!

Yka3aHud 3a pabora

» lpu moHTHpaHe Ha pexeLyus nucT paborete ¢
npeanasHu pbkaBHLK. ChlecTBYBa ONACHOCT Aa ce
HapaHWTE NP1 AONKP A0 pexeLyuTe pbboBe Ha NucTa.

» Mpu cMAHa Ha peXxeLyua NUCT BHUMaBaiiTe Aa He
AbPXHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HaTa Ha NYCKOBHA
NpeKbCcBay UMK NPHU NYCKOBUA NPeKbCBay U byToHa 3a
6noknpaHe Ha BKNouBaHeTo. CbllECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHABaHe NPW HAaTUCKaHe N0 HEBHUMAHMWE Ha NYCKOBHUA
npekbcBay.

» Mpu cMAHa Ha peXkeLLUa NUCT BHUMaBaTe rHe3foTo Aa
He e 3aMbpPCeHO C 0TNaAbLM OT PA3aHeTo, Hanp.
CTbPrOTHHH UMK CTPYXKKH.

» Mpu paspA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHN MaTepHanu
cna3BaTe 3aKOHOBHTE pa3nopeadu U yKasaHHATa Ha
npou3BoauTens.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe ApbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3ApaBo C ejHaTa PbKa 3a pbKoXBaTKara.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe He 06xBalaliTe ¢ pbka ckobarta 3a
3axBalLyaHe, pexxeLyus NUCT UNH BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPH.

» Mo Bpeme Ha paboTa pexeLuaT NMCT MoXe Aa ce
Harpee cunHo. lpeau Aa ro sokoceare, H3uakaiite aa
ce oxnagu.

WU360p Ha pexxeLuus nucT
M3non3Baite caMo pexeLyy NMCTOBe, KOUTO ca NOAXOAALM
3a 0bpaboTBaHuA maTtepuan.

0630p Ha npenopbyBaHUTE HOXOBE MOXETE la HAMEPUTE B
HauanoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCNNoaTal1A.

M3anon3galite caMmo HOXOBE, npenopbyBaHX OT NPOU3BOAUTENA.

OTcTpaHaBaHe Ha aedeKTH

o

CumnTomu Bb3moxXHa NpUuMHa

ENeKTpoMHCTPYMeHTbTHece  AkymynatopHarta batepus e paspeneHa

[Mpu pA3aHe No fibr1 ¢ ManbK Pag1yc U3Non3BanTe TECHKU
pexeLyn nucTose.

CBeTnHHEeH HHAUKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
aKymynaropHara 6arepus

anI HAaTUCKaHe Ha NyCKOBWUA NPEKbCBaY CBET/IMHHUAT
MHAMKATOP 32 aKyMyrnaTopHata batepus nokasga cTeneHTa
Ha 3apPEEHOCT Ha 6aTepVIFITa.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHaTa 3eneHa cBeTnuHa >35%
Mwuralua 3eneHa cBeTnuHa 15-35%
Mwuralua uepBeHa cBeTIMHA 5-15%

HenpekbcHaTo cBeTella uepBeHa cBeTiMHa < 5%

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

MpaxoBe, oTaensAwWy ce npu 06paboTBaHeTO Ha MaTep1any
KaTo ChAbpXKalliy 0foBo 60U, HAKOW BULOBE IbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT onacHv 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa UNK BAWLIBAHETO Ha TaKWBa NpaxoBe
MOTaT f1a NPeAn3BUKAT anepriuHu peakLmuu u/unu
3abonABaHWA Ha IUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PaboTelLyA C
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLK ce Habnu3o nuua.
OnpeneneHn Npaxose, Hanp. OTAENALLUTE Ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk 1 AbD, Ce CuuTaT 3a KaHLLEPOTeHHH,
0Cco0beHo B KOMOHHALMA C XMMUKa/H 3a TPETMPaHE Ha
IbPBECHHA (XpOMaT, KOHCEPBAHTU 1 Ap.). [lonycka ce 0bpa-
60TBaHETO Ha CbabpXKaLly a3becT MaTep1any camo ot
CbOTBETHO 00YUEHH KBANUMULMPaHH NKLA.

- OcwurypsBaiite 406po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO

MACTO.
- [penopbuBa ce M3N0N3BaHETO HA AUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM

pasnopenbu, BanuaH1 Npu 00paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE

marepuan.
» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.

MpaxbT MOXe NeCcHO Aia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

OtcTpaHABaHe
3apepete akymynatopHata barepus, BUXTE CbLo

BK/IOUBA 1 YKa3aHWATa 3a 3apexpaHe
ENeKTPOUHCTPYMEHTDT e NOBpefeH MoTbpceTe noMoLy B OTOPU3HpaH CepBH3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH
oL BbTPELLEH KOHTAKT B lMoTbpceTe NOMOLL B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTa €NeKTPOUHCTPYMEHTH
ENeKTPOUHCTPYMEHTBT TyCKOBMAT NPeKbCBaY e NOBPefeH MoTbpceTe NoMoLy B OTOPU3HUpaH CEPBI3 3a

paboTi ¢ NpeKbCBaHUA

€1eKTPOUHCTPYMEHTH
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CHnHU BUBpaLMK/Wwym

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NoBpefeH

Bbnrapcku | 163

OtcTpaHABaHe

MoTbpceTe noMoLL B OTOPU3HpaH CepBU3 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

Bpemerto 3a pszaHe ¢ eaHO

3apexaaHe Ha 6bae nouncteHa

He3[0To 3a pexelLus N1cT TpabBa aa

HaknoHeTe enekTpoMHCTPYMeHTa Haony 1 ro
BKtoueTe

aKyMyNIaTopHaTa 6aTepUA € ~peyyeliat inct e uaHOCEH

3ameHeTe pexeLLmna nucT

TBbPAE Manko
INowwa TexH1Ka Ha pA3aHe

BUXTe «YKa3aHuA 3a paboTa» (durypa 8)

AkymynatopHata batepus He e 3apefieHa

HaMb/HO

3apefeTe aKyMynaTopHara batepus, BUXTe CbLLO
1 YKa3aHWATA 33 3apexpaaHe

PeXeLLmaT IUCT ce BHXM
6aBHO Hanpeq 1 Hasan

AkymynatopHara batepus e uaTolieHa

3ape/ieTe aKyMynaropHara batepus, BUXTe CbLLO
1 YKa3aHWATA 32 3apexpaaHe

[MyCKOBMAT NpeKbCBay He € HaTUcHaT

[LIOKpail

HatucHeTe nycKoBu1sA NpeKbcBay JoKpan

MpeToBapBaHe no Bpeme Ha pabota

HamaneTe cunara Ha npuUTMCKaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA KbM KNOHa

3eNeHUAT U UepPBEHUAT
CBETOANOANU MUTaT

Temnepartypara Ha akymynaropHara
batepus e U3BbH AONYCTUMMA iMaNa3oH3a  TemnepaTypara Ha akymynaropHara barepus B

Upes oxnaxgaHe Unu 3atonnsHe gosegere

nocneaoBaTenHo 3apexnaHe [nonycTUMKA iuanaszoH ot 0 °C po 45 °C
UepBeHHAT CBETOAMOS, HanpexxeHWeTo e HeACTaTbuHO; 3apeqete akyMynatopHata batepus, BUXKTe CblL0
mura 1x aKymynatopHata batepus e u3TolLeHa 1 yKa3aH1ATa 3a 3apexpaaHe

UepBeHUAT CBETOAMOA Temnepartyparta Ha akymynatopHara Upes oxnaxpaaHe unu 3atonnaxe fosegere

mura 2x batepus e U3BbH LONYCTUMMUA AMANA30H3a  TeMNepaTypata Ha akymynaTopHara batepus B

pabora

[nonycTMmua guanasoH ot —15 °C go +65 °C

UepBeHuAT cBetoanop mura  [petoBapBaHe (3aKﬂVIHBaHe Ha pexeLiuna

Hamanete cvnarta Ha NpUTMCKaHe Ha

6bp3o 5x nucT) €NeKTPOUHCTPYMEHTA KbM KIOHa
[lonupate enekTpOUHCTPYMEHTA 10
Pa3pPA3BAHHA KNOH, CNef KaTo NPeaBapUTeNHO
CTe o BKMOUMIH
I'IopAbp)KaHe M CepBu3 CHMNHOTO 3aMbpCABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeE i

MopabpxkaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» MMpepu Aa U3nbNHABaTEe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TEXHHUECKo
obcnyxBaHe, CMAIHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO W NP TPAHCNOPTHPAHETO MY M KOraTo ro
npubupare 3a cbXxpaHaBaHe bnokupaiite nyckosus
npeKbCcBay B U3KNIOUeHa No3uuma. [py 3afeficTBaHe no
HEBHMMaHKeE Ha NYCKOBWA NPEKbCBAY CbLUeCTBYBA
0MaCcHOCT OT HapaHsBaHe.

» lpeay u3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U i € AeHHOCTH No
eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHAru feMOHTHpaiiTe
pexeLus nucr.

» 3a fa pabotute kauectBeHo U besonacHo,
noaAbpxanTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa U
BEHTUNALMOHHHUTE OTBOPH UHCTH.

MouncTBaiTe rHE3A0TO Ha PeXELLMA NTUCT NPEAUMHO CbC

CrbCTEH Bb3AYX UMM C MeKa UeTka. 3a LienTa u3Bajete

peXeLyMA NUCT OT eNeKTPOMHCTPYMeHTA. MoaabpxanTe

MeXaH13Ma 3a 3axBalllaHe B [100p0 TEXHUUECKO CbCTOSAHMUE,

KaTo M3non3sarte NOAXOAALLM MALUMHHW Macna 3a CMa3BaHe.

[0Be/ie 710 HApYLLIEHHA Ha (DYHKLIMOHWPAHETO My. 3aToBa He
paspA3BaiTe OTAOMY UMK B TaBaHHA NO3MLMA MATEPUANH,
KOWTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

CbXpaHaBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MACTO, CYXO
1 HEOCTBIHO 33 Aela.

He nocraesite fipyrv npeameT Bbpxy
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Cepaus U TEXHUYECKHU CbBETH
www.bosch-garden.com
Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu KbM NpeacTaBuTenuTe, MONA,

HenpemeHHo nocousaiTe 10-uMdpPeHHa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Po6eprt bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHM
akymynyTapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBaHWATA Ha
HOPMaTUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaellly NPOAYKTH C NoBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHuTe batepuu Morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEBUTENA Ha NybNMUHK MecTa be3
[TIOMb/IHUTENHU PA3pPeLLUTENHHU.

[pu TpaHCcnopTUpPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK MO/3BaHe Ha KYPUEPCKM YCryrv) UMa
creLnanHu U3UCKBaHUA KbM ONaKoBaHeTo U 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKCrepT B CbOTBETHATA
obnacr.

bpakyBaHe

T PaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoBkuTe TpAbBa 1a Ce NpeaaBaT 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbbPXKALLTE CE B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTU W aKYMYNaTOPHK UK
00MKHOBEHM BaTepun Npu BUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka gMpekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-

ba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anaparypa

1 cbrnacHo EBponeicka AMpekTea

2006/66/EQ akymynaTopHH 1nu

0b1KHOBEHM baTepuu, KOUTO He MoraTace
13non3gar noBeue, TpAbBa ia ce cbbupar oTaenHo 1 aa bvaar
noanaraHu1 Ha noaxoasLya npepaboTka 3a onon3oTBopABaHe
Ha CbbPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

» [lonycka ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafieHuTe
aKyMynaTopH1 batepuu camo oT KBanuuLupaHu
TEXHHLH C Lien NpUpoA0Cb06Pa3HOTO MM H3XBbpNAHE.
Mpw 0TBapAHE Ha KOPNYCa eNeKTPOUHCTPYMEHTHT MOXE 1
Obae nospepneH.

3a 1a U3BaauTe akymynaTopHata barepus ot
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, MMbPBO HAaTUCHETE U 3apbXTe

MyCKOBMA NPEKbCBay , JoKaTo batepusTa Ce U3TOLLM AOKpaK.

Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha KOpMyca U ro oTBopeTe. 3aa

13berHeTe onacHOCTTa OT KbCO CbefiIMHEHHe, U3BafeTe

KabenHuTe 0bYBKH Ha KneMuTe Ha baTepuATa efiHa cnea apyra

1 cnep TOBa M30NMpanTe KnemuTe. [opy 1 Npu MbIHO

paspexaaHe B akyMynatopHara batepua 0cTaBa OrpaHuueHo

KONMWUECTBO OCTaTbUeH 3apAf, KOUTO Ce 0CBOOOXAABA NPH

KbCO CbeflUHEHHE.

AKyMynaTopHH Unu 0buKHOBEHH baTepuu:

NutnHeBo-HOHHK:
Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pasaena
«TpaHcnopTUpaHe».

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpouwnTajTe ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

OnwTu 6e3beaHOCHM NpaBuna.

el BHWMaBajTe Ha nuuara Wro cTojar Bo bnuanHa
I#fn'l kora paboTuTe co 0BOj ypea.

HoceTe 3alTTHU pakaB1LK

He ynoTpebyBajte ro ypeaot no AOXA U He
0CTaBajTe ro HaBoOp Kora BpHe.

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

m MPEOYMPELYBAHE MNpouuTajte ru cute
HanoMeHH 1 yNaTcTBa 3a

6e3b6efHoCT. [peLLK1TE HACTaHATH KaKo Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe [0 be3beHOCHNUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe [1a NPeANU3BUKaAAT eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/unu
TELLKM NOBPESU.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEHE U 32 BO UAHUHA.

ToMMOT «eneKTpUUEH anaT» BO HanoMeHuTe 3a be3beaHocT
Ce 0AHEeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LWTO KOpUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) W eNeKTPUUHKM anapaTu WTo KopUcTaT
batepuw (be3 cTpyeH kaben).

be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKorai Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [1a I0BE/IE 10 HECPEKHU.

» He paboteTe Co eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3uja, Kage UMa
3anan1Bu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv Co3fjaBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npaeTa
WNW Napearta.

» [ipeTe ru Aeuara u Apyrure NuLa nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [J0KoMKy
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Hajl ypesior.
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Enektpuuna 6e3bepgHoct

» [pUKNYUYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA O3HA.
MpuUKNyuoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
MPEeKUHYBAYOT M COOBETHUTE SUAHH [LO3HW FO HaMaNyBaar
PM3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LLEBKH, PaHjaToOPH, LUNOPET H
cprxuaepu. NMoctou 3ronemMeH pUsuK of eNeKTpUUeH
yaap, OKomKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHKTE anapaTH ApXKeTe ri noganeky oa AOXKA
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha Boja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro aronemyBa PU3HKOT Of] eNIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Hnu
AaroBneyete NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBu NK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHUOT UK CBMTKaH Kaben ro aronemyBa pUanKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUYHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPUCTeHEe Ha HaABOpPeLIEH NpocTop.
KopHcTetbeTo Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamanyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berte, kopucrere
3awTUTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHHOT ypea co AntepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTEeTe ro eneKTpUUHKUOT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKOMKY CTe YyMOPHHU UNH Nnop,
BNWjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HEeBHUMaHHWe NpK ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPUO3HN NOBPEQH.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3alTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKY 3a 3aLUTUTA OfI NIU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WK 3aLLUTHTA 33 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamasnyBa
PU3HKOT Of] NOBPEAH.

> U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieka e MCKNyueH
eNeKTPUUHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe CO CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe UnK1 HocuTe. [JOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK cTe
ro NPUKNYYnne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTPYja, 0Ba MOXE fia NPeaM3B1Ka Hecpeka.

MakegoHcku | 165

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha ypeqoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befe A0 NOBPEAH.

> U3berHyBajre abHOpManHo Apxete Ha TenoTo.
3actanerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTPO/MpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLMK.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocarta, obnekara U pakaBHuuTe
noganeky oa NoABHXHUTE fenoBU. [lecHaTa obneka,
HAKWTOT WK J0NTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar o
NOABWXHUTE IENOBU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBate NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHNHO
ce NPUKNYYeHH U NPHKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTete u paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEH anapart 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHUOT eNEKTPUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCKIYpHO BO 3af1a€HUOT JOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANapartoT Koj noBeke He Moxe
[ia ce BKNyuM UK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocra u
Mopa fia Ce Nonpas.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 1a ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op Aocaror Ha flela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 KopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero UMM He rM KMaaT NPOUNTAHO OBHe
ynarcTBa. ENekTpuuHH1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKy v
KOPMCTAT HEMCKYCHU L.

» OppxyBajTe M rPHKNUBO @NEeKTPHUHKUTE anapaT.
MpoBepeTte Aanu noABWKHUTE AeNOBH (PYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHo U He Ce 3arnaBeHu, fanu ce CKPLIEHH UK
oLwITeTeHH, LITO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapart. MonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npep, KOPHCTeETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjara NPUUMHa ja MMaaT BO NOLLIO OfPXKYBaHUTE
eNeKTPUUHK anapary.

» Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHWMaTenHo opXKyBaHUTeE anary 3a Ceuetbe Co 0CTpH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaaT U Co HUB
nonecHo ce paboru.
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» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BPLUK.
KopHCcTetbeTo Ha eneKTpUUHKM anaparty 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe fia joBefe 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Kopucrete U paKkyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» BarepuuTe NONHETE r'M CO NOMHAUM LUTO Ce
npenopayaHy UCKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[loKoNKy NoNHauoT Koj € MPUNarofieH Ha efieH CoofiBeTeH
Bz batepuu, ro KopucTuTe co apyru barepuu, noctoun
0MacHOCT 07 NoXap.

» 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeABHAEHH 32
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTetbeto apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0BE/I€ [10 NOBPEMM M ONACHOCT Off NOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHL,eNnapucKM CnojyBanku, KNyueBH, XXene3Hu nap,
KNWHLM, WpacioBH UNK APYTH Manu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXKe Aa NpeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fja npean3BmuKa
U3ropEeHULM UM NoXap.

» lMpu norpewwHo KOPUCTELE, MOXKeE Aa UCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. J[loKOnKy
CnyyajHo fi0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 07 baTepujaTta MoXe [1a NPEAU3BMUKA KOXHU
WPHTALIMK UNH N3TOPEHULIM.

CepBuc

» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae n3BpLIEHa CamMo o CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYyueH NepcoHan H Camo co KOPUCTEtbe Ha
OPUIrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HaunH Ke
bunete cUrypHu1 Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3begHocHU HanoMeHH 3a cabjecTi nunu

» [ipXKeTe ro ypesaoT 3a H30NHPAHNUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpLKUTE paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXXe 12 HauAe Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe fia rv CTaBu
Mg HaNoH METaNHKTE AEN0BU Ha YPEAOT W [1a A0BEAE IO
enexkTpuueH yaap.

» He ynotpeGyBajte ro ypesoT co kauil 3a Hocetbe, ako e
oluTeTEeHa UK ja HeMa ryMeHara 3aluTuTa. 3ameHeTe ro
KaWLUOT 3a HoCeHe, aKO € OLITeTeHa UMK ja Hema
rymeHara 3aiuTura.

» [inaHKuTe ApXKeTe rM nofaneky of nNoneTo Ha pabora co
y6opaHa nuna. He nocerajre nog senor wro ce
obpabotyBa. [lokonky A0jfeTe BO KOHTAKT CO IUCTOBUTE
3a Nkna NocToM OMaCcHOCT Of} NOBPe/a.

» [loKonky e BKNyueH, He o BOAETe eNeKTPUUHUOT
anapat AMPeKTHO KOH Aenot wro ce obpabotysa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT OZ MOBPaTeH yAap, AOKOMKY anaroT LTo
ce BMeTHYBa Ce 3arnaBu BO 1eNoT WTo ce obpabotyBa.

> BHuMaBajTe ceKkoraw fa ynotpebyBate HaBog ako ja
ynotpebysare nunata 6e3 kauw 3a Hocetbe. Ceunnoro
MOJXe [1a Ce 3aMpCH, a Toa aa fjoBefie 10 rybetbe Ha
KOHTpONata Bp3 ypeaor.

» Mo 3aBpluyBatbe Ha pabOTHUOT NpoLec UcKnyueTe ro
€eNeKTPUUHKOT anapar ¥ U3BNeyeTe ro NUCTOT 3a NkNa
BYPH 0TKaKo ke buae Bo coctojba Ha MupyBatbe. Ha 10
HauWH ke n3berHete noBpaTeH yaap 1 ke Moxe besbeaHo
[1a ro OCTaBUTE €N1EKTPUUHKOT anapar.

» KopucTeTe camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHu NHCTOBK
3a nuna. VICKpUBEHHWTE UMM HEOCTPH NIUCTOBM 3 NKNa
MOJXe [1a Ce CKPLLUAT, 4a BN1jaaT HEeraTMBHO Ha CEUEHETO
WNW Aa NpeauaBKKaaT nospareH yaap.

» Mo ncknyuyBameTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a N1na
€O CTPAHHUHO NPUTHCKatbe. [IUCTOT 32 N1Na Moxe fa ce
OLUTETH, CKPLUK UNK Aia npean3BUKa NoBPaTeH yaap.

» Nlobpo 3aterHete ro marepujanot. Marepujanor wro ce
0bpaboTyBa He ro ApxeTe co paka Unu Hora. He
,qonupajre npeaMeTH UNu NaK TNOTO CO NUNaTa AoAeKa
pabotu. [ocTou onacHOCT o/ NoBpaTeH yaap.

> KopucreTe cooiBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CcHabpyBatbe co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTaktot co
€NEeKTPUUHM Kabnu MoXe [1a A0BE/E 10 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOf0T MOXe Aa
[0Beze [0 eKcnnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOOBOAHH
LieBKM NPEeAn3BHUKYBa OLLTETYBaHbE.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypes 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme, Torail
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MouekajTe fOAEKA ENEKTPUUHHOT anapart cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anator WwTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce 6noki1pa v aa Aosene
[0 rybetbe KOHTpona Hag ypeaoT.

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/MCKnyuyBatbe CTaBeTe ro Bo
MCKNyueHa no3uuuja. [p1 HEBHUMATENHO paKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKyUyBatbe/UCKYyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 0f NOBPELM.

=2\ 3awrtutete ro €NeKTPUYHHUOT anapart of
TONNUHa, Ha np. oa .qonrorpajuo H3NnoXyBae
Ha COHUEBH 3paL, oraH, BoAa M Bnara. [loctou
0MacHOCT 0 eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujata MnK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OA Hea MoXe fAa U3nese napea. BHecere
CBEX BO3AyX M OKONKY HMa NOBPEAEHH ofHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MoXe Aa r'1 HafPasHu AULIHKUTE
naruwra.

» 3a/jace 3aluTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpuUH1oT
anar camo IOKOKY 0 KOPUCTHTE.
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Be3beaHOCHH HAaNOMEeHH 3a NONHAuK

G MonHauoT gpxeTte ro
nopaneky o4 A0XA U Bnara.
HaBneryBareTo Ha Bofia BO
MOMHAYOT ro 3rofemMyBa
PU3UKOT Of1 ENEKTPUYEH yAaap.

MonHeTe ro eneKTPUUHKOT anapar

CaMo CO MCMOpPaYaHHOT NONHauY.

OapXyBajTe ja uucTorTarTa Ha
NONHAYOT. [JOKONKY Ce U3BaNKa,
NOCTOM OMACHOCT Of] eNeKTPUUEH
yaap.

Mpen cekoe KopucTemwe,
npoBepeTe ro NONHauoT, kabenor
W NnpuKny4yokot. He ro kopucrerte
NONHAYOT, AOKONKY NPUMETHTE
owrTeTtyBama. He ro otBopajre
CaMHM NOMHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanuuKyBaH
CTPYu€eH NepCcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMOo OPUTHHANHHU Pe3epPBHH
AenoBu. OLITETEHUOT NONHaY,
Kaben v NpuUKNyyoK ro 3ronemyBsa
PU3MKOT 3a ENEKTPUUEH Yaap.
[euata v nuuara, Ko nopagu
HUBHHUTE (PU3UUKH, CEH3OPHH UNH
AYXOBHH CNOCOOHOCTH MNH HUBHO
HEHCKYCTBO UMK HENO3HaBakbe He
ce BO cocT0jba, be3benHo pa
paKyBaat c0O NONHAUOT, He cMeat
[Aaro Kopucrar ucTHoT be3 Haa3op
MW HHCTPYKLUM OA CTPaHa Ha
0AroBOPHO nuue. MHaky noctoun
OMacHOCT 0f NorpeLuHa ynotpeba u
noBpeau.
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» Haprnepysajte ru geuara 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO,

UUCTEHETO U OAPXKYBaIbETO. Taka
Ke ce ocurypare fieka fetlara HemMa

[la CK Urpaat Co NomHayoT.

» He ru octaBajte geuara be3
HafA30p 3a BpeMe Ha YHCTeheTo

WU 0APXKYBatbeTO HAa NONHAYOT.

O3Haku

CnefHuTe 03HaKK Ce BAXKHH 3a UMTatbe M pasbupatbe Ha

ynatCcTBoTO 3a yn0Tp96a. 3anameteTe r1 03HaKUTe U HUBHOTO

3Hauere. BUCTMHCKaTa MHTepnpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopUcTUTe
€NeKTPUYHHOT anapar.

O3Haka 3Haueme

Hocerte 3aWwTuTH ounna.

MonHauot ynotpebygajTe ro camo Bo
CYBM NPOCTOPHH.

©
{a

lpaBeL Ha peakuuja

/‘ MpaseL Ha BUXKEHbE
|

BknyuyBare

[losBoneHa thyHKumja

3abpaHeTy akuuu

Onpema

0o O

YI'IOT[JEGH CO cooaABe€THA HAaM€EHa
0OBOj ypen e HaMeHeT 3a ioMaluHa ynoTpeba.

Coo/iBeTEH e 3a Ceuetbe pBa, Lapatrbe U ceuetbe Mek MeTan

(Ha np. bakap) v rUNC-KapTOHCKHM NNOYM.
IMa MOXXHOCT 3a ceuetbe Ha NPaBH U KPHUBU TIMHUK.
KopwcTeTte coofiBETHO ceunno.

.

ﬁ-%
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TexHHUKH nogaTouu
Cabjecranuna Keo
Bpoj Ha fen/apTukn 3600H619..
HomuHaneH HanoH V= 10,8
Bpoj Ha yaapv Bo npaseH oA ng mint 0-1600
Mpwudar Ha anatoT SDS
Ynapu MM 20

KanauuTeT, MaKc. injametap
- BOJpBO MM 80
- HameTan MM 7
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 1,05
Monxau

bpoj Ha fien/apTvkn EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BneseH HanoH \% 100 -240
CTpyja 3a nonHewe MA 500
[103BONEHM rpaHuLM Ha
Temnepatypa 3a nonHewe °C 0-45
TexXwnHa cornacHo ' 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,093 (UK)
' 0,085 (AU)
Knaca Ha 3alwtura o]/

Akymynarop Nutnym-joHcka
HomuHaneH HanoH V= 10,8
Kanauutet Ah 1,5

BpeMe Ha nonHetbe (NpasHa
barepwuja) y 3,5

bpoj Ha baTepucku Kenuu

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha bpojoT Ha NPOKM3BOAOT Ha CneLudHKaLmoHaTa
nnouka Ha Bawumor €NIeKTpUUeH anapar. TpI'OBCKVITe Ha3nBU Ha
NOoeAnUHEeUYHU eNeKkTPUYHK anapaTi MoXe fia Bapupaar.

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha Hallla 0irOBOPHOCT, [1eKa OMULLIAHHOT
NPOM3BOA BO «TEXHWUUKM NMOLATOLM» COOfBETCTBYBA HA CUTE
npUMeHn1BH oapenbu on aupekTuamute 2011/65/EU,

no 19 anpun 2016: 2006/95/EC, og 20 anpun 2016:
2014/35/EU, oo 19. anpun 2016: 2004/108/EC,

o 20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC
BKNYUMTENHO HUBHWTE U3MEHU W € CO00Pa3eH Co CReaHUTe
Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (batepucku anapar),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batepucku nonHau).
TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

BpenHocTuTe Ha emucuja Ha byuaBa opeseHn Bo COrMacHoCT
coEN60745-2-11.

HWMBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNUUHO M3HecyBa 72 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
HWMBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTMCOK NPH PaboTereTo Moxe fa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awrTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLuK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K AaieHu Ce BO COMNMAcHOCT CO
EN60745-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoun: a, =19 m/s%, K=6,0 m/s?,

Ceuetbe Ha ApBEHU rpeau: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s%.
[laneHuTe BpeAHOCTH Ha BUDPaLIMK Ce U3MepEeHH crioper
ynatcTBaTa AafeHu Bo ctaHaapaot EN 60745 1 moxar aa ce
KOPMCTAT 3a CNopealyBatbe Ha ABa ypeau. MorogeH e 1 3a
npenMMUHapHa NPoLieHKa Ha U3NOXeHOCTa Ha BUBpaLK.
TexHWuKKTE CneurdHrKaLM1 Ha 0BOj Ypea Bapupaat Of OHK1
[lafieHu BO cTaHaapAHuTe TecToK Bo EN 60745.

[laneHnTe BpeAHOCTHM Ce OAHECYBAAT Ha MaBHaTa HaMeHa Ha
ypenoT. Ako ypenoT ce KOpUCTH 3a ipyr HaMeHH, co
HECOOABETHM [JOAATOLM UNK € HECOOABETHO OAPXKYBaH,
HUBOTO Ha BUOPaLMK MOXeE Aa Bapupa.

OBaMO>Xe 3HauajHO [1a ja3ronemMu U3NoXeHoCTa Ha BUOpaLmu
Ha BKYMHKOT nepuop Ha paboTa.

3a TouHa NpoLieHKa Ha M3MoXXeHOCTa Ha BUOpaLmMu UCTO Taka
Tpeba ia ce 3eMe npep BU M BPEMETO KOTa e YpeaoT
MCKMyUeH, Kako W Kora e BKNyueH Ho He ce ynoTpebysa. OBa
MOXe 3HauajHo [1a ja HaManu U3N0XXeHOCTa Ha BUDpaLum Ha
BKYMHWOT Nepuop Ha pabota

Mp1MeHyBajTe COOABETHM CUTYPHOCHU MEPKU 3a fla ce
3aLTMTHTE Ofl BUOpaUMKTE, Kako Ha npumep: OapxyBajTe ro
PEenoBHO YPEeLOT 4 ONpeMarta, 3arpejTe rv pateTe,
OpraH131pajTe HajeduKkaceH niaH Ha pabota.

MoHTaxa u Kopuctere

Lien Ha kopucTebeTo Cnuka CrpaHa

0Obem Ha ucnopaka 1 213
MonHetbe Ha batepujata 2 213
MoHTaxa Ha Kykata 3 214
[lpoBepka Ha Kykara 4 214
MocTaByBatbe/3aMeHa Ha ceunnoto 5 215
[lpoBepka Ha ceunnoTo 6 215
BknyuyBare 7 215
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Lien Ha KopucTemeTo Cnuka CrpaHa

KoHTpona Ha 6pojoT Ha yaapu 7 215
CoBeTu 3a pabota 8-9 216 -217
OppXyBatbe U uncTere 10 217
Buparbe cooaBeTHa AononHuTeNnHa

onpema/pe3epBHH 1enoBu 11 218
BknyuyBamwe

» Mpep 61no KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBaibe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
M NP1 HeroB TPAHCMOPT U CKNaanpatbe, NPeKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/HCKNyuyBate CTaBeTe ro Bo
McKnyueHa no3uumja. [py HeBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTOU
0MacHOCT 0f} NOBPEAM.

MonHeme Ha baTepujata

» He kopucteTe apyr nonHau. MicnopauaH1oT nonHau e
NpWnarofieH Ha BrpafieHara NMTMYM-joHcka batepuja Bo
BaLLMOT eNIeKTPUUEH anapar.

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fja OAAroBapa Ha OHOj Koj €
HaBe[eH Ha creLudmKaLoHaTa N1oYKa Ha MOMHAYOT.
MonHauuTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aa ce
KopucTar v Ha 220 BonTu.

» PaboTHuoT HanoH Ha ypepnot e merfy 100 -240.
MpoBepete aanu kabenor oaroBapa co yTukauor.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa AenyMHO HanonHeTa.

3aja o0besbennte HajechukacHo Tpaetbe Ha batepujata, npea
npsata ynotpeba HanonHete ja o Kpaj.
NuTym-joHCcKKTE baTepru MOXe Aa Ce HanomHaT BO CeKoe

BpeMe, be3 f1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKnUHOT NpK NONHEHETO He M HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutnym-joHckata batepuja uma «Electronic Cell Protection

(ECP)» npoTvB notnonHo npasHetbe. Kora batepujata e

CKOpO Npa3Ha MalLMHaTa npecTaHyBa Aa paboty co Len aa ce

3aLUTUTH Of OLUTETYBake: MaluuHaTa noBeke He paboTu.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
OLITETH.

[MoBp3eTe ro NoAHAUOT Ha CTPYja CO COOABETHUOT Kpaj Ha

Kabenot, a co Apyr1oT Kpaj BO LIEKOT Ha 33fiHaTa CTpaHa Ha

paukara (NocTon camo efiHa MOXHOCT).

[MonHermETOo 3aNoUHyBa LITOM NOMHAYOT Ce NPUKNYUM HA

IJeKOT MPaBUIHO.

[pKKa30T 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTa ro nokKaxysa

HanpefoKOT Ha NoNHereTo. 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha

NofHetbe, NPUKa30T Tpenka 3eneHo. [10KO/Ky Np1KasoT 3a

HanomHeToCT Ha batepujaTa CBETU HenpeKNUHaTo 3eneHo

6barepujata e LLenoCHO HanonHeta.

3a Bpeme Ha NPOLIeCOT Ha NoNHetbe, ApLUKaTa Ha

€NeKTPUYHKOT anapar ce 3atonnysa. OBa e HopManHo.
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[lokonky He ro ynotpebysarte, U3BafeTe ro NonHauoT of
cTpyja.

EneKkTpUuHWOT anapar He MOXe Aia Ce KOPHUCTH 3a Bpeme Ha
NPOLIECOT Ha NOMHEHbE; TOj He € IedeKTeH, IOKONKY 3a Bpeme
Ha NPOLLECOT Ha NONHEetbE He HYHKLMOHUPA.

» 3awTuTeTe ro NonHauoT oA Bnara!

CoBetH npu pabotetbeTo

» lpu MoHTaXa Ha NUCTOT O/ NMNaTa HoceTe 3alUTUTHH
pakaBuuM. [p1 fonMpatbe Ha NIUCTOT 33 MNaTta NocTon
OMacHoCT of, NoBpefa.

» [pn 3ameHa Ha ceuMnoTo BHHMaBajTe fia He ro ApXuTe
YPEeAOT 3a N1 GNUCKY A0 NPeKUHYBauoT. [py cnyuajHo
NPUTHACKatbE Ha NPEKMHYBAUOT MOXe fa ojae A0
noepepa.

» Mpu meHyBatbeTo Ha NUCTOBHTE 3a NN BHUMABajTe Ha
T0a, Ha NpuUchaToT 3a NUCTOT Ha NKUNaTa Aa HeMa
0CTaToLM Of MaTepHjan, Ha NP. APBEHH AW METANHH
CTPYFOTHHH.

» pu ceuerbe Ha NeCHH FPaAEIKHH MaTepHjanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKMUTe oApeAdU U Npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

» Ypepot uBpCTO ApPXKETE Fo CO ejHaTa PaKa 3a paukara.

» Mpn ynotpeba Ha ypeaoT He ApKeTe ro 3a Kykara,
CEUHNOTO UNK OTBOPHTE 3a Nafetbe.

» Ceunnoro moxe aa buge BxxewreHo. OcraBere rogace
onagu npep aa ro gonperte.

WU360p Ha nucT 3a nunata

KopucTeTe camo NCTOBY 3a NWNa LITO Ce COOABETHM 3a
marepujanoT WwTo ce 0bpabotysa.

YnatcTBo 3a M300p Ha Ceunna MMa Ha NoYeToOKOT Ha OBa
ynarctso Ynotpebysajte caMo COOABETHH Ceunna.

3a ceuetbe Ha TECHH KPWBU NNUHWU KOPUCTETE TECEH NTUCT
nuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

CHrHanoT 3a HanmonHeToCT Ha batepujaTta Npu NpUTUCKatbe Ha
NPEKMHYBAUOT ja NPUKaXyBa COCTOj0aTa Ha HaMOMHETOCT Ha
batepujarta.

NEA ceetno Kanauyu

TpajHo 3eneHo CBETNO >35%
TpenkaBo 3eNeHO CBETNO 15-35%
TpenkaBo LpBEHO CBETNO 5-15%
TpajHO LPBEHO CBETNO <5%

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpasTa of MaTepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMAOBH DBO, MUHEPANK M MeTan Moxe fia buae WwTeTHa no
3/1pasjeTo. [lonMparbeTo Uk BAMLLYBAHbETO Ha TakBara npas
MOXe 12 NPeAN3BUKA ANePTUCKN PeakLmy u/unu 3abonysatba
Ha [IULLHMTE NaTULLITA HA KOPUCHWKOT MK NMLATa BO
OKOMMHaTa.

Bosch Power Tools

F016181219](1.4.15)




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 170 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

170 | MakeoHCKH

OppeneHn UeCTUUKHY NPaB Kako Ha np. npas of Aab unv byka
Ba)XaT KaKo KaHLeporeHu, 0cobeHo [OKOMKY ce BO
KOMO6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMar,
CPeACTBa 3a 3aLUTHTa Ha AAPBO). MaTtepujanuTe WTo Coppxar
asbect moxe fia brupat 0bpaboTyBaHM camo of cTpaHa Ha
CTPYUYHM NHLA.

OTcTpaHyBatbe rpeLlKu

Mpobnem
Ypepnor He paboTu

Mo>xHa npuurHa
Mpa3Ha batepuja

~ [MorpuxeTe ce 3a40bpa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLLT1Ta npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepujanor Koj ro obpabotyeare.

» Usbernysajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa NecHoO MOXe Aa Ce 3anau.

Pelwenune

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka
nornepHete Bo «3abeneLuku 3a nonHetbe»

Ypepor e pacvnan

Mobapajte nomoLw of cepBuc

|'|p06neM CO BHAaTpeLLHUTE UHCTaNnauuu Ha

MNobapajte nomoLw of cepsuc

ypeaor
Ypepnot paboTv co npekuHu  MpeKMHYBauoT e pacunaH MobapajTe noMoLw off cepeuC
Jaku Bubpaumu/byuasa Ypepot e pacunaH Mobapajte nomoL of cepsuc

barepujata Tpae npekpartko

JIeXHWLWTETO Ha CeunnoTo Tpe6a [la ce ucunctu YpenoT apxKeTe ro NpaBo HafoNy U BKNyyeTe ro

Tano ceunno

3ameHeTe ro ceuunoto

Molwa TeXH1Ka Ha ceuetbe

Buau «CoBeTy 3a paboTar (cnuka 8)

batepujata He e cocem nonHa

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka
norneaHete Bo «3abenewuku 3a NoONHerE»

Ceuunoro ce BpT4 baBHO Bartepwujata ce npasHu

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka
nornegHete Bo «3abeneLuku 3a nonHere»

TMpeKknUHYBauOT He e NPUTUCHAT A0 KPaj

lpUTUCHETE rO NPEKMHYBAYOT A0 KPaj

MpeotoBapeHocT

Cmarnerte ro NPUTMCOKOT BP3 MaTepHjanor WTo
ro ceuete

3eMeHoTO 1 LpBEHOTO CBeTN0  Temneparypara Ha batepujara e BoH

Tpenkaat HAaU3MEHUYHO pa6OTHVIOT oncer+

OctaBeTe ja batepujata aa ce onagu Unu
3arpee Ha Temnepartypa mefy 0 °Cu 45 °C

LipBeHo cBetno Tpenka egHaw batepujata e ckopo npasHa Mnu NOTNONHO

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka

npasHa nornenHete Bo «3abeneLuky 3a NonHetbe»
LipBeHOTO CBETNO Tpenka Temnepatypara Ha batepujata e BoH pabotHOT OcTaBeTe ja batepujata aa ce onagu Unu
[ABanartu oncer 3arpee Ha Temnepatypa mery =15 °Cu +65 °C
LipBeHoTO CBETNO TPENKa MpeonToBapeHocT (Ceunnoto e 3arnaBeHo)  CManete ro NpUTMCOKOT BP3 MaTEPHjaNoT LITO

netnarv bpso

ro ceuete

Bknyuete ro ypeaot npef Aa ro gonpete
MaTepHjanoT WTo cakare Aa ro ceyete

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBaibe, UHCTelbe U uyBatbe

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/ucKnyuyBatbe cTaBete ro BO
MCKNyueHa no3uuuja. Np1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 0f} NOBPEaM.

» Mpepn 6uno KaKBM MHTEPBEHLUM BP3 YPefioT, H3BaAeTe
0 Ceuunoro.

» OapXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe J06po 1
6e3beaHo aa paborute.

MpuchatoT 3a NUCTOBHTE 3a NUNA, BOTMABHO MOXE Aa ro

MCUUCTHTE CO KOMMPECHPAH BO3AYX UM CO MeKa ueTka.

MpuToa, U3BafETE FO NUCTOT 3a NUNATA Off ENEKTPUUHHOT

anapart. OppxxyBajTe ja hyHKUMOHANHOCTA HA NPUEATOoT 38

NUCTOBMTE 3a NKAa cO ynoTpeba Ha COOfBETHN CPEACTRA 3a

nogmaukyBatbe.

F016181219((1.4.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 171 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

JaKkaTa HeuMCTOTH]a Ha eNEKTPUUHKOT anapar Moxe a
[noBefie 0 Npeuky Bo yHKuujaTa. Mopaau Toa,
MaTepHujanuTe off KOW Ce Co3[1aBa MHOTY NPaB NPH CEUEHETO,
He 'Y ceueTe Of AOMNY WK Haf rMaBarta.

Ypepot uyBajTe ro Ha cyBo, be3befHo MecTo BoH fodhaT Ha
neua.
He penere apyrv npeameTy Bp3 ypemor.

CepBucHa cnyx0ba U COBETH NPH KOPHUCTEHbE
www.bosch-garden.com

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH ieNnosy, Be
mMonume Haeegete ro 10-undpeHuot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypeaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NuTyM-joHCKKTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepunute Moxe fia ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

[pu NpeHoC Ha UCTHTE 0ff CTPaHa Ha TPETHU N1Lia (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UK LINEAMLIM]A) HEOMXOAHO € Aa Ce
BHWMaBa Ha CneLjanH1Te HaNnoOMEeHW Ha ambanaxara 1
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa ia Ce NOBKKa eKCMepPT 3a OMaCHW CyNCTaHLM.

OrcTpaHyBamwe

MaluuHarta, fjoaatHata onpema 1 ambanaxara Tpeba fa ce
CopTMpaar 3a peLuKnaxa.

He ru hpnajte enektpuuHuTe anapat 1 batepuute Bo
[lOMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckata perynatvea
2012/19/EU enekTpuuH1TE anapatu LWTo
Cce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTE Unu
UcKopucTeHuTe batepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart U fia ce peuuknMpaar 3a
MOBTOpHa ynoTpeba.

» Mpu ognoxysatbe, BrpageHata barepuja cmee aa ce
M3BafiM CaMo Of CTPaHa Ha CTPyueH nepcoxan. Co
0TBOPatbe Ha 0bBMBKATA HA KYKULUTETO, ENEKTPUUHMOT
anapat MOXe f1a Ce YHULUTH.

3af1a ja u3Bagure barepujara o ENEKTPUUHKOT anapar,
aKTUBMPAjTe ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe,
[l07ieKa LLENOCHO He ce Ucnpastiu batepwujata. OgspteTe rv
3aBPTKUTE Ha KYKMLUTETO 1 M3BafieTe ja 0bBUBKaTA HA
KyKMLLTETO, 32 [1a M U3BaauTe batepuute. 3a 1a uabernete
KpaToK Croj, U3BaaeTe rv NoeAnHeUHO NPUKNYUYOLMTE Ha
Batepujara eiHo Mo APYTO W Ha KPaj U30NMpajTe rv NoNoBHTe.

Srpski|171

[lypu 1 npu LLenocHoTO NpasHetbe Bo batepujata UMa
NpeocTaHar KanawuuTeT, KojLUTo MoXe Aa ce ocnoboau Bo
CNnyuaj Ha KpaTokK cnoj.

barepuu:

NutnyM-joHCKa:
lpouuTajTe r1 ynatcTeara Bo NOrNaB1eTo
«TpaHcnopT.

Ce 3appXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

Procitajte uputstvo za rad.

Opste uputstvo o opasnosti.

@ DrZie osobe koje stoje u blizini na sigurnom

rastojanje od elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Elektri¢ni alat ne koristite na kisi ili izlagati ga kisi.

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Bosch Power Tools
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

—

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

2:21 PM

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
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isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Ne koristite elektricni alat saramom za drZanje, kada
nedostaju gumene obloge rama za drzanje ili su
ostecene. Zamenite ram za drzanje novim ako su
oStecene gumene obloge na ramu za drzanje.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca vodjice pri testerisanju bez
kolena za drzanje uvek naleze na radni komad. List za
testerisanje mozZe zapeti i uticati na gubitak kontrole na
elektricnom alatu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektrini alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja boc¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

—
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» Blokirajte pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na. primer. odrZavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i Cuvanju prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u iskljucenoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

i Zastitite elektricni alat od toplote, na primer i
[im od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
G Drzite aparat za punjenje Sto
dalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u aparat za
punjenje povecava rizik od
elektriCnog udara.
» Elektricni alat punite samo
pomocu isporucenog punjaca.
» Drzite aparat za punjenje Cist.
Prljanjem aparata postoji opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog
koris¢enja aparat za punjenje,
kabl i utikac. Ne koristite aparat
za punjenje ako se konstatuju
ostecenja. Ne otvarajte aparat
sami i neka Vam ga popravlja
samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni aparati za punjenje,
kablovi i utikaCi povecavaju rizik od
elektriCnog udara.

» Decaiosobe koje na osnovu
svojih fizickih, osecajnih ili
duhovnih sposobnoti ili svoga
neiskustva ili neznanja nisu u
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situaciji, da rade sigurno sa
uredjajem za punjenje, ne smeju
dakoriste ovaj uredjaj za punjenje
bez nadzoraiili poduc¢avanja
odgovorne osobe. U drugom
slu¢aju postoji opasnost od
pogresnog rada i povrede.

» Prilikom koris¢enja, ciS¢enja i

—

Upotreba prema svrsi

Ovaj elektri¢ni alat je zamiSljen za domacdu upotrebu.
Zamisljen je za se¢enje grana i moZe da se upotrebiiza
secenje drveta, mekog metala (na primer bakra) i gispanih
kartonskih ploca.

Pogodan je za kriva i prava seéenja.

Neizostavno obratite paznju na preporuke o listu testere.

Tehnicki podaci

Testera lisicji rep Keo

¥ . .. . Broj predmeta 3600H619..
odrzavanja nadzirite decu. Na taj Jpred
Ve Nominalni napon = 10,8
nacin se uveravate da se deca ne — —
. R . Broj podizanja na prazno n, min 0-1600
|vgraJu punjacem. Prihvat za alat SDS
» Ciscenje i odrzavanje punjaca ne Podizanje mm 20
smeju da obavljaju deca bez Uéinat presecanja, maks.
. prese
kontrole odraslog lica. ~ udrvetu mm 80
- umekom metalu mm 7
S|mbo|| TeZina prema EPTA-Procedure
. . PP, ) 01/2003 kg 1,05
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje —
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava Aparat za punjenje
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i Broj predmeta EU 2609003916
sigurnije koristite. 2609 007 262
" ) UK 2609003932
Sl z“““’ ' - AU 2609004 762
Nosite zastitne naocari. Ulazni napon v 100 - 240
Struja punjenja mA 500
Upotrebljavajte uredjaj za punjenje Dozvoljeno podrucje
samo u suvim prostorijama. temperature punjenja °C 0-45
Tezina prema kg 0,088 (EU)
Pravac reakcije EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
ﬁ ke 0085 (AU)
Klasa zastite ©l/m
/ Pravac kretanja Akku Li-joni
|‘ Nominalni napon V= 10,8
Ukljucivanje Kapacitet Ah 1,5
Vreme punjenja (ispraznjene
Dozvoljena radnja aku-baterije) h 3,5

Zabranjeno rukovanje

Pribor

Broj akumulatorskih celija

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.
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Izjava o usaglasenosti

C€

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcija 2011/65/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2006/95/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/35/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC
uklju¢ujuci njihove izmene i da je u skladu sa sledeéim
normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (punja¢ akumulatorske
baterije).

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-11.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11:

Testerisanje iverice: a,= 19 m/s?,K=6,0 m/s?,

Testerisanje drvenih greda: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku normiranom u EN 60745 i moZe jedan sa
drugim da se upotrebljavaju radi poredjenja elektricnih alata.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Tehnicke specifikacije elektricnog proizvoda odstupaju od
kriterijuma ispitivanja normiranih testova kod EN 60745.
Navedeni nivo vibracija predstavlja uglavnom primenu
elektri¢nog alata. Kada se svakako upotrebljava elektricni alat
zadruge namene, sa upotrebljenim alatima koji odstupaju ili
nedovoljnim odrZavanjem, mozei nivo vibracija odstupati.
Ovo moze jasno povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnom vremena i podrucja.

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebali bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredjaj iskljucen ili doduse radi,
medjutim nije u stvarnoj upotrebi. Ovo mozZe znatno smanjiti
opteredéenje vibracijama preko celog radnog vremenai
podrucja.

Uvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer odrzavanje elektri¢nih alata
i upotrebljenih alata, tople ruke, organizacija odvijanja rada.

—
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Montaza i Rad
Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 213
Punjenje akumulatora 2 213
Montiranje kolena drza¢a 3 214
Prekontrolisati stabilno naleganje
kolena drzaca 4 214
Ubaciti/izvaditi list testere 5 215
Prekontrolisati stabilno naleganje
lista testere 6 215
Ukljucivanje 7 215
Upravljanje brojem podizanja 7 215
Uputstva za rad 8-9 216 -217
Odrzavanje i Cis¢enje 10 217
Biranje pribora/rezervnih delova 11 218
Pustanje urad

» Blokirajte pre svih radova na elektricnom alatu
(na. primer. odrZavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i Cuvanju prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

Punjenje akumulatora

» Ne koristite neki drugi aparat za punjenje. Isporuceni
aparat za punjenje je odredjen za Li-jonski akumulator koji
je ugradjen u Vas elektricni alat.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

» Podrucje napona uredjaja za punjenje je izmedju
100-240V. Uverite se da mrezni utikac odgovara
uticnici.

Uputstvo: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, kompletno napunite

akumulator pre prve upotrebe.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zasticen sa ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ protiv dubokog praznjenja. Kod

ispraznjenog akumulatora iskljucuje se bastenski uredjaj

preko zastitne veze. Bastenski uredjaj vise ne radi.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljuivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Utaknite mrezni utika¢ uredjaja za punjenje u uti¢nicu i utika¢

uredjaja u uti¢nicu na poledjini rukohvata (samo jedna

moguénost prikljuivanja).

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

F016181219](1.4.15)

ﬁ%



\ (%)
% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 176 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

176 | Srpski

Radnja punjenja pocinje, ¢im se utakne utika¢ uredjaja za
punjenije u utiCnicu.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje
napredovanje punjenja. Pri radnji punjenja treperi pokaziva¢
zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
trajno zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Kod punjenja zagreva se drska elektri¢nog alata. Ovo je
normalno.

Kod duze neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne
mreze.

Elektri¢ni alat za vreme radnje punjenja ne moze da se koristi.
Nije pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Zastitite aparat za punjenje od vlage!

Uputstva za rad

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite pri promeni lista testere na to, da elektri¢ni alat
ne drzite u podrucju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili na prekidacu za ukljucivanje/
iskljucivanje i blokadi za ukljucivanje. Prilikom
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Cvrsto i dobro drzite za driku elektrini alat za vreme
testerisanja rukom.

» Ne obuhvatajte za vreme testerisanja koleno drzaca,
list testere ili proreze za ventilaciju.

» List testrere moze se za vreme testerisanja jako
zagrejati. Ohladite ga pre nego Sto ga uhvatite.

Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci

Elektricni alat neradi ~ Aku-baterija je prazna

—

Promena lista testere
Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na poCetku
ovoga uputstva. Upotrebljavajte samo preporucene listove
testere.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora
Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora pokazuje stalno kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje stanje
punjenja akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >35%
Trepcé svetlo zeleno 15-35%
Trepcje svetlo crveno 5-15%
Trajno svetlo crveno <5%

Usisavanje prasine/piljevine
Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo, neke
vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po zdravlje.
Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u
blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba obrad-
jivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Pomo¢

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Elektri¢ni alat je u kvaru

PotraZiti ovla$éeni servis

Interni kablovi elektri¢nog alata su u kvaru

Potraziti ovla$éeni servis

Elektri¢ni alat radi sa
prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Potraziti ovla$¢eni servis

Jake vibracije/
Sumovi

Elektri¢ni alat je u kvaru

PotraZiti ovla$éeni servis

F016181219((1.4.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\! (%)
% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 177 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Simptomi

Trajanje testerisanja
po punjenju

Moguci uzroci

Prihvat lista testere mora da se oCisti

—

Srpski| 177

Pomo¢

Eleltricni alat drzati u pravcu poda i po¢nite
testrerisanje

akumulatora je List testere je istrosen

Promena lista testere

prekratko - -
Losa tehnika testere

pogledajte ,nacin rada“ (sliku 8)

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Akumulator je skoro ispraznjen

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Prekidac za ukljucivnje/iskljucivanje nije potpuno

pritisnut

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje potpuno
pritisnuti

Preopterecenje za vreme rada

Smanjiti pritisak elektri¢nog alata na granu

Zelenaicrvena LED

trepere naizmenicno  temperature punjenja

Akku-temperatura je izvan dozvoljenog podrucja

Akku-temperaturu dovesti hladjenjemiili
zagrevanjem u dozvoljeno podrucje temperature
izmedju0°Ci45°C

Crveni LED treperi 1x  Napon baterije je premali, akumulator prazan

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Crveni LED treperi 2x  Akku-Temperatura je izvan dozvoljenog podrucja

radne temperature

Akku-Temperaturu dovesti hladjenjem ili
zagrevanjem u dozvoljeno podrucje temperature
izmedju -15°Ci+65°C

CrveniLEDtreperi 5x  Preopterecenje (List testere je zaglavljen)

brzo

Smanjiti pritisak elektricnog alata na granu

Elektri¢nialat uklju¢en dovestinagranukoju treba
presecati

Odrzavanje i servis

Odrzvanje, ¢iSc¢enje i Cuvanje

» Blokirajte pre svih radova na elektricnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i Cuvanju prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Uklonite uvek pre svih radova na elektricnom alatu list
testere.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim

vazduhom ili sa nekom mekom &etkicom. Izvadite za ovo list

testere iz elektri¢nog alata. Drzite prihvat lista testere

koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole iliiznad glave.

Cuvaite elektri¢ni alat na nekom sigurnom i suvom mestu i

izvan dohvata dece.

Ne ostavljajtre nikakve druge predmete na elektricni alat.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
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178 | Slovensko

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro3eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

» Integrisane akumulatorske baterije radi uklanjanja na
otpad sme da izvadi samo strucno osoblje. Otvaranjem
posude kucista moZete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata,
aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok se
akumulatorska baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite
zavrtnje nakucistu i skinite posudu kucista, kako biste izvadili
akumulatorsku bateriju. Kako biste sprecili kratak spoj,
otkacite prikljucke na akumulatorskoj bateriji, pojedina¢no
jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Takode u slu¢aju
potpunog praznjenja u akumulatorskoj bateriji moze da
preostane jo$ kapaciteta, koji moZe da se oslobodi u slu¢aju
kratkog spoja.

Akku/baterije:

Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport®.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Splosno opozorilo na nevarnost.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
bliZini, nahajale v varni razdalji do elektricnega
orodja.

Nosite zascitne rokavice

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko deZuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

BREP>I

—

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in _napotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektritnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanj$uje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zacitnih evljev,
varnostne Celade ali zas€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje infali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektricno orodie, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

—
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzroci telesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje
pride v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

» Ne uporabljajte elektriénega orodja z drzalom, ée
gumijast plas¢ na drzalu manjka ali je posSkodovan. Ce
je gumijast plas¢ na drzalu poskodovan, zamenjajte
drzalo z novim.
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» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo vobdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Pazite na to, da bo vodilna plosca pri Zaganju brez
drzala vedno nalegla ob obdelovanec. Zagin list se lahko
zatakne, kar lahko povzroci izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele
takrat, ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrodijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginegallista s pritiskanjemv
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro¢i povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali z nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Zascitite elektri¢no orodje pred vrocino, npr.
tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri teZzavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

o

—

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

G Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Elektricno orodje polnite smo s
prilozenim polnilnikom.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. PoSkodovani
polnilniki, kabliin vtikaci povecCujejo
nevarnost elektri¢nega udara.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih
psihicnih, senzoricnih ali umskih
sposobnosti ali njihove
neizkuSenosti ter nepoznavanja
niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale polnilno napravo, te
polnilne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora ali
navodila s strani odgovorne
osebe. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjemin
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.
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» Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati polnilne naprave brez
nadzora.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Nosite za$¢itna oCala.

Uporabljajte polnilno napravo le v
suhih prostorih.

Smer reakcije

©
{<h
{

—
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Sabljasta zaga Keo

Zmogljivost rezanja, maks. premer

- vles mm 80

- vmehko kovino mm 7

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,05

Polnilnik

Stevilka artikla EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Vhodna napetost v 100 - 240
Polnilni tok mA 500
Dovoljeno temperaturno

podrocje polnjenja °C 0-45
Teza po EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

Smer premikanja

4

]

01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Zasgitni razred [o]/11
Akumulatorska baterija Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 10,8
Kapaciteta Ah 1,5
Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) h 3,5

I Vklop
J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje

Stevilo akumulatorskih celic

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Pribor

Uporaba v skladu znamenom

To elektricno orodje je primerno za privatno uporabo.
Primerno je za rezanje vej in ga lahko uporabljate tudi za
Zaganje lesa, mehke kovine (npr. bakra) in mavcnih plosc.
Primerno je za valovite in ravne reze.

Nujno upostevajte priporocila za Zagin list.

Tehnicni podatki
Sabljasta zaga Keo
Stevilka artikla 3600H619..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min' 0-1600
Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 20

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski plo$cici Vasega
elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2006/95/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/35/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorsko orodje),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (polnilnik z akumulatorsko
baterijo).

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
72 dB(A). Netocnost K= 3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
Zaganje iverne ploscée: a, =19 m/s%, K=6,0 m/s,

7aganje lesenih tramov: a, =20 m/s2, K=3,0 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Vrednosti so primerne tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Tehnicne specifikacije elektricnega orodja odstopajo od
kriterijev za preizkus standardiziranih testov v EN 60745.
Podan nivo vibracij se nanasa na glavne primere uporabe
elektriénega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 213
Polnjenje akumulatorske baterije 2 213
Montaza drzala 3 214
Preverjanje trdnosti nasedadrzala 4 214
Namestitev/odstranitev Zaginega

lista 5 215
Preverjanje trdnosti naseda

Zaginega lista 6 215
Vklop 7 215
Krmiljenje tevila hodov 7 215
Delovna navodila 8-9 216 - 217
VzdrZevanje in ¢iS¢enje 10 217

Izbor pribora/nadomestnih delov 11 218

—

Zagon

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika. Polnilnik,
ki je dobavljen skupaj z napravo, je prilagojen litijevo-
ionski akumulatorski bateriji, vgrajeni v Vase elektricno
orodje.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

» Obmocje napetosti polnilne naprave se nahaja med
100-240V. Prepricajte se, da se bo omrezni vti¢
ujemal s vticnico.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji za$¢itno stikalo izklopi

vrtno orodje: vrtno orodje preneha delovati.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne
pritiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje.

Potisnite omrezni vti¢ polnilne naprave v vti¢nico in vtika¢ v

dozo na hrbtni strani ro¢aja (samo ena moznost prikljucitve).

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete polnilni vti¢

polnilne naprave v dozo.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden

napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa

zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.

Med postopkom polnjenja se rocaj elektricnega orodja

segreje. To je nekaj povsem normalnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega
omreZja.

Med postopkom polnjenja elektri¢nega orodja ne morete

uporabljati. To pomeni, da ni okvarjeno, ¢e med postopkom

polnjena ne deluje.

» Zavarujte polnilnik pred vlago!
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Navodila za delo
» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektricnega
orodja ne boste drzali na podrocju vklopno/izklopnega
stikala ali na vklopno izklopnem stikalu in protivklopni
zapori. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolodila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Med Zaganjem morate elektri¢no orodje trdno drzati z
eno roko na rocaju.

» Med Zaganjem ne smete objeti drzala, Zaginega lista ali
prezracevalnih zarez.

» Zagin list se lahko med Zaganjem moéno segreje.
Pustite, da se ohladi, preden se ga boste dotaknili.
Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga
obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega
navodila. Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporo¢amo.
Za 7aganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Iskanje napak

o

Simptomi
Elektri¢no orodje ne deluje

Mozen vzrok
Prazen akumulator

—

Slovensko| 183

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije pri pritisnjenem
vklopno/izklopnem stikalu trajno prikazuje stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Stalno prizgana zelena >35%
Utripajoca zelena 15-35%
Utripajo¢a rde¢a 5-15%
Trajno prizgana rdeca <5%

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Pomo¢

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje

Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena interna kabelska napeljava
elektri¢nega orodja

Poiscite pomoc v servisu

Elektri¢no orodje deluje s
prekinitvami

Defektno vklopno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

Mocne vibracije/$um

Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Pois¢ite pomo¢ v servisu

Prekratko trajanje Zaganja pri
vsaki napolnitvi
akumulatorske baterije

Prijemalo Zaginega lista je treba oCistiti

PridrZite elektri¢no orodje navzdol in pri¢nite z
Zaganjem

Obrabljen Zagin list

Zamenjajte zagin list

Slaba tehnika Zaganja

Glejte ,,Delovna navodila“ (slika 8)

Akumulator ni do konca napolnjen

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje
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Simptomi Mozen vzrok
Zagin list se premika po¢asi  Akumulatorska energija je domala
sem ter tja izpraznjena

—

Pomo¢

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje

Vklopno/izklopno stikalo ni do konca

pritisnjeno

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo povsem do
konca

Preobremenitev med obratovanjem

ZmanjSajte pritiskanje elektri¢nega orodja proti
veji

ZelenainrdecasvetilkaLED ~ Temperatura akumulatorske baterije je
izven dovoljenega temperaturnega

utripata menjaje

S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za
dovoljeno temperaturno obmocje med 0 °Cin

obmocja za polnjenje 45°C

Rdeca LED utripa 1x Napetost baterije je premajhna; Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
akumulatorska baterija je prazna polnjenje

Rdeca LED utripa 2x Temperatura akumulatorske baterijeje S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za
izven dovoljenega temperaturnega dovoljeno temperaturno obmocje med - 15 °Cin
obmocja za obratovanje +65°C

Rdeca LED utripa 5x hitro Preobremenitev (stisnjen Zagin list) Zmanjsajte pritiskanje elektri¢nega orodja proti

veji

Vodite elektri¢no orodje vklopljeno do veje, ki jo
Zelite Zagati

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v ov v

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Vselej snemite Zagin list pred vsemi opravili na
elektricnem orodju.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista oCistite najbolje s tlacnim zrakomali z

mehkim ¢opic¢em. V ta namen snemite Zagin list iz

elektricnega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti
Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.
Mo¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo moc¢no prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Elektri¢no orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni

dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na elektri¢éno

orodje.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loeno in jih okolju
prijazno reciklirati.

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko v namene
odstranjevanja odpadkov odstrani samo strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja se lahko elektri¢no orodje
poskoduje.
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Akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja odstranite tako, da
pritisnete stikalo za vklop/izklop in ga drzite, dokler ni
akumulatorska baterija povsem izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohija in snemite ohije.
Da prepriceite kratek stik, prikljucke enega za drugim loCite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudiko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej $e nekaj
kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so
navedena v poglavju , Transport®.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Procitajte upute za rad.

Opce napomene za opasnost.

>

-7

Osobe u blizini moraju se nalaziti na sigurnom
razmaku od elektricnog alata.

Nosite zastitne rukavice

@

S elektri¢nim alatom ne radite nakisi niti ga izloZiti
kisi.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE T.reba pro.t':.itati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

—
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» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

> Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektritnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
pozara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

—

2:21 PM

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZzaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove, elektri¢ni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon
metalne dijelove elektri¢nog alatai moZze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat ne koristite s pridrznim stremenom ako
bi gumeni omotac pridrZznog stremena nedostajao ili
bio oStecen. Ako bi se gumeni omotac na pridrznom
stremenu ostetio, u tom slucaju pridrzni stremen
zamijenite s novim.

» Ruke drZite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da vodeca ploca kod piljenja bez pridrznog
stremena uvijek nalijeZe naizradak. List pile bi se mogao
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj éete nacin izbjeci povratni udar, a elektricni alat
mozZete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neoStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal
rukom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte
predmete ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do pozZara i elektricnog udara. OSteéenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje, postoji opasnost od ozljeda.

[ % Elektricni alat zastite od izvora topline, npr.iod
O stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraZiti diSne putove.

» ZaStednju elektritne energije, elektri¢ni alat ukljucite
samo ako Cete ga koristiti.

Upute za sigurnost za punjace
ﬂ Punjac drzite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u punjac
povecava opasnost od
elektriCnog udara.

» Elektricni alat punite samo
isporucenim punjacem.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
elektriCnog udara.

» Prije svakog koristenja provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami,
a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. OSteceni punjaci, kabel
i utikaC povecavaju opasnost od
elektriCnog udara.

Hrvatski| 187

» Djecai osobe koje zbog svojih
fizickih, osjetilnih ili dusevnih
sposobnosti ili zbog svojeg
neiskustva ili neznanja nisu u
stanju sigurno rukovati s
punjacem, ovaj punjac ne smiju
koristiti bez nadzoraiili
upucivanja od strane odgovorne
osobe. Inace, postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom

prilikom koristenja, CiS¢enja i

odrzavanja. Na taj nacin cCete

osigurati da se djeca ne igraju s

punjacem.

Ciséenje i odrzavanje punja¢a ne

smiju izvoditi djeca bez nadzora

odrasle osobe.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

v

Simbol Znacenje
Nositi zastitne naocale.

Smijer reakcije

Punjac koristite samo u suhim
prostorijama.

Smijer gibanja

4

Ukljucivanje

Zabranjena radnja

|
J Dopustene radnje

Pribor

ﬁ-%
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Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj je elektricni alat namijenjen za ku¢nu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, a moZe se koristiti i za piljenje
drva, mekih metala (npr. bakra) i ploca od gipsanog kartona.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Neizostavno se pridrZavajte savjeta za list pile.

Tehnicki podaci
Sabljasta pila Keo
Katalo$ki br. 3600H619..
Nazivni napon V= 10,8
Broj hodova pri praznom
hodu n, mint 0 -1600
Stezac alata SDS
Hod mm 20
U¢inak rezanja, max. promjer
- drva mm 80
- umekom metalu mm 7
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Punjac
Katalo$ki br. EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Ulazni napon \ 100 - 240
Struja punjenja mA 500
Dopusteno podrucje
temperature punjenja “C 0-45
TeZina odgovara kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Klasa zastite [o/1
Aku-baterija Li-ionska
Nazivni napon V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Vrijeme punjenja (ispraznjene
aku-baterije) h 3,5

Broj aku-celija

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

—

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2006/95/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/35/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatorski punjac).
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

Pilienje ploce iverice: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Piljenje drvenih greda: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s’.

Razina vibracija navedena u ovim uputama izmjerena je
prema postupku mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
koristiti za usporedbu elektri¢nih alata. Prikladna je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija. Tehnicke
specifikacije elektri¢nih alata odstupaju od kriterija
ispitivanja standardiziranih u EN 60745.

Navedene razine vibracija predstavljaju glavna podrucja
primjene elektri¢nog alata. Razina vibracija bi se mogla
povecati ako bi se elektricni alat koristio i za druga podrucja
primjene s radnim alatima koji od toga odstupaju ili bi se
koristio nedovoljno odrzavan. To bi moglo znatno povecati
opteredenije, izlaganjem vibracijama za ¢itavo vrijeme rada s
elektricnim alatom.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija, moraju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
se stvarno ne koristi. To moZe znatno smanijiti optereéenje od
vibracija za ¢itavog radnog vremena.

Poduzmite dodatne mjere sigurnosti za zastitu rukovatelja od
djelovanja vibracija, kao $to je npr.: Odrzavanije elektri¢nog
alata i radnih alata, odrZzavanje ruku toplim, organizacija
radnih operacija.
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Montaza i rad
Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 213
Punjenje aku-baterije 2 213
MontaZa pridrZnog stremena 3 214
Kontrola ¢vrstog stezanja
pridrZnog stremena 4 214
Ugradnja/skidanje lista pile 5 215
Provjera ¢vrstog stezanja lista pile 6 215
Ukljucivanje 7 215
Upravljanje brojem hodova 7 215
Upute zarad 8-9 216 - 217
Odrzavanje i ¢is¢enje 10 217

Odabir pribora/rezervnih dijelova 11 218

Pustanje urad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u iskljucenom polozaju. U
slu€aju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
uskladen s Li-lonen aku-baterijom ugradenom u vas
elektri¢ni alat.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

» Podrucje napona punjacakrece seizmedu100-240V.
Mrezni utika¢ mora odgovarati uticnici.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve primjene napunite do kraja aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je s ,Electronic Cell Protection (ECP)

zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-

baterija, vrtni uredaj ée se iskljuciti pomocu zastitnog sklopa:
Vrtni uredaj vise nece raditi.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti$éite dalje na prekida¢ za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Mrezni utika¢ punjaca utaknite u uti¢nicu, a utika¢ punjaca u

utiénicu na straznjoj strani rucke (samo jedna mogucénost

prikljucka).

Proces punjenja pocinje ¢im se utika¢ punjaca utakne u

uticnicu .

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje

napredovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi

zeleni pokazivac. Ako bi pokazivac stanja napunjenosti aku-

“

—
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baterije stalno svijetlio kao zeleni, znaci da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Kod postupka punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata.
To je normalno.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektricne
mreze.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom procesa punjenja
aku-baterije; to ne znaci da je neispravan ako tijekom
punjenja ne funkcionira.

» Punjac zastitite od vlage!

Upute zarad

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da se elektricni alat ne
drzi u podrucju prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
ili na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje i na
zaporu ukljuéivanja. U slucaju nehoti¢nog aktiviranja
prekidacaza uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude
bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne
strugotine.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Tijekom piljenja elektricni alat drzite cvrsto s jednom
rukom na rucci.

» Tijekom piljenja ne obuhvatite pridrzni stremen, list
pile niti pokrijte otvore za hladenje.

» List pile bi se tijekom piljenja mogao jako zagrijati.
Prije nego $to ga dodirnete ostavite ga da se ohladi.

Biranje lista pile

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Pregled preporucenih listova pile moZete naéi na pocetku

ovih uputa. Koristite samo preporucene listove pile.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije , kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje , stalno pokazuje
stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >35%
Treperavo zeleno svjetlo 15-35%
Treperavo crveno svjetlo 5-15%
Stalno svijetli crveno <5%

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. pradina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva
zadrvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
strucne osobe.

Trazenje greske

o

Simptomi
Elektricni alat ne radi

Mogudi uzroci
Ispraznjena aku-baterija

—

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Pomo¢
Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Elektri¢ni alat je neispravan

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje ozi¢enje
elektri¢nog alata

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Elektri¢ni alat radi s
prekidima

Neispravan prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Jake vibracije/Sumovi Elektri¢ni alat je neispravan

Zatraziti pomo¢ ovlaStenog servisa

Suvide kratko trajanje Mora se oistiti steza lista pile

pilienja za svako punjenje

Elektricni alat drzati u smjeru prema podu i poceti s
rezanjem

aku-baterije Istroden list pile

Zamijeniti list pile

Neispravna tehnika piljenja

Vidjeti ,Upute za rad” (slika 8)

Aku-baterija nije do kraja
napunjena

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

List pile se polako pomi¢e  Aku-baterija je gotovo prazna

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

amo-tamo
nije do kraja pritisnut

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuti do kraja

Preopterecenie tijekom rada

Smanijiti pritisak elektri¢nog alata na granu

Naizmjeni¢no treperizelena Temperatura aku-baterije je izvan

ili crvena LED dopustenog podrucja punjenja

Temperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu 0 °C
i45°C

Crveni LED treperi 1x Radni napon je prenizak: aku-

baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Crveni LED treperi 2x
dopustenog podrucja radne
temperature

Temperaturu aku-baterija je izvan

Temperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu
-15°Ci+65°C

Crveni LED brzo treperi 5x  Preopterecenije (list pile je

uklijesten)

Smanijiti pritisak elektri¢nog alata na granu
Elektri¢ni alat ukljucen pribliziti grani koja ce se piliti

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, Ciscenje i spremanje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje, postoji opasnost od ozljeda.

» Prije svihradova na elektricnom alatu uvijek skinite list
pile.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim

zrakom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz

elektricnog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno

ispravnim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.
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Elektri¢nialat spremite na sigurnoisuho mjesto, izvan dosega
djece.
Na elektricni alat ne stavljajte nikakve predmete.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢cnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Zbrinjavanje
Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ
neispravne ili istro3ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kudista
elektri¢ni se alat moze unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz elektri¢nog alata pritiS¢ite na tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok aku-baterija u
potpunosti ne bude ispraznjena. Odvrnite vijke na kuéistu i
skinite oblogu kuéista kako biste izvadili akumulatorski paket.
U svrhu izbjegavanja kratkog spoja, pojedina¢no uzastopno
odvajajte prikljucke na aku-bateriji te zatim na njima izolirajte
polove. | kod potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje
sacuvan preostali kapacitet koji se moze osloboditi u slucaju
kratkog spoja.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u
odjeljku , Transport".

)

Zadrz

pravo na pr
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Lugege labi kasutusjuhend.

Uldine oht.

>

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
elektrilisest tooriistast ohutus kauguses.

| |
=

Kandke kaitsekindaid

@

Arge kasutage elektrilist tooriista vihma kies ja
arge jatke seda vihma katte.

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik o!}u‘tusnéuded jajuhifed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlidbist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iilhendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme lilitil vdi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

—

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.
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» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kiaepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista koos hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus puudub v6i on
kahjustatud. Asendage hoidekaar uue hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus on kahjustatud.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end
vigastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6ogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, et juhttald toetuks ilma hoidekaareta
saagimisel alati toorikule. Saeleht vib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage todriist vélja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht
loikejaljest vilja. Nii véldite tagasilooki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kdverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda, mdjutada
|6ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pohjustada tagasilodgi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kie ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasiléogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

—
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» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia valjaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

I Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.
» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust

eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde

korral podrduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

mmmmmm

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

G Arge jitke akulaadijat vihma
ega niiskuse katte. Vee
sissetungimine elektrilisse
tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

» Laadige elektrilist tooriista ainult
tarnekomplekti kuuluva
laadimisseadmega.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe
ja pistik. Vigastuste tuvastamisel
irge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijatise jalaske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Lapsed jaisikud, kes ei ole oma
fiiiisiliste voi vaimsete voimete
tottu suutelised akulaadijat
ohutult kasitsema voi kellel
puuduvad selleks vajalikud
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teadmised voi kogemused, ei tohi
akulaadijat kasutada, vilja
arvatud juhul, kui neid juhendab
nende eest vastutav isik. Vastasel
korral tekib vale kasitsemise ja
sellest tingitud vigastuste oht.

—

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks koduaias ja
koduses majapidamises.

See on moeldud okste I6ikamiseks ning seda saab kasutada
ka puidu, pehme metalli (nt vase) ja kipsplaatide Idikamiseks.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Jargige tingimata saelehtede kohta antud juhiseid.

. . Tehnilised andmed
> Arge jatke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja e LD
. o g sos .. T H619..
hooldamise ajal jirelevalveta. Nii ~ _ootenmoer $600HE19
tagate, et lapsed ei hakka Nimipinge = 108
8 e p o Tithikdigusagedus n, min’t 0 -1600
laadimisseadmega mangima. Dadrun DS
» Lapsedtohivad akulaadimisseadet  Kaigupikkus mm 20
hooldada ja puhastada vaid lL,f;)isatayta materjali max
abim6o
taiskasvanute jarelevalve all. ~ puidus mm 80
- pehmes metallis mm 7
Siimbolid Kaal EPTA-Procedure 01/2003
N _— ) ) ) ) ) jargi kg 1,05
Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel —
ja mistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tihendus Akulaadimisseade
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet Tootenumber EU 2609003916
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda. 2609007 262
o ” UK 2609003932
Siimbol Tahendus : AU 2609004762
Kandke kaitseprille. Sisendpinge v 100 - 240
Laadimisvool mA 500
Lagdimisseadgt kasutage tksnes Lubatud laadimistemperatuur “C 0-45
kuivades ruumides. Kaal EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,088 (EU)
jargi kg 0,093 (UK)
Reaktsioonisuund kg 0,085 (AU)
ﬁ Kaitseaste [o]/1n
— Aku liitium-ioon
/‘ Liikumissuund Nimipinge V= 108
| Mahtuvus Ah 15
Sisseliilitamine Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5
Akuelementide arv 3

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Lisatarvikud

Poorake palun tdhelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2006/95/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/35/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning
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jargmiste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11
(akutooriist), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(akulaadimisseade).

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wit i At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on
lildjuhul 72 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-11:

Laastplaatide saagimisel: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
puitprusside saagimisel: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks. Elektrilise tdoriista tehnilised
spetsifikatsioonid erinevad standardi EN 60745 kohaste
standardtestide kontrollikriteeriumidest.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tdoriista peamistel
rakendustel. Kui elektrilist t6oriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus
pole piisav, vib vibratsioonitase kdikuda. See vdib
vibratsiooni tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt 1 213
Aku laadimine 2 213
Hoidekaare paigaldamine 3 214

Hoidekaare kindla kinnitumise
kontrollimine 4 214

—
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Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Saelehe paigaldamine/vahetamine 5 215
Saelehe kindla kinnitumise
kontrollimine 6 215
Sisseliilitamine 7 215
Kaigusageduse reguleerimine 7 215
Toojuhised 8-9 216 -217
Hooldus ja puhastus 10 217
Lisatarvikute/varuosade valimine 11 218

Kasutuselevott

» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vdlja) tekib vigastuste oht.

Aku laadimine

» Teiste akulaadijate kasutamine on keelatud. Komplekti
kuuluv akulaadija on kohandatud Teie elektrilisse tooriista
paigaldatud Li-ioon-akuga.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
(ihtima todriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Akulaadimisseadme pinge jadb vahemikku
100-240V. Veenduge, et vorgupistik pistikupessa
sobi

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist taiesti
tais.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliiliti aiatooriista valja:
aiatooriist ei toota enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustuda.

Uhendage akulaadimisseadme vrgupistik pistikupessa ja

laadimispistik kaepideme tagakiiljel asuvasse pessa (vaid

liks tihendusvdimalus).

Laadimine algab kohe parast akulaadimisseadme

laadimispistiku ihendamist pessa.

Aku taituvusastme indikaator nditab laadimise kulgu.

Laadimisel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku

taituvusastme indikaator poleb pidevalt rohelise tulega, on
aku tais laetud.

Laadimisel muutub elektrilise tooriista kaepide soojaks. See

on normaalne.

Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija

vooluvorgust.
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Seadet ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; seade ei ole
seetottu defektne, et see laadimise ajal ei tota.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Toojuhised

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel vite end vigastada.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et Te ei hoia elektrilist
tooriista liiliti (sisse/vélja) piirkonnast voi liilitist
(sisse/vilja) ja sisseliilitustokisest. Juhuslikul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) voite ennast vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe
kinnitusava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu-
voi metallilaastudest.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Saagimise ajal hoidke elektrilist tooriista kahe kdega
kdepidemest tugevasti kinni.

» Saagimise ajal drge puudutage hoidekaart, saelehte
ega ventilatsiooniavasid.

» Saeleht voib saagimise ajal kuumeneda. Enne kui
saelehte puudutate, laske sellel jahtuda.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud
saekettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi algusest. Kasutage ainult soovitatud saelehti.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Vea otsing
Tunnused Véimalik pohjus
Elektriline todriist ei to6ta Aku on tiihi

—

Aku tdituvusastme indikaator

Aku laetuse astme indikaator nditab juhul, kui liliti
(sisse/valja) on allavajutatud, pisivalt aku laetuse astet.

Roheline pidev tuli >35%
Roheline vilkuv tuli 15-35%
Punane vilkuv tuli 5-15%
Punane pidev tuli <5%

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine vaib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6étiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad to6delda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti

siittida.

Korvaldamine
Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Elektriline tooriist on defektne

P6orduge remonditodkotta

Elektrilise todriista siselihendused ei ole korras  Poorduge remonditdokotta

Elektriline tooriist tootab
katkendlikult

Liiliti (sisse/valja) on defektne

P6orduge remonditookotta

Tugev vibratsioon/miira

Elektriline tooriist on defektne

Poorduge remonditddkotta

Saagimisaeg lihe
akulaadimise kohta on liiga

Saelehe kinnituskohta tuleb puhastada

Hoidke elektrilist tooriista maapinna suunas
jaalustage saagimist

Iiihike Saeleht on kulunud

Vahetage saeleht vilja

Halb saagimistehnika

vt ,,To6juhised” (joonis 8)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Saeleht liigub aeglaselt edasi  Aku on peaaegu tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

jatagasi

Liiliti (sisse/valja) ei ole taiesti alla vajutatud

Vajutage liliti (sisse/valja) taiesti alla

Ulekoormus téétamise ajal

Vahendage elektrilise todriista survet oksale
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Tunnused Véimalik pohjus

Roheline ja punane LED-tuli
vilguvad vaheldumisi

Aku temperatuur on valjaspool lubatud
laadimistemperatuurivahemikku

—
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Korvaldamine

Viige aku temperatuur akut jahutades véi
soojendades lubatud vahemikku O °C kuni
45°C

Punane LED-tuli vilgub 1x

Aku pinge on liiga madal; aku on tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Punane LED-tuli vilgub 2x
tootemperatuurivahemikku

Aku temperatuur on véljaspool lubatud

Viige aku temperatuur akut jahutades véi
soojendades lubatud vahemikku -15°C
kuni +65 °C

Punane LED-tuli vilgub 5x

Ulekoormus (saeleht on kinni kiilunud)

Véahendage elektrilise tooriista survet oksale

kiiresti Liilitage elektriline tocriist esmalt sisse ja
alles siis laske sel saetava oksaga kokku
puutuda
Hooldus ja teenindus Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu véi

Hooldus, puhastamine ja siilitamine

» Enne mis tahes todde tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Enne mis tahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage saeleht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu voi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Maarige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus vdib tekitada hdireid seadme t66s. Seetottu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt iles ega

pea kohal.

Hoidke elektrilist tooriista ohutus, kuivas ja lastele

ligipadsmatus kohas.

Arge asetage elektrilise toriista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Aiatdoriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

» Integreeritud akusid on lubatud utiliseerimiseks
eemaldada vaid asjaomase kvalifikatsiooniga
tootajatel. Korpuse katte avamine toob kaasa ohu
kahjustada elektrilist tooriista madral, mis muudab
elektrilise todriista tookolbmatuks.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast vajutage lilitile
(sisse/valja) seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid
korpusest valja ja aku valjavotmiseks eemaldage korpuse
kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja
isoleerige seejarel poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral on
aku veel vahesel madral pingestatud ja on liihise tekke korral
ohu allikaks.

Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
Lrransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

>

Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos
4-»‘“‘ dro$a attaluma no elektroinstrumenta.

Nésajiet aizsargcimdus

@

Nelietojiet instrumentu lietus laika un neatstajiet
to lietd.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
Lelektroinstruments® attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no harojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

Latviesu | 199

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak arf uz
instrumenta metala dalam un var biit par céloni
elektriskajam triecienam.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar turétaju, jatam
trikst gumijas parklajuma vai ari Sis parklajums ir
bojats. Nomainiet turétaju pret jaunu, ja ir bojats ta
gumijas parklajums.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

—
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

> Veicot zagesanu bez turétaja, sekojiet, lai balstplaksne
biitu piespiesta zagéjamajam priekSmetam. Pretéja
gadijuma zaga asmens var iekerties, izraisot kontroles
zaudéesanu par elektroinstrumentu.

» Péc zageésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarsanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var biit par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vertibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrvspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietoSanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var giit savainojumu.

[ T Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atraSanas saules staros
vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma.
Tas var izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jitaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivarizraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

—

Drosibas noteikumi uzlades iericem

G Sargajiet uzlades ierici no

lietus vai mitruma. Uzlades
ierice ieklustot mitrumam,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Elektroinstrumenta uzladei
izmantojiet vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja
uzlades ierice ir netira, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas
parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu.
Nelietojiet uzlades ierici, jatair
bojata. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosiniet,
lai tas remontu veiktu kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Ja ir
bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Bérni un personas, kas savu
ierobezoto psihisko, sensoro vai
garigo spéju un pieredzes vai
zinasanu trikuma dél nespéj drosi
apkalpot uzlades ierici, nedrikst
So uzlades ierici lietot bez
atbildigas personas uzraudzibas
un noradijumu sanemsanas no
tas. Pretéja gadijuma pastav
savainojumu rasanas risks
nepareizas apiesanas de|.
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» Bérni drikst lietot, tirit un
apkalpot uzlades ierici tikai
pieauguso uzraudziba. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Bérni nedrikst veikt uzlades
ierices tiriSanu un apkalposanu
bez pieauguso uzraudzibas.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

Neésajiet aizsargbrilles.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas
telpas.

Reakcijas virziens

©
{&
{

Kustibas virziens

4

J

I leslégSana

J Atlauta darbiba

>< Aizliegta darbiba

Piederumi

o o

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir paredzéts lieto$anai maja un tas
tuvuma.

Tasir piemérots zaru zagésanai, tacu to var izmantot ari koka,
mikstu metalu (pieméram, vara) un sausa apmetuma
zagésanai.

Instruments ir derigs liektu un taisnu zagéjumu veidosanai.
Obligati ieverojiet ieteikumus par zaga asmenu izveli.

—
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Tehniskie parametri

Zohenzagis Keo
Izstradajuma numurs 3600H619..
Nominalais spriegums V= 10,8
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.? 0-1600
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu garums mm 20
Zagésanas spéja, maks. diametrs
- kokam mm 80
- mikstam metalam mm 7
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004 762
Uzlades spriegums \ 100 - 240
Uzlades strava mA 500
Pielaujamais uzlades temperatiras
diapazons °C 0-45
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Elektroaizsardzibas klase o]/ 11
Akumulators litija-jonu
Nominalais spriegums V= 10,8
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5
Uzlades laiks (tuk$am
akumulatoram) st. 3,5

Akumulatora elementu skaits
Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2006/95/EK, no 2016. gada 20. aprila direktiva
2014/35/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK, no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatora instrumenti),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatoru uzlades ierices).
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 72 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-11.

Skaidu plaksnu zagésana: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s?,

koka siju zagesana: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var izmantot
ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
noveértésanai.

Elektroinstrumenta tehniskie parametri atskiras no standarta
EN 60745 aprakstito tipveida parbauzu kriterijiem.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Piegades komplekts 1 213
Akumulatora uzlades ierice 2 213
Turétaja montaza 3 214

Turétaja stingras iestiprinasanas
parbaude 4 214

—

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Zaga asmens iestiprinasana un
iznem$ana 5 215

Zaga asmens stingras

iestiprinasanas parbaude 6 215
leslégSana 7 215
Darba gajienu biezuma regulésana 7 215
Noradijumi darbam 8-9 216 -217
Apkope un tiriSana 10 217
Piederumu/rezerves dalu izvéle 11 218

Uzsakot lietosanu

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietoSanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var git savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

> Nelietojiet citas uzlades ierices. Kopa ar mérinstrumen-
tu piegadata uzlades ierice ir piemeérota taja iebivéeta
litija-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220V elektrotikla.

» Uzlades ierice darhojas no sprieguma 100-240 V.
Nodrosiniet, lai tas elektrokabela kontaktdaksa
athilstu elektrotikla kontaktligzdas konstrukcijai.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu

elektroniskas aizsardzibas (ECP) funkciju, kas to aizsarga
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa
aizsardzibas sistéma izsledz darza instrumentu, kas lidz ar to
partrauc darboties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Pievienojiet uzlades ierices elektrokabela kontaktdaksu

elektrotikla kontaktligzdai un tad pievienojiet uzlades ierices
savienotaju ligzdai roktura mugurpuse (tair vieniga
pievienosanas iespéja).

Akumulatora uzlade sakas uzreiz péc uzlades ierices
savienotaja pievieno$anas ligzdai.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir normali
un neliecina par bojajumiem.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav
defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

Noradijumi darbam

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var biit par
céloni savainojumam.

» Veicot zaga asmens nomainu, neturiet
elektroinstrumentu ieslédzéja tuvuma, nesatveriet to
aizieslédzéja vai aiz ieslédzéja blokésanas taustina.
Nejausi nospiezot ieslédzeju, var gt savainojumu.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebitu pielipu$as zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet $o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Veicot zagésanu ar vienu roku, stingri turiet
elektroinstrumentu aiz roktura.

» Zagésanas laika nesatveriet instrumentu aiz turétaja,
nepieskarieties zaga asmenim un nenosedziet
ventilacijas atveres.

» Zagesanas laika zaga asmens var stipri sakarst. Pirms
pieskarSanas zaga asmenim laujiet tam atdzist.

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti
apstradajamajam materialam.

Klumju uzmeklésana

o

Pazime lespéjamais célonis
Elektroinstruments nedarbojas  Uzladéjiet akumulatoru

Latviesu|203
Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas sakuma. Lietojiet tikai ieteiktos zaga asmenus.
Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu

izvélieties Saurakus zaga asmenus.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators pie nospiesta
ieslédzeéja pastavigi rada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg zala krasa >35%
Mirgo zala krasa 15-35%
Mirgo sarkana krasa 5-15%
Pastavigi deg sarkana krasa <5%

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ce|u saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, jakoksne iepriek$ ir tikusi kimiski apstradata (ar hromatu
vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo$us
materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipa§am
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valst speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var

viegli aizdegties.

Novérsana

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie

savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Elektroinstrumentsdarbojasar Ir bojats ieslédzéjs
partraukumiem

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments stiprivibré  Elektroinstruments ir bojats

un/vai trok$no

Griezieties remonta darbnica
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Pazime lespéjamais célonis

Zagesanas laiks ar vienu
akumulatora uzladi ir parak

Zaga asmens stiprinajumu
nepieciesams iztirit

Novérsana

Nolaidiet elektroinstrumentu lejup un tad
ieslédziet

mazs Zaga asmens ir nodilis

Nomainiet zaga asmeni

Zagesana tiek veikta nepareizi

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam* (attéls 8)

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Zagaasmens kustibairparak  Uzladéjiet akumulatoru

|éna

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

leslédzéjs nav nospiests lidz galam

Lidz galam nospiediet ieslédzéju

Darba laika novérojama parslodze

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz zaru

Parmainus mirgo zala un
sarkana mirdzdiode
vértibu robezam

Akumulatora temperatira ir arpus
pielaujamajam uzlades temperatiras

Atdzeséjiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta
temperatira nonak pielaujamo vértibu robezas,
kasirnoQ°Clidz45°C

Sarkana mirdzdiode mirgo 1x  Akumulatora spriegums ir parak zems,  Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala

akumulators ir izladéjies

LJleteikumi akumulatora uzladei®

Sarkana mirdzdiode mirgo 2x  Akumulatora temperattra ir arpus
pielaujamajam darba temperatras

vértibu robezam

Atdzeséjiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta
temperatira nonak pielaujamo vértibu robezas,
kasirno -15 °Clidz +65 °C

Sarkana mirdzdiode atri

Parslodze (ir iestrédzis zaga asmens)

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz zaru

mirgo 5x Kontaktéjiet zaga asmeni ar zagéjamo zaru tikai
péc elektroinstrumenta ieslégsanas
Apkalpoéana un apkope Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var giit savainojumu.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroinstrumentu
iznemiet no ta zaga asmeni

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa

striklu vai ar mikstu otu. Sim noltikam iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu

darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcioné$ana. Tapéc, ja zagejami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu

daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup

un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa un drosa vieta, kur tas

nav sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz elektroinstrumenta citus priekSmetus.

par lietoSanu
www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi stijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
bojatie vai nolietotie akumulatori un

baterijas jasavac atseviki un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

» Laiiebiivetos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no instrumenta drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai no elektroinstrumenta iznemtu akumulatoru, nospiediet

iesledzéju un turiet to nospiestu, lidz akumulators ir pilnigi

izladéjies. Lai iznemtu akumulatoru, izskrivejiet skraves no
elektroinstrumenta korpusa un nonemiet korpusa apvalku.

Lai novérstu issléguma rasanos, pargrieziet akumulatora

savienotajus atseviski vienu péc otra un tad savstarpéji

izoléjiet izvadus. Aritad, jaakumulators ir pilnigi izladéts, taja
saglabajas zinams paliekosais ladins, kas Issléguma gadijuma
var radit ievérojamu stravu.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti

sadala , Transportésana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai| 205
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

& Bendrasis jspéjimas apie pavojy.
[ ]

Pasiripinkite, kad netoli esantys Zmonés bty
saugiu atstumu nuo elektrinio jrankio.

m Mavékite apsauginémis pirstinémis

Nenaudokite elektrinio jrankio, kai lyja, ir
nepalikite prietaiso lyjant lauke.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti
Ziiirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis nei$sitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
irankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

» Dévekite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziura ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, ikyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais
pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj
laikykite uZ izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Elektriniu jrankiu nedirbkite su fiksavimo kilpa, jei
guminé fiksavimo kilpos danga pasalinta ar pazeista.
Nustate guminés fiksavimo kilpos dangos pazeidimy,
fiksavimo kilpa pakeiskite nauja.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus
susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruo3inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjaunant be fiksavimo kilpos
kreipiamoji ploksté visada bity prigludusi prie
ruosinio. Pjuklelis gali uzstrigti, ir jus galite prarasti
elektrinio jrankio kontrole.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjaklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip
iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti
prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pitiklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, 10Zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba
sulauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smgio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

—
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» Prie$ padédami elektrinj jranki batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Prie$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami,
uzblokuokite jjungimo-iSjungimo jungiklj padétyje
Hisjungta“. NetycCia jjungus jjungimo-i§jungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

A0 Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,
3 taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés. Kyla sprogimo
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

ﬂ Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir drégmeés. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Elektrinj jrankj jkraukite tik kartu
su jrankiu tiekiamu krovikliu.

» Priziurekite, kad kroviklis
visuomet buty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng karta pries pradédami
naudoti patikrinkite kroviklj,
laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta
gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas
kroviklis, laidas ar kiStukas padidina
elektros smugio rizika.
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» Vaikams ir asmenims dél fiziniy,
jusliniy ar intelektiniy
negebéjimy, dél trikstamos
patirties ar trukstamy Ziniy
nesugebantiems kroviklio valdyti
saugiai, Sj kroviklj leidziama
naudoti tik atsakingo asmens
priziarimiems ar
vadovaujamiems. PrieSingu atveju
prietaisas gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziurékite vaikus prietaisa
naudodami, valydami ir atlikdami
jo technine prieziiira. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

» Vaikams draudziama kroviklj
valyti ir atlikti jo technine
prieziira, jei nepriziuri
atsakingas suauges asmuo.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,

geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

Dribkite su apsauginiais akiniais.
Kroviklj naudokite tik sausose

@ patalpose.

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

/‘ Judéjimo kryptis

I Jjungimas

J Leidziamas veiksmas

Simbolis ReikSmé
>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy akyje.

Jis skirtas Sakoms pjauti, jj taip pat galima naudoti medienai,
minkstiems metalams (pvz., variui) ir gipso kartono
plokstéms pjauti.

Juo galima pjauti kreivémis ir tiesiai.

Butinai laikykités rekomendacijy pjukleliui.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas Keo
Gaminio numeris 3600H619..
Nominalioji &tampa V= 10,8
Tusciosios eigos judesiy
skaiius ng min’t 0 -1600
Jrankiy jtvaras SDS
Pjliklelio eigos ilgis mm 20
Pjovimo nasumas, maks.
skersmuo
- medienoje mm 80
- mink$tame metale mm 7
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 1,05
Kroviklis
Gaminio numeris EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Jeinamoji jtampa v 100 - 240
Krovimo srové mA 500
Leistinos krovimo temperatiros
intervalas “C 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003* kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Apsaugos klasé o]/ 11
Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji &tampa V= 10,8
Talpa Ah 1,5
Jkrovimo laikas (kai
akumuliatorius isikroves) val. 3,5
Akumuliatoriaus celiy skaicius 3

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai
kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
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Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2006/95/EB,
nuo 2016 m. balandzio 20d.: 2014/35/ES,

iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB,

nuo 2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumuliatorinis prietaisas),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumuliatoriaus kroviklis).
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%Mﬁ(@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 72 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:
Medienos droZliy plokatés pjovimas: a; = 19 m/s?,
K=6,0m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 standartizuota matavimo metoda, ir lyginant
elektrinius jrankius jj galima naudoti. Juo taip pat galima
remtis jvertinant vibracijos apkrova.

Elektrinio jrankio techninés specifikacijos nesutampa su
standartizuotos patikros pagal EN 60745 tikrinimo
kriterijais.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, norsir veiké, bet
nebuvo naudojamas. Taijvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

—
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 213
Akumuliatoriaus jkrovimas 2 213
Fiksavimo kilpos montavimas 3 214
Tikrinimas, ar fiksavimo kilpa tvirtai

jstatyta 4 214
Pjuklelio jdéjimas/isémimas 5 215
Tikrinimas, ar pjaklelis tvirtai

jstatytas 6 215
Jjungimas 7 215
Pjuklelio judesiy skai¢iaus

valdymas 7 215
Darbo nuorodos 8-9 216 -217
Techniné priezira ir valymas 10 217

Papildomos jrangos, atsarginiy
daliy parinkimas 11 218

Paruosimas eksploatuoti

» Prie$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami,
uzblokuokite jjungimo-i$jungimo jungiklj padétyje
Hisjungta“. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kitokio akumuliatoriy kroviklio. Kartu su
elektriniu jrankiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas
jusy elektrinio jrankio li¢io jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali buti
jungiamij 220V jtampos tinkla.

» Kroviklio jtampos diapazonas yra 100-240V.
Patikrinkite, ar kiStukas telpa j kistukinj lizda.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy

apsaugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.

Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia

sodo priezilros jrankj: sodo priezilros jrankis nebeveikia.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai,
nebandykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Kroviklio kiStuka jstatykite j kistukinjlizda, o kroviklio kiStukinj

kontakta j rankenos uzpakalinéje puséje esantj lizda.
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Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kistukinis

kontaktas jkisamas j lizda.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui

indikatorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius nuolat dega Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra

visi$kai jkrautas.

|krovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra

normalus reiskinys.

Jeiilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, iSjunkite

jii8 elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés
poveikio!

Darbo patarimai

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. Lieciant pjiklelj kyla pavojus
susizeisti.

» Keisdami pjuklelj, nelaikykite elektrinio jrankio ties
jjungimo-isjungimo jungikliu arba ties jjungimo-
iSjungimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. Netycia
ijungus jjungimo-ijungimo jungiklj iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Keisdami pjiiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités
galiojanciy normy reikalavimy bei gamintojo
rekomendacijy.

» Pjaudami viena ranka paéme uz rankenos tvirtai
laikykite elektrinj jranki.

» Pjaudami nelaikykite uz fiksavimo kilpos ar uz pjiklelio
ir neuzdenkite ventiliaciniy angy.

» Pjiiklelis pjovimo metu gali labai jkaisti. Pries ji
paliesdami palaukite, kol jis atvés.

Gedimy nustatymas

o

Pozymiai
Elektrinis jrankis neveikia

Galima priezastis

I$sikroves akumuliatorius

—

Pjiklelio pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medzZiagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos
pradZioje. Naudokite tik rekomenduojamus pjuklelius.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaura pjaklel].

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Esant nuspaustam jjungimo-i§jungimo jungikliui,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius nuolat rodo
akumuliatoriaus jkrova.

Nuolat $viecia zalias indikatorius 235%
Mirksi zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat $viecia raudonas <5%

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZzuolo ir buko, yra véZj sukelian¢ios, o
ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uzsidega.

Pasalinimas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai elektrinio jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Elektrinis jrankis veikia su
pertrikiais

PaZeistas variklio jjungimo-iS§jungimo jungiklis - Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai vibruoja, kelia didelj
triukSma

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves
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Pasalinimas

Per maza pjovimo trukmé su viena
akumuliatoriaus jkrova

Reikia nuvalyti pjiklelio jtvara

Elektrinj jrankj laikykite nukreipe
Zemyn ir pradékite pjauti

Pjuklelis susidévéjes

Pjuklelj pakeiskite

Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo nuorodas* (8 pav.)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Pjtklelis létai judai pirmyn ir atgal

Akumuliatorius beveik iSsikroves

|kraukite akumuliatoriy, taip pat Zr.
LJkrovimo patarimai“

Ne visiSkai paspaustas jjungimo-i$jungimo
jungiklis

Kiek galima paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj

Perkrova veikimo metu

Mazesne jéga spauskite elektrinj jrankj
prie Sakos

Pakaitomis mirksi Zalias ir raudonas
LED

Akumuliatoriaus temperattra uz
leidZiamosios jkrovimo temperatros riby

Palaukite, kol akumuliatorius atvés
arba jSils iki leidZziamosios
temperatiros nuo 0 °C iki 45 °C

1x sumirksi raudonas LED

Per Zema baterijos jtampa; i$sikroves
akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

2x sumirksi raudonas LED

Akumuliatoriaus temperattra uz
leidZiamosios darbinés temperatiros riby

Palaukite, kol akumuliatorius atvés
arba jSils iki leidziamosios
temperatiros nuo -15 °Ciki +65 °C

5x greitai sumirksi raudonas LED

Perkrova (uzstriges pjuklelis)

Mazesne jéga spauskite elektrinj jrankj

prie $akos
Prie $akos, kuria reikia pjauti, pridékite
jjungta elektrinj jrankj

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami,
uzblokuokite jjungimo-iSjungimo jungiklj padétyje
Hisjungta“. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

» Prie$ pradédami bet kokius elektrinio prietaiso
prieziiiros ar remonto darbus, visada iSimkite pjiklelj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minkstu teptuku. Pries tai i elektrinio jrankio iSimkite

pjuklel;. Pjuklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo
priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél
uzters§imo, nepjaukite daug dulkiy sukelianciy medziagy,
pvz., gipso kartono, i$ apacios arba iskéle elektrinj jrankj virs
galvos.

Elektrinj jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.
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212 | Lietuviskai
Salinimas
Sodo priezidros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti
leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius
korpuso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai
sugadinamas.
Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol
spauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka, kol akumuliatorius
visi$kai iSsikraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso
iSsukite varztusir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo, atskirai vieng po kitos atjunkite
akumuliatoriaus jungtis irizoliuokite jas iki poliy. Net ir visiskai
i$sikrovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri
gali pasireiksti trumpojo jungimo metu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas" pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/sadovaia-pila-bosh-keo-sadovaia-pila-nabor.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-sabelnye-pily.html
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